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«Άπεκρίθη ό βαόιλεύς και είπεν ούχ αύτη έότί Βαβυλών ή με­

γάλη, ίϊν εγώ ώκοδόμηόα είς οίκον βασιλείας, έν τω κράτει της ίόχύος >

μου, είς τιμήν της δόξης μου; έτι του λόγου έν τω ότόματι του βαόι- # *

λέως δντος φωνή άπ’ ουρανού έγένετο, όοϊ λέγουόα Ναβουχοδονόόορ 

βαΰιλεύ, ή βαόιλεία όου παρηλθεν άπό όού και άπό των άνθρώπων όέ
> 

έκδιώκουόι και μετά θηρίων άγριων κατοικία όου. . .
>-9·

Δανιήλ Δ', 27-28. *



9 Ή από σκηνές διδασκαλία δεν επιτρέπεται ανευ άδειας των
μεταφραστών.



ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΣ.

Πασα μετάφρασές παρουσιάζει δυσχερείας ανυπερβλήτους, 
πολλώ δε μάλλον μετάφρασις έργου, έχοντος ύπόθεσιν εκ του 
βυζαντινού ρωσσικου βίου, αγνώστου τοΐς Ελλησιν’ δ μεταφρά- 
ζων οφείλει νά διείσδυση εις το πνεύμα και την ψυχήν τοΰ συγ- 
γραφέως, νά συναισθανθή τά αύτά συναισθήματα, άτινα συν- 
ησθάνθη καί δ συγγραφεύς εν τή απεικονίσει* των ηρώων του, 
οφείλει νά συλλάβη τά αιθέρια εκείνα νήματα, δι’ ών υφανε τον 
ποιητικόν χιτώνα, δι’ οΰ περιβάλλει τούς ήρωάς του, είτα δέ >
δλον τοΰτο τδ ύλικον νά πλάση δ μεταφραστής ούτως, ώςτε »
άνευ τής ελάχιστης έντάσεως του πνεύματος νά καθίστανται εύ- ® ,
ληπτοι πάντες ούτοι οί τύποι άναγινωσκόμενοι ή άκουόμενοι από 
σκηνής.

Όπως δ’ έπιτευχθή τδ εύληπτου καί παρουσιασθώσι τά προ- · »
σωπα απτά καί ζωντανά, ώδηγήθημεν ύπ αύτοΰ του ποιητου 
τοΰ «Θανάτου Ίωάννου του ΚεραυνοΟ », δςτις λαμβάνει τήν κα- >
τάλληλον λέξιν εκ του συνόλου τής ρωσσικής γλώσσης, τής τε » 
καθαρευούσης καί τής λαλουμένης ύπδ του λαού, ούχί δμως καί 
έκ των ιδιωμάτων τής σλαβικής γλώσσης, αγνώστων τοις πολ- >
λοΐς. Έν πάσαις ταΐς γλώσσαις ύπάρχουσιν ιδιώματα ή διάλε­
κτοι, άλλ ύπάρχει καί μία γλώσσα, ήν έννοουσι πάντες. Έκτδς 
τούτου είχομεν ύπ’ οψιν, δτι το καλλίτερου λεξικόν, τά καλλί-

9 τέρα σχόλια, είναι αύτδς δ λαός, έν τή γλώσση του δποίου 
έγράφη τδ πρωτότυπον, καί δ λαός, έν τή γλώσση τοΰ δποίου 
έγενετο ή μετάφρασις. Οόδέν λεξικόν, δσον σοφοί καί·αν ήναι οί



ς'

συντάκται αύτού, δύναται νά έρμηνεύση πάσας τάς λεπτάς απο­
χρώσεις μιας λέξεως, ή φράσεως, παροιμιών ή γν ωμικών. Ουτω 
λ. χ. τού ρωσσικού ΐό-ΐο ούδέν λεξικόν δύναται ν’άποδώση πάσας 
τάς αποχρώσεις. Όταν όμως ληφθή ύπ’ δψιν, πώς απαγγέλλει 
τούτο ό ρωσσικδς λαός, πώς κινεί άνεπαισθήτως την κεφαλήν 

< έκ τών κάτω προς τά άνω, τονίζων το μέν πρώτον ώς μακρόν, 
Ε τδ δε δεύτερον ώς βραχύ, εύθύς γίνεται κατάδηλον, ότι τδ τοι- 

ουτο αντιστοιχεί πρδς τδ ελληνικόν αύτδ-δά, δπερ προφέρων 
δ Έλλην ποιείται αντίθετον κίνησιν τής κεφαλής έκ τών άνω πρδς 
τά κάτω.

Εχυντες πάντοτε κατ’ οφθαλμούς τδ άρχαιον’ « δς δ’ άν τά 
ονόματα είδη, είσεται και τά πράγματα » μετεχειρίσθημεν πάν­
τοτε λέξιν ελληνικήν και όχι ξενικήν. Ουτω λ. χ. μετεφράσαμεν' 
«Κρημνίσου άπ εδώ, κρασοκανάτα!» καί ούχί ζυθοπότα, 
ώς άπήτει ή κατα λέξιν μετάφρασις, καθόσον ή λέξις « ζυθοπό- 
της » είναι ξενική, αφού ή έννοια, ή είκών, ή παράστασις αύτής 
εινε γερμανική. Γερμανός, μεταφράζων, θά μεταχειρισθ.ή βεβαίως 
τήν λέξιν «ζυθοπότης», διότι δ γερμανδς αναγνώστης διά τής 
λέξεως ταυτης λαμβάνει εύθύς αληθή καί ακριβή παράστασιν τού 
πράγματος.

Ο Ιωάννης εξ άγανακτήσεως άποκαλεΐ τδν υιόν του « Καν­
τηλανάφτην». Ήδυνάμεθα νά μεταχειρισθώμεν τήν λέξιν «νεω- 
κόρος», ήτις είναι καθ όλους τούς κανόνας τής γραμματικής καί 
γλυπτικής έξεσμένη καί έστιλβωμένη. Δεν έπράξαμεν όμως τούτο, 
καθόσον έν τή περιπτώσει ταύτη είναι καί αυτή ξενική, ώς μή 
παραστατική τού πράγματος. Απαγγελλόμενη ύπδ τού ήθοποιού 
θά μείνη έντδς τής σκηνής καί δεν θά ήλεκτρίση τούς θεατάς, ώς 
θά ήλεκτρίση ή λέξις « Κανδηλανάφτης », δι’ ής εύθύς θά παρου- 
σιασθή έν τή ψυχή τού θεατού ή όλη είκών τού « Κανδηλανά- 
φτου», ήτοι ολίγον κορυζώντος έμπλέου κηλίδων κηρίων καί 
άκτενίστου, ήτοι όλη ή είκών τής περιφρονήσεως τού Ίωάννου 
πρδς τήν μικρόνοιαν τού υιού του. Άλλ’ ούτε καί « Κανδηήά- 



πτα» μετεχειρίσθημεν, διότι τδ μεν ήμισυ, κανδηλά, είναι έλ- 
ληνικόν, τδ δε έτερον ήμισυ πτα φαίνεται, ώς ύπεροργιαΐός τις 
πλόκαμος μανδαρίνου.

Ή μετάφρασις έγένετο πιστή καί ακριβής καί μόνον εις έλα- 
χίστας περιστάσεις παρατηρεΐται έξαίρεσις* αλλά καί ενταύθα 
είχομεν ύπ’ δψιν, ότι τδ μεν «γράμμα άποκτείνει, τδ δε 5
πνεύμα ζωοποιεί». Ή κατά λέξιν μετάφρασις απαιτεί ενίοτε 
δεκάδα τόμων σχόλια προς κατανόησιν καί τδ τοιουτο δεν αρμό­
ζει εις δράματα, διδασκόμενα επί σκηνής καί προϋποθέτοντα ηθο­
ποιούς καί Οεατάς, εις τούς όποιους πασα ιδέα καί έννοια οφείλει 
να γίνεται εύθυς, άνευ τής μεσολαβήσεως καί του ελάχιστου χρο­
νικού διαστήματος, παραστατική καί καταληπτή καθ’όλας αυτής 
τάς λεπτότητας. Ουτω τδ μέρος τής επιστολής του Κουρπσκη 
πρδς τδν Ίωάννην μετεφράσθη : ·

» Άπ’ δσα συ μου γράφεις τ’ αυτί μου δεν ίδρόνευ
» Παππάς δεν εΐμ3 εγώ ν’ ακούω τον εξάψαλμον.

&

Ή κατά λέξιν μετάφρασις έχει ούτω : ® >

· » την δε σήν άκλητον έξομολόγησιν
» ου πρέπει μοι καί άκρω ωτί άκοΰειν 3
» ούκ εΐμί πρεσβύτερος. »

Ή κατά λέξιν μετάφρασις θ’ άπήτει καί ψυχίατρόν τινα εκ* ' 
Κέρκυρας. »

Ενιαχού δ συγγραφεύς καταφεύγει εις το σλαβονικον και δ 
στίχος ένέχει τι εκ του εκκλησιαστικοί» ρυθμοί», του μεγαλοπρε- ,
πους καί έμφαντικοί», ώς καί έκ τοί» άρχ,αίου ρωσσικοί» έπους. Εν 
τω ρυθμω καί τή αρμονία τοί» λόγου προσεπαθήσαμεν να μιμη— 
θώμεν τδ πρωτότυπον.
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ΠΡΟΣΩΠΑ

ΤΣΑΡΟΣ ΙΒΑΝ ΒΑΣΙΛΕΙΕΒ1ΤΣ ό Δ'.
ΤΣΛΡ1ΤΣΑ ΜΑΡΕΧ ΘΕΟΔΩΡΟΒΝΑ, έκ τού γένους των Ναγόϊ, έβδομη 

δύζυγος αύτού.
ΤΣΑΡΕΒΙΤΣ ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΙΒΑΝΟΒΙΤΣ, υιός αυτόν έκ της πρώτης Συ­

ζύγου αυτού.
ΤΣΑΡΕΒΝΑ ΕΙΡΗΝΗ, δύζυγος τον Θεοδώραν, Αδελφή τού Βόριδος Γο- 

δοννώβ.
ΠΡΙΓΚΗΨ ΜΣΤ1ΣΛΑΒΣΚΙΙΣ
ΖΑΧΑΡΙΝ ΓΙΟΥΡΙΕΒ, Αδελφός της πρώτης Ουζύγρν 

αυτού.
ΠΡΙΓΚΗΨ ΣΟΥΪΣΚΗΣ
ΜΠΕΑΣΚΗΣ
ΠΡΙΓΚΗΨ ΣΚΙΕΡΒΑΤΗΣ
ΠΡΙΓΚΗΨ ΓΑΛΙΤΣΙΝ
ΠΡΙΓΚΗΨ ΤΡΟΥΜΠΕΤΣΚΟΪ
ΠΡΙΓΚΗΨ ΣΙΤΣΚΗΣ /
ΣΕΡΕΜΕΤΕΒ I
ΤΑΤΙΣΚΙΕΒ I
ΣΑΛΤΙΚΩΒ I
ΜΙΧΑΗΛ ΝΑΓΟΪ, Αδελφός της τδαρίτάας Μαρίας Θεο’ ’ 

δωρόβνας. 
ΒΟΡΙΣ ΓΟΔΟΥΝΩΒ, γυναικάδελφος τού τΟόρεβιτς 

Θεοδώρον.
ΑΓΓΕΛΟΣ έκ Πδκώβ.
ΜΑΡΙΑ ΓΡΗΓΟΡΙΕΒΝΛ, άύζυγος τον Γοδουνώβ. 
ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΓΟΔΟΥΝΩΒ, ΰυγγενης τού Βόριδος. \
ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΝΑΓΟΪ, δεύτερος Αδελφός της τΰαρίτύας ' 

Μαρίας ^Θεοδωρόβνας. ’
ΓΑΡΑΜΠΟΥΡΔΑΣ. πρέδβυς τού Στεφάνου Μπατωρίου. 
ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ ) ,Κ1ΚΙΝ ! ®υγί'’"ς·

Συγκλητικοί.

Αύλικοί.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ.
ΤΡΟΦΟΣ τού τσάρεβιτς Δημητρίου.
ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ τού προαΟτείου Αλεξάνδρου,

5



ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ του Γοδουνώβ.

β, ξ Μάγοι

ΕΛΜΣ ) ,Τ 
ΙΑΚΩΒΗΣ ί ΙίΐτΡ01·
Α' ) ,ΑΒ, > ΑΣτυ νομοί.

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ
ΣΚΕΥΟΦΥΛΛΞ
ΑΡΧΗΓΟΣ ) . Α λ. ~
ΕΚΑΤΟΝΤΑΡΧΟΣ ( των άκ9οβολχΰτων·
ΤΡΑΠΕΖΑΡΗΣ
ΣΙΤΑΠΟΘΗΚΑΡΙΟΣ
ΘΕΡΑΠΑΙΝΙΣ της είόόδου.
ΘΕΡΑΠΩΝ τον σιρίγκτυτος Σουΐΰκη.
ΒΟΓΙΑΡΟΙ, αΰλικοί, Σωματοφύλακες, άκροβολιΣταί, λαός, μίμοι, θερά­

ποντες.

Ή Σκηνη εν ΜόΣχμ τφ 1584.



ΠΡΑΞΙΣ ΠΡΩΤΗ

Προ της άναπετάόεως της αυλαίας άκούονται έπί της όκηνης θό­
ρυβος καί έριδες. Αίρεται η αυλαία. Ή Σύγκλητος των βογιάρων έπί 
έδωλίων κατα μήκος των τοίχων, έν Οχήματι του γράμματος Π, κάθην- 
ται οί βογιάρον έν τω μέόω ό πρίγκηψ Μότιόλάβόκης, Ζαχάριν-Γιού- 
ριεβ, Μπέ^όκης καί άλλοι των πρεσβυτέρων βογιάροι* ένθεν και ένθεν 
των τοίχων οί νεότεροι* επί τού άκρου του δεξιού πλαγίου εδωλίου, 
παρά τω προσκηνίφ, ό Βόρις Γοδουνώβ. Αριστερά, έναντι τού Γοδου­
νώβ, ό Μιχαήλ Ναγόϊ, δραξάμενος του Σαλτικώβ εκ τού περιλαίμιου, 
πειράται να έκτοπίδμ αυτόν.

Να Γοϊ
3

Τού τσάρου έγωμαι γυναικάδελφος!
Και δεν αρμόζει εις εμέ των Σαλτικώβ 
να φαίνωμαι κατώτερος!

3

ΣΑΛΤΙΚΩΒ ο

Κρημνίσου απ’ εδώ, κρασοκανάτα!
ό πάππος μου τον πάππον σου, ως βοηθόν 
καί παραστάτην είχε !

'ΝΑΓΟΪ

Δεν είναι αληθές! 
ουδέποτε οί Σαλτικώβ έτήρουν παραστάτας! 
Βογιάρος μη ’ξεφΰτρωσας, διότι την Πολότσκην 
όμού μέ τον Γαλίτσιν ’στόν βασιλέα παρεδωσατε;

3



12 Θάνατος

ΓΑΛΙΤΣΙΝ

Ψευδέστατον !
3 X 3 X / /5/εγω εις τα περίχωρα γενναιως εμαχομην, 
ένω εντός τής πόλεως έκάθητ* δ Σκιερβάτης!

Γ
ΣΚΙΕΡΒΑΤΗΣ

<■
Ωραία έκαθήμην,

< / άφοΰ εις δώδεκα ημέρας επτά άπέκρουσα εφόδους
εάν εις τά περίχωρα έκράτεις συ τάς θέσεις σου, 
έπικουρίαι θά κατέφθανον από τό Σόκο?ι 
και θά προσέβαλλον τον βασιλέα έκ των νώτων.

ζ ΓΑΛΙΤΣΙΝ

( ( Καί κατά< τί εγώ σάς πταίω, αν αι έπικουρίαι
περί πρωτείων καί αρχής τρεις ήριζον ημέρας;

'<
ΝΑΓΟΪ ( εξακολουθεί έρίζων προς τον Σαλτικώβ ).

Του Τσάρου έγωμαι γυναικάδελφος!
** έν τή πομπή του γάμου, προπορευόμενος των άλλων,

τον γαμήλιον έκράτουν άρτον !
<

, ' ΣΑΛΤΙΚΩΒ

< ' ■ Έγώ δέ, τό χρυσοΰν επί τοΰ δίσκου κΰπελλον!
( δπλοθηκάριος δέ ήτον δ πατήρ μου !

δ δέ πατήρ σου τίς; Μεγάλη δά τιμή
τού Τσάρου γυναικάδελφος έκ τής έβδομης γυναικός.

ΝΑΓΟΪ

Δέν πρέπει ούτω νά προσβάλλης την Τσαρίτσαν!

ΣΑΛΤΙΚΩΒ

, Έγώ δέν την προσβάλλω! * «



13' Ιωάν ν ον τον Κεραννον.

Τσαρίτσα βέβαια δεν ήτο πρώτη, άλλα έβδομη ! 
’Ίδετ3 εκεί, του Τσάρου γυναικάδελφος!
τοιοΰτους, ώς και σε, ό Τσάρος είχε πλείστους!

ΖΑΧΑΡΙΝ

Βογιάροι!
Τι κάμνετε; Συλλογισθήτε, που εύρίσκεσθε! 
οΰτω να φέρεσθε δεν είναι πρέπον!

ΝΑΓΟΪ

Έν τή πατρίδι καί ιεραρχία 
μόνον τον Τσάρον προσκυνώ !

ΣΑΛΤΙΚΩΒ

Προσκΰνει, δσον θέλεις! "Αρκεί νά μοι χαρίση 
την κεφαλήν σου μόνον!

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

"Αρκεί, βογιάροι! ' ο
"Ιδού εγώ κι" ό Σερεμέτεβ περί πρωτείων δεν έρίζομεν, 
ένω των πάντων ΰπερέχομεν !

ΦΩΝΑΙ
9

Ανώτεροι ήμών;
Καί κατά τί σείς υπερέχετε ;

ΖΑΧΑΡΙΝ

° Αιδώς, βογιάροι!

( Ποος τον Μστισλάβσκην )

Πρίγκηψ Τβάν Θεόδωριτς! Ώς πάντων ό πρεσβΰτερος, 
ήσυχασον αύτους!

5



14 Θάνατος

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Πώς νά τούς ησυχάσω, 
εξω φρενών αφού τούς βλέπεις εγειναν;
προς τούς Μστισλάβσκεις νά έρίζωσι, 
γελοίοι πόσον φαίνονται ! Τής εύγενείας 
τάς περγαμηνάς ό γραμματεύς ας φέρη ! <

ΖΑΧΑΡΙΝ

< * ( Περί χρυσών βιβλίων, πρίγκηψ,
δέν είναι τού παρόντος.

( Προχωρεί).
<

Βογιάροι!
Μήπως έλησμονήσατε, προς τι συνήλθομεν ενταύθα;
Πώς είναι δυνατόν τοιαύτα νά τελώνται, οπότε

< < ή μετάνοια τού παιδοκτόνου Τσάρου τα μύχια
σπαράττει; όπότ’ έγκαταλείψας τα εγκόσμια 
ύπέδειξεν ήμϊν άντι τού ασθενούς υιού του 
Θεόδωρου, ως Τσάρον νά έκλέξωμεν τον άριστον, 
εις δν νά παραδώση την εξουσίαν και το σκήπτρον ; 
είναι καιρός περί πρωτείων νά ερίζετε, οπότε 
πανταχόθεν αμέτρητοι μάς κατακλύζουσιν εχθροί 
και την Ρωσσίαν άπηνώς πανώλης και λιμός

* ' < καταμαστίζουσι;—Συνέλθετε, βογιάροι!
είναι καιρός οί πάντες νά συνασπισθώμεν !

Γ έστω ημών τό σύνθημα: «Αιώνιον τό κράτος σου, Ρωσσία ! »
' τής εύγενείας ας αφήσωμεν τάς βίβλους και περγαμηνάς

κι’ εις εκλογήν προβώμεν τού άριστού !

ΜΠΕΛΣΚΗΣ
<

’Άνευ πρωτείων, μάλιστα!

ΠΑΝΤΕΣ

’Άνευ πρωτείων, άνευ πρωτείων ! 
« - ί

<
<

<
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ΖΑΧΑΡΤΝ

Βογιάρε, πρίγκηψ Μστισλάβσκη!
Καθό πρεσβύτερος τήν έναρξιν του συμβουλίου 
κήρυξον!

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Βογιάροι!
Όλίγον πριν ήκούσατε, τι είπε Νικήτας 
δ Ρωμάνοβιτς; είναι τω δντι λυπηρόν.
Άλλ’ δμως δφείλομεν ύπακοήν ’στό θέλημα 
του Τσάρου!—Εμπρός, ψηφοφορία!

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Παρακαλώ, βογιάρε!
Ή τελευταία εΐν’ αυτή, ή θέλησις του Τσάρου ;

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Ή τελευταία! Ματαίως δλ’ ημείς καθικετεύσαμεν. 
Ανένδοτος εις τήν άπόφασίν του, ύπέδειξεν ήμϊν 
εις εκλογήν αμέσως να προβώμεν και μέ τον νέον 
Τσάρον νά παρουσιασθώμεν εις αυτόν.

ΤΡΟΥΜΠΕΤΣΚΟΪ

Φοβερόν!

ΓΑΛΙΤΣΙΝ

Άπίστευτον!

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Κ3 εγώ δεν τό έπίστευον!
Άλλα τον πόδα του κτυπήσας, τήν σύγκλητον 
ευθύς νά συγκαλέσω μέ διέταξε.
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ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Τι νά πράξωμεν, αφού τοιαύτην έλαβεν άπόφασιν;

ΣΚΙΕΡΒΑΤΗΣ

Αφού δε ούτως έχει, άντίρρησιν νά φέρωμεν 
< δεν είναι δυνατόν !

ΣΕΡΕΜΕΤΕΒ

Βεβαίως!

ΤΑΤΙΣΚΙΕΒ (γέρω/)

Έδώ κι’ από το Πάσχα θά ήναι έτη εΐκοσιν, 
δ μέγας ημών κύριος έσκέφθη το αυτό.
Καθώς και τώρα, ήθελε τού θρόνου νά παραιτηθή 
και εις Σλομπόδαν, μακράν τής Μόσχας, άπεχώρησεν. 
Άλλ’ δ λαός εις ταραχάς προβαίνων ήρξατο* 
και ως εκ τούτου προς αυτόν εν σώματι μετέβημεν, 
έκλιπαρούντες γνώμην νά άλλάξη.
Εξοργισμένος κατ’ άρχάς, ούτε ν’ άκούση ήθελεν. 
Άλλα, καμφθείς, εΐσήκουσεν ημών τάς ικεσίας 
κι’ έκ νέου τάς ήνίας άνέλαβε τού κράτους.

/

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Ναι! ένθυ μού μέθα! 
την εποχήν εκείνην συνέστη ή δπρίσνινα !

ΤΑΤΙΣΚΙΕΒ

Όποιοι χαλεποί καιροί! Θεός <νά μάς φυλάξη !
θά ήσαν έτι χείρονες, εάν τού Τσάρου έστερούμεθα’ 
άφεύκτως ήθελ3 δ λαός πάντας λιθοβολήσει 
και στάσις θά ήγείρετο καθ’ δλην την Ρωσσίαν. 
Έάν δέ μεταξύ ημών ή σύμπνοια έκλειψη, 
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οί Γερμανοί, οί Πολωνοί καί Τάταροι 
ευκόλως θά κατέβαλλον ή μάς!

ΣΙΤΣΚΗΣ

Οϊα τω δντι ζηλευτή ομόνοια υπάρχει!

ΣΟΓΪΣΚΗΣ (Προς τόν Τατίσκιεβ). ·

Προς τι αί προτροπαί σου, μεγιστάν;

ΤΑΊΊΣΚΙΕΒ

’Ίσως καμφθή και πάλιν δ αΰθέντης μας.

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Δεν τό πιστεύω. .
Την σήμερον οί χρόνοι ήλλοιώθησαν 
καί μετ’ αυτών δ Τσάρος! καί κατεβλήθη 
παντελώς τδ σώμα καί τό πνεύμα!
Δεν εΐναι λόγοι δυσμενείας καθ’ ημών, 
ως ήτο πρότερον. Άλλ’ ή μετάνοια 
αυτόν ωθεί του θρόνου να παραιτηθή!

ΜΠΕΛΣΚΗΣ ν Λ
’Αλλ’ οΰτε τρώγει, οΰτε πίνει, κι’ ακόμη ό'μμα δεν έκάμμυσε.
Τάς μυστικάς του διαπραγματεύσεις, ας διεξάγει μόνος 
μετά τής βασιλίσσης τής Αγγλίας, δλοσχερώς διέκοψεν 
εις μάτην δε δ παρ’ αυτής ζητεί απεσταλμένος 
παρά του Τσάρου άκρόασιν.

ΖΑΧΑΡΙΝ

Ναι, καθ’ δλα ήλλοιώθη !
Δεν εΐχον εβδομάδες τρεις συμπληρωθή, 

Φ άφότου διέπραξε τ’ αμάρτημα, κι’ επιστολήν
2 *
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τραχεϊαν προς Κοΰρπσκην τον προδότην εστειλεν. 
Ανέμενε δε, τρέμων ύπ’ οργής, άπάντησιν 
έκ Λίτβης. Νυν δε, τά πάντα έλησμόνησεν, 
ως καί αυτόν τον Κοΰρπσκην, πράος το ήθος 
καταστάς, τούς λόγους ευπροσήγορος.

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Νά επικρίνω μεν τον Τσάρον δεν είναι 
πρέπον εις ημάς. Παρά θεού τά πάντα.
— Το ελεος και ή οργή. Τί ετι άναμένομεν; 
Προβώμεν εις την εκλογήν !

ΠΑΝΤΕΣ

Προβώμεν ! 
(Σιγζ[).

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Τίνα δε, βογιάροι;

ΝΑΓΟΪ

Καί τίνα άλλον βέβαια, παρά τον Τσάρεβιτς 
Δημήτριον, αφού τον Θεόδωρον παραγκωνίζομεν;

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Τό νήπιον;

ΝΑΓΟΪ

Αλλά ή μήτηρτου; Άλλ’ ή Τσαρίτσα;
Έάν δέ μόνη ή Τσαρίτσα δ£ν άρκή, 
συμβοηθόν αυτή ορίσατε.

ΣΑΑΤΙΚΩΒ

Ίσως σέ;
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ΝΑΓΟΪ

Έμέ, είτε τον αδελφόν μου, εΐνε άδιάφορον.
Άμφότεροι του Δημητρίου θειοι εϊμεθα!

ΣΑΛΤΙΚΩΒ

Μόνον ημών δεν εΐσθε θειοι!

ΤΑΤΙΣΚΙΕΒ *

’Άπαγε! τούς παιδικούς τού Τσάρου χρόνους *
ακόμη ένθυμούμεθα κι’ εύχόμεθα 
απαλλαγήν από τοιοΰτων θείων !

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Νά μή τό δώση δ Κύριος! Β

ΖΑΧΑΡΙΝ · >

Νά μή τό δώση! Ήμεϊς ανάγκην εχομεν 
μονάρχου κραταιού κι’ όχι τού Τσάρου 
κηδεμόνων!

• <
ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Εννοείται!
Αυτός δ Τσάρος Ιωάννης ΰπέδειξεν ήμϊν, 
όποιον νά έκλέξίομεν.

ΣΕΡΕΜΕΤΕΒ ·

Ποιον λοιπόν;

ΣΚΙΕΡΒΑΤΗΣ

'Όστις κι’ αν ήναι,
έκ περιδόξου γένους οφείλει νά κατάγηται, 
δπως ενώπιον αυτού οι πάντες ύποκύψωμεν.
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Σ1ΤΣΚΗΣ

’Όχι, πρίγκηψ, 
Ό βέλτιστος πάντων ημών νά βασιλεύση πρέπει! 
Μακράν νά τον ζητήσω μεν δέν έχομεν ανάγκην.
3Ιδού αυτός ενώπιον ημών — Ζαχάριν ό Ρωμάνοβιτς!

< ΧΟΡΟΣ (βογιάρων) .

Παρά τον μιαιφόνον τών Τσάρων θρόνον 
ιδού αυτός άμόλυντος και καθαρός 
τριακονταετίαν τώρα ίσταται.
Τών μισθοφόρων δ’ δτε οι πελέκεις 
έπι τής κεφαλής τόσων αθώων εστιλβον, 
μόνος αυτός διά τού ευθαρσούς του λόγου 
πολλούς πολλάκις εσωσεν, ουδόλως εαυτού 
φεισθείς. Και θαύμα, πώς αυτός τον θάνατον 
προσβλέπων έπι τής κεφαλής του αϊωρούμενον, 
νά παραμείνη αβλαβής και σώος μέχρι τούδε. 
Και ήδη, ως πεδιάς ή χιονοσκεπής, δ ά'μωμός του 
βίος, ά'νευ κηλίδος, εκτυλίσσεται ενώπιον ημών!

ΦΩΝΑΙ

Τον Ζαχάριν! τον Ζαχάριν! Νικήταν 
τον Ρωμάνοβιτς ! Έπι τού θρόνου τον Ζαχάριν ! 

Υ-
( ΤΡΟΥΜΠΕΤΣΚΟΪ (προς τον Σίτσκην).

Ούδεις δ άντιλέγων! Βογιάρος ά'μεμπτος! 
ούδεις δ ψέγων ! Πάντες σεβόμεθα τάς εκδουλεύσεις του ! 
"Αλλά πριγκηπικού δεν είναι γένους και δέν έμπρέπει 
εις ή μάς τούς επιγόνους Γεδημίν, την κεφαλήν 
νά κλίνωμεν!

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Πολλώ δέ μάλλον εις ή μάς τού Ροΰριχ επιγόνους !
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ΓΑΛΙΤΣΙΝ

Και βέβαια δεν πρέπει, άφοΰ δέν είναι πρίγκηψ!

ΣΑΛΤΙΚΩΒ

Εΐν’ αληθές, δτι δέν είναι πρίγκηψ* 
Αλλά τοΰ Τσάρου συγγενής έκ κηδεστίας είναι.

ΝΑΓΟΪ

Αυτός δέν είναι μόνος. Κι’ ήμεϊς επίσης εΐμεθα!

ΣΑΛΤΙΚΩΒ

Συ αδελφός έβδομης γυναικός, ό δέ Ζαχάριν πρώτης !

ΖΑΧΑΡΙΝ

Περί έμοΰ δέν πρέπει νά ερίζετε, βογιάροι!
Διά την προς εμέ τιμήν σ' ευχαριστώ, ώ Σίτσκη!

( Χαιρέτα τινας ). 
εΩς και υμάς, βογιάροι!

Αλλά και πάντων θέλησις αν ήτο, αδύνατον 
νά τό δεχθώ. Είμαι πολύ απλούς, βογιάροι! 
Κι’ ό Πλάστης δέν μ’ έπροίκισε μέ δεξιότητα 
τοΰ άρχειν. Έάν δέ συμβουλήν καλήν 
ν3 άποδεχθήτε θέλετε, υπάρχει εις! τό γένος 
κι’ εκδουλεύσεις ανώτερος τών πάντων.
Και είναι οΰτος δ Σουΐσκης! Βογιάρος, 
βοεβόδας πρίγκηψ, δστις πολιορκεϊται νΰν 
έν Πσκώβ υπό Μπατούρ τοΰ βασιλέως. 
Αυτόν αρμόζει νά έκλέξητε. Οΰδείς 
θά προσβληθή, τό γόνυ κλΐνων προ αύτοΰ !

ΣΕΡΕΜΕΤΕΒ

^Αδύνατον! Ήδη τό Πσκώβ έπι πεντάμηνον 
ό βασιλεύς πολιορκεί ! Εις θάνατον δέ βέβαιον



22 Θάνατος

εντός αυτού έκλείσθη ό βοεβόδας πρίγκηψ 
Τβάν Πέτρο βιτς, και τον σταυρόν 
ήσπάσθη, μαχόμένος νά πέση 
μετά των συνεταίρων του. Κύριος οΐδεν, 
δ πόσον ετι θά διαρκέση ή πολιορκία.
’Άνευ δε Τσάρου και μίαν ώραν 
αδύνατον νά μείνω μεν !

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Τι λοιπόν νά πράξωμεν;

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Ούκ οιδα, βογιάροι !

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Άπάντησιν δ Τσάρος αναμένει· 
τήν εκλογήν ας τελειώσωμεν!

ΖΑΧΑΡΙΝ ( προς τον Γοδουνώβ).

Βόρις Θεόδωριτς! Πώς σιγάς καί ού'τε λέξιν λέγεις; 
εις υποθέσεις δυσχερείς διέξοδον μάς εΰρισκες. 
Ειπέ και νυν, τι σκέπτεσαι;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ (εγείρεται)

Έγω, ω πατερ προσφιλές, εγώ νά δ μιλήσω, 
ο ποτέ ματην εξ υμών διέξοδον ζητοΰσιν 
οΐ μάλλον συνετωτεροι; Άλλ’ δμως έπιμόνως 
άφοΰ τήν γνώμην μου ζητείτε, ιδού αυτή!

ΦΩΝΑΙ

Δυνατότερα! Δυνατότερα! Δεν άκοΰομεν!
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ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Νομίζω, δτι ..

ΦΩΝΑΙ

Δυνατότερα! Δέν άκούομεν!

ΖΑΧΑΡΙΝ

Προς τί, ώ Βόρις, τόσον μακράν έκάθισας ; 
ή δέν γνωρίζεις, φαίνεται, την θέσιν σου;
Διόλου δέν άκούομεν! Πλησίασον, παρακαλώ.

( Λαμβάνει έκ των χειρών και οδηγεί εις τό μεσαϊον έδώλιον). 

Έδώ είναι ή τ>έσις σου !

ΓΟΔΟΥΝΩΒ (—χαιρέτα δεξιά καί άριστερα ).

Βογιάροι! Προγόνων γόνοι μεγάλοι εΐσθε!
Και συ, πολύτιμέ μου πάτερ και προσφιλές 
διδάσκαλε, Νικήτα Ρωμανόβιτς!
Να εκστομίσω λέξιν δέν ή^ελον τολμήσει, 
εάν ήμεϊς αυτοί δέν άπητεΐτε τούτο.

ΣΑΛΤΙΚΩΒ

Νοείτε, πού τον λόγον στρέφει;

ΝΑΓΟΪ

Πώς σαίνει την ουράν της ή άλώπηξ!

ΣΑΛΤΙΚΩΒ

Είχε δέν είχε, ’πετάχθη εις τό μέσον !

ΝΑΓΟΪ

'Απλώς κι’ ως έτυχε, δέν ’κάθισε στην άκρη !
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ΦΩΝΑΙ

Σούτ! σιγά! ησυχία! τον Γοδουνώβ ν’ άκούσωμεν !

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Γνωρίζετε, ώ μεγιστάνες, 
Όποιοι χαλεποί καιροί μαστίζουν τώρα τήν Ρωσσίαν. 
Ιδού Μπατούρ δ βασιλεύς τάς πόλεις εκπορθεί 
και ήδη έκυρίευσε Βελΐζ, Ούσβιάτ και τήν Πολότσκην. 
εις τον αέρα τα τείχη των Μεγάλων Λούκ έτίναξε 
και τήν άρχαίαν Πσκώβ, πόλιν δμαίμονα 
και ρωσσικήν, μέ άναρίθμητον στρατόν πολιορκεί, 
ενώ οι Σουηδοί εις Λιβονίαν εΐσβαλόντες, 
Ίωαννοΰπολιν καί Κοπορέ έπόρθησαν.
Έκ νότου καί ανατολής δ Χάνης εξεγείρει τάς δρδάς του 
καί μυριάδες στρατιών τήν Τοΰλαν καί Ραζάνην κατακλΰζουσιν 
Άσθένειαι, λοιμός καί πείνα πανταχόθεν 
μάς 'θερίζουσι. Καί εις έπίμετρον αυτών 
μέ στάσιν άπειλούσιν οι Τσερέμισοι!
Βογιάροι! Ύπό τοιαΰτας έπωδΰνους περιστάσεις, 
δπότε τήν Ρωσσίαν σύμπασαν κλονίζει άναστάτωσις, 
πώς είναι δυνατή τού Τσάρου άντικατάστασις; 
ύποτεθείσθω προς στιγμήν, δτι τοιούτον εύρομεν 
καί παμψηφεί ή σύγκλητος ένέκρινεν αυτόν* 
τις εξ υμών νά βεβαιώση δύναται, 
πώς θά άρέσ’ εις τον λαόν καί τήν Ρωσσίαν δλην; 
Έάν δε, δ μή γένοιτο, συμβή τις άναστάτωσις, 
τί ποιητέον τότε; είναι τά πράγματα ήμών 
καλώς κατηρτισμένα, δπως προς τούς εχθρούς ημών, 
τούς έσω και τούς έξω, άντεπεξέλθωμεν έπιτυχώς 
καί έρρωμένως άποκρούσωμεν;

Μεγάλ’ ή τών εθίμων δύναμις, 
ή δ’ έξις τοίς άνθρώποις, ως μάστιξ τις καί χαλινός. 
Όποιος καί αν ήναι δ αρχών έκ διαδοχής
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προθύμως πάντες ύπακούουσι!
Και εις αυτούς τούς θυελλώδεις χρόνους εΐν’ ούτος ισχυρότερος 
ή έν καιρώ ειρήνης αρχών, δς έξελέγη νεωστί.
Αίώνος ήμιόλιον Ίβάν ό Τσάρος βασιλεύει.
Το έλεος και ή οργή συχνάκις ένηλλάσσοντο 
εις τούτο τό μακρόν διάστημα. Άλλα— 
τυφλής ύπακοής ή έξις, έρριζοβόλησε, βαθέως, 
κι’ απλώς τό όνομα αυτού ένέσπειρε τον τρόμον. *
Τσχύς ήμών τό όνομα αυτού, ώ μεγιστάνες! » .
Και μόνον δι’ αυτού οί πάντες συγκρατούμεθα.
Ή αυτενέργεια και τό αυτόβουλον από πολλοΰ 
έξέλιπον ήμϊν κι’ έν δλον δεν άποτελοΰμεν. 9
Εκείνη ή αρχή, ήιις τούς πάντας έθρυμμάτισεν, 
αυτή και μόνη μάς συνέχει. Έάν δ’ έκλείψ’ ή αρχή, 
τό πάν θά κατάρρευση. Ή μόνη σωτηρία, μεγιστάνες, 
νά μεταβώμεν αυθωρεί έν σώματι παρά τω Τσάρω · >
και εις αυτού τούς πόδας προσπίπτουσα ή σύγκλητος, 
ας ίκετεύση πάλιν τό στέμμα νά δεχθή 
και τήν Ψωσσίαν νά συμπήξη!

• 9
ΟΜίΛΙΑΙ (Χορός).

Πολύ ορθά ωμίλησε! Χωρίς Ίβάν τού Τσάρου 
άπωλέσθημεν ! Κάλλιον πάντων είναι ·
νά μεταβώμεν κατ’ ευθείαν παρ’ αύτώ! Β
Νόμιμος αρχών είναι! Ύπό αυτόν δεν είναι αίσχος!
Ναι! Νά μεταβώμεν παρ’ αύτώ! ·
Νά τον καθικετεύσω μεν! Νά τον καθ ίκετεύση 
σύσσωμος ή σύγκλητος !

ΣΙΤΣΚΗΣ

Πώς τον θεόν, βογιάροι, δέν φοβεϊσθε;
Μήπως έλησμονήσατε, τις ό Τβάν δ Τσάρος;
Και τι σημαίνουν Γερμανοί, ή Πολωνοί
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και Τάταροι εμπρός εις τον Ίβάν, τον Τσάρον;
Και τι εΐν’ ή πείνα κι’ ό λοιμός εμπρός ’στόν Τσάρον 
- τό θηρίον ;

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

ΤΙ ψάλλει οΰτος; Καλέ αυτός τον Τσάρον ατιμάζει!

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Τί λέγεις, πρίγκηψ, Σίτσκη; Τάς φρένας μή άπώλεσας ;

ΣΙΤΣΚΗΣ

Ούχι εγώ, άλλ’ δλ’ υμείς τάς φρένας άπωλέσατε! 
και συ, Μστισλάβσκη, επίσης! Τις εξ υμών, ενταύθα, 
δεν είδε φονευθέντα στενόν του φίλον, αδελφόν, 
πατέρα και μητέρα ; Τοιαΰτη τις διαγωγή 
τήν λύπην τής καρδίας, βογιάροι, προκαλεϊ.
Δέν θά διήγειρον υμάς, εάν αυτός ό Τσάρος 
το στέμμα δέν κατέθετε Νομοταγής 
καί νομιμόφρων είμαι* κι’ υμάς εις στάσιν 
δέν καλώ. Αλλά αυτός, αυτός ό ίδιος 
νά καταπαύσ’ ήθέλησε τούς φόνους καί τον όλεθρον. 
Τό σχήμα τό μοναχικόν ήθέλησε νά λάβη 
καί τήν Ρωσσίαν επί τέλους τού εφιάλτου 
ν’ άπαλλάξη. Καί όμως σεις, βο /ιάροι, 
ακόμη έτοιμάζεσθε νά τον έκλιπαρήσητε 
νά έξακολουθή φονεΰων !

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Περί τού Τσάρου νά έκστομίζωμεν τοιαύτα 
δέν εΐνε πρέπον. Έκ θέρμης, πρίγκηψ, παρεσύρθης. 
Αλλά νομίζω παρ’ ήμΐν ώτακουσταί δέν είναι. 
Σοί απαντώ άπλοΰστατα. Επιβλαβής ή εκλογή ! 
Δυο κακών, ώ πρίγκηψ, προκειμένων
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τό μή χείρον βέλτιστον ! Τι δέ τό βέλτιστον;
Νά πέση υποχείριος ή σύμπασα Ρωσσία; 
Ή Μόσχα σκλάβα νά συρθή στον Χάνην 
τής Κριμαίας; Βεβηλωμένας νά ίδωμεν 
τάς εκκλησίας και τά ιερά ; ή άγογγΰστως 
ΰπομείνοψεν θεόδοτον δεσπότην; Ή μήπιυς 
ή ζωη ημών τιμιότερα τής πατρίδος είναι; 
δ μέγας ημών κύριος υπήρξε σκληροκάρδιος. 
Δεν τό άρνούμαι! Αλλά οι χρόνοι εκείνοι 
άντιπαρήλθον ήδη. Και συ, ώ πρίγκηψ, ήκουσας, 
πόσον δ Τσάρος έπραύνθη και ήλλοιώθη παντελώς, 
φιλεύσπλαγχνος γενό μένος. Έάν δέ πάλιν τάς ή νιας 
τού κράτους άναλάβη, ούχι εις την πατρίδα, 
άλλ’ εις τάς τάξεις τών εχθρών θά άποβή τό φόβητρον!

ΦΩΝΑΙ

Σωστά! Σωστά! ’Έχει δίκαιον! Όμιλεΐ πολύ ορθά!

Σ1ΤΣΚΗΣ

Είσαι μελίρρυτος, βογιάρε! Τό γνωρίζω!
Ή δολοπλόκος γλώσσά σου εΐξεΰρει νά χρυσώνη 
παν δ,τι σοί είναι αρεστόν ! Τό εννοώ καλώς. 
Φοβείσαι, μήπως ή αρχή εκ τών χειρών σου ολίσθηση, 
έάν τις έτερος, αντί τού Τωάννου, άνέλθη εις τον θρόνον! 
Προσέξατε, βογιάροι. Ό στρώνων μαλακά, 
εις τά σκληρά κοιμάται!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Πάντας υμάς έπιμαρτύρομαι, βογιάροι! 
Μομφήν τοιαύτην ποτέ δέν έπερίμενον ! 
Είναι γνωστόν, δτι ποτέ αρχήν δέν έπεδίωξα. 
Καθ’ ύμετέραν αϊτησιν ωμίλησα ενταύθα. 
Άλλ’ ίσως έχω κι’ άδικον, βογιάροι!
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Πρεσβύτερος και συνετότερος δ Σίτσκης είναι.
Προς τάς ιδέας δέ αυτού αν συμφωνήτε πάντες, 
κι’ εγώ επίσης πρόθυμος ν’ αναγνωρίσω Τσάρον 
Νικήταν τον Ρωμάνοβιτς ή άλλον, αρεστόν ύμϊν.

ΦΩΝΑΙ

’Όχι! Δεν τον θέλομεν! Δεν μάς χρειάζεται!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Άλλ’ ίσως τον Μστισλάβσκην;

ΦΩΝΑΙ

Ούτε και τον Μστισλάβσκην! Κι’ ήμεΐς 
κατώτεροι δέν εϊμεθα!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Άλλ’ ίσως τον Σουΐσκην;

ΦΩΝΑΙ

Ούτε καί τον Σουΐσκην ! Δέν ΰποκύπτομεν !
Τον Τσάρον Τωάννην θέλομεν!

ΣΙΤΣΚΗΣ

"Ώρα σας καλή! Καλόν σας κατευόδιον!
Εμπρός, ώς πρόβατα επί σφαγήν!...
Άπό τού νύν παύω κι’ εγώ τάς μεταξύ μας σχέσεις ! 

< ( Απέρχεται).

ΦΩΝΑΙ ΚΑΙ ΚΡΑΥΓΑΙ

Στασιαστής ! δλην την σύγκλητον προσέβαλε !
Άντιστρατεύεται τούς πάντας! Είναι προς πάντας απεχθής.
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ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Δεν εΐνε πρέπον νά δργίζεσθε, βογιάροι, κατ’ αυτού.
"Απλώς τάς σκέψεις του έξέφρασεν. Έάν δ’ εν τη σοφία σας 
νά πορευθώμεν προς τον Τσάρον έδοξεν δμΐν, 
ποσώς δεν πρέπει νά βραδΰνωμεν !

ΖΑΧΑΡΙΝ

’Άν ή πατρις δεν έκλονίζετο, δεν θά ένέκρινον 
τό μέτρον. Νυν δμως τρομερόν νά σαλευθή 
δ θρόνος! ’Άγωμεν πάντες προς τον Τσάρον.
Διέξοδος έτέρα δεν υπάρχει !

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Και τις τον λόγον θ’ άναλάβη ;

ΖΑΧΑΡΙΝ

Βεβαίως συ, βογιάρε.
Και τις άρμοδιώτερος; Συ μεταξύ ημών γεραίτερος

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Κάπως δεν έρχετ’ εις εμέ! Σήμερον κατ’ εμού 
καί άνευ τούτου δ Τσάρος έξωργίσθη.

ΦΩΝΑΙ

’Άς δμιλήση δ Σουΐσκης!

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Καί εις εμέ δεν έρχεται.

ΖΑΧΑΡΙΝ

’Έστω! Έγώ αναλαμβάνω.
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Του Τσάρου την οργήν καθόλου δεν φοβούμαι.
Εις τής πατρίδος μόνον τον όλεθρον τρομάζω !

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Όχι, ώ πάτερ προσφιλές!
Δεν επιτρέπω υπό δυσμένειαν νά πέσης! 
Προς τον αύθέντην έπίτρεψον νά ομιλήσω 
ουδόλως κήδομ’ εαυτού !

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

’Άγωμεν ! δ Γοδουνώβ ας δμιλήση.
Είναι δ πάντων εΰφραδέστερος !

( Πάντες εγείρονται καί άκολουθοοσι τον Μστισλάβσκην ).

ΣΑΛΤΙΚΩΒ - απερχόμενος - προς τον Γαλίτσιν.

Και πράγματι δ Σίτσκης είχε δίκαιον! €Ως φαίνεται, 
δ Γοδουνώβ άναρριχάται υψηλά!

ΓΑΛΙΤΣΙΝ

’Έσχατος ήτον έν αρχή, άλλ’ εις τό τέλος πρώτος!

ΣΕΡΕΜΕΤΕΒ

Και όμως έφωνάζομεν νά λείψουν τά πρωτεία !

ΤΡΟΥΜΠΕΤΣΚΟΪ

3Άς τώ δοθή μόνον καιρός! 
τούς πάντας θά ύποσκελίσ’ δ Τάταρος!

(Απέρχονται).

ο
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ΑΝΑΠΑΥΤΗΡΙΟΝ ΤΟΥ ΤΣΑΡΟΥ

Ό Ιωάννης ωχρός, κεκμηκώς, περιόεβλημένος μαυρον ράάον, κά- 
θηται έπτ έδρας, κρατών κομβολόγιον. Παρ’ αύτω, έπϊ τραπέζης, τό 
διάδημα τού Μονομάχου. Έτέρωθεν, έπτ έδράνου, ή πλήρης των Τιά­
ρων περτόολή. Ό Γρηγύριος Ναγόϊ έπχδίδει αύτφ κύπελλον.

ΝΑΓΟΪ

Οίνου σταγόνα μίαν δοκίμασον, αύθέντα!
Τόσας ή μέρας πλέον βασανίζεις εαυτόν.
Τίποτε δεν έβαλες ακόμη εις τό στόμα.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τό σώμα δεν ζητεί τροφήν
Όπόταν ή ψυχή εΐν’ από θλίψεις χορτασμένη.
3Από του νυν τροφή μου ή μετάνοια!

ΝΑΓΟΪ

Μεγάλε κύριε ! Αληθώς νά μάς άφήσης 
θέλεις; Και τι θά γείνη ή Τσαρίτσα ;
δ τσάρεβιτς σου—δ Δημήτριος;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Δέν θά τούς άφήση δ Θεός!

ΝΑΓΟΪ

Αλλά τό κράτος τις θά διοικήση άνευ σου ;

ΙΩΑΝΝΗΣ•

Έλκων έπλήσθη ό νοϋς μου.
Έξηντλήθη ή καρδία! Ανίκανοι αΐ χεϊρες 
νά κρατώσι τάς ήνίας. Διά τάς αμαρτίας μου 
βεβαίως νίκην τοϊς μιαροΐς κατέπεμψεν
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δ Κύριος! Εις εμέ δέ, του θρόνου νά παραιτηθώ 
ύπέδειξεν! Αί άνομίαι μου υπέρ τήν άμμον 
τής θαλάσσης. Βασανιστής εγώ, και ώμοβόρος. 
Πόρνος εγώ, και υβριστής τής εκκλησίας.
Τής θείας μακροθυμίας τό πέλαγος έξήντλησα 
διά τού τελευταίου κακουργήματος μου!

ΝΑΓΟΪ

Αΰθέντα! Διά τής φαντασίας μεγαλοποιείς 
αμάρτημά σου τό ακούσιον! ’Άκων 
τον τσάρεβιτς έφόνευσας! Ή ράβδος σου 
τυχαίως τώ κατέφερε τοιοΰτον πλήγμα!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ψεύδος 
έσκεμμένως, έκ προμελέτης, έκουσίως, 
έφόνευσα αυτόν! Ή μή τό λογικόν 
άπιυλεσα και δέν έγίνωσκον, πού έτυπταν; 
όχι! έκ προμελέτης τον έφόνευσα!
"Υπτιος έπεσε ’στό αΐμα κυλιόμενος· 
τάς χεΐράς μου έφίλει καί, άποθνήσκων, 
συνεχώρει τό μέγα μου αμάρτημα 
έγ’ δμως — δέν θά συγχωρήσω ποτέ 
τ’ αμάρτημά μου!

( Παρακόπτει) 

Τήν νύκτα σήμερον τον εΐδον εις τον ύπνον μου 
Μ’ αιμοσταγείς τάς χεϊρας μ’ ένευε. Τό σχήμα 
τό μοναχικόν μ’ έδείκνυε Πλησίον του μ’ έκάλει 
εις Λίμνην τήν Λευκήν, δπου Κυρίλλου 
τού θαυματουργού τά λείψαν’ αναπαύονται, 
έκεϊ, και πρότερον ήγάπων ν’ άποχωρίζωμαι 
ένίοτε, μακράν τής τύρβης τών ανθρώπων.
Ποσον τερπνόν μοί ήτο, μακράν τής ματαιότητας, 
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να παραδιδωμαι εις όνειρα μελλούσης ηρεμίας
Κι’ εκεί, νά λησμονώ τάς μεθοδείας των εχθρών μου 
και τών ανθρώπων την αγνωμοσύνην!
οϊα κατάνυξις, έκ τής μακράς ορθοστασίας, 
έν τώ κελλίω μου νά ησυχάζω. Καθ’ ώραν 
την εσπερινήν ν’ ακολουθώ τα νέφη, 
και τών άνεμων τήν βοήν, και τήν κλαγγήν τών λάρων, 
καί τον μονότονον τής λίμνης ρόθον νά ακούω.
Μόνον εκεί, θά ευρώ ήσυχίαν! Μόνον έκει, 
τά πάθη λησμονοϋνται! Έκεΐ, τό σχήμα 
τό μοναχικόν θά λάβω. Κι’ ίσως έκεϊ, 
διά νηστείας, προσευχής και συντριβής καρδίας 
αξιωθώ άφέσεως τών ταλαιπωριών μου !

( Μετά τινα σιγήν ) ·

Ύπαγε νά μάθης προς τι τοσούτον διαρκεϊ 
ή συνδιάσκεψίς των. Θά λάβωσιν άπόφασιν 
ταχέως τελεσίδικον και μέ τον νέον τσάρον 
προς εμέ θά έλθωσι νά επιθέσω επ’ αυτού 
τό στέμμα και πορφύραν ;

(δ Ναγόϊ απέρχεται), 

τετέλεσται!
Ιδού πού μ’ έφερεν ή ατραπός τού μεγαλείου μου! 
— Τι δ’ έν αυτή άπήντησα; Μόνον δεινοπαθήματα! 
Έκ νεαρός μου ήλικίας ποτέ δέν οΐδα ήσυχίαν. 
δτέ μέν έφιππος έν μέσφ τού πυρός τών πολεμίων 
τούς έθνικούς ύπέταττον* δτέ δέ, προς τάς στάσεις 
τών βογιάρων έν τή συγκλήτω έπάλαιον.
Και τέλος τι απέκτησα; τών ημερών
τάς τρικυμίας και τών νυκτών τάς αϋπνίας!
Πράος δέν ή μην βέβαια δεσπότης. ’Όχι!
Δέν ή μην ικανός νά χαλιναγωγώ τά πάθη μου!
δ πάτερ-Σίλβεστρος, δ αγαθός διδάσκαλός μου, 
πάντοτε μοι έλεγε* « Πρόσεχε, τεκνίον μου !
» δ σατανάς έντός σου νά σκηνώση θέλει·

3

✓



34 Θάνατος

» την ψυχήν σου μή κολάζης, Ιωάννη! »
Άλλ’ εις τοΰ γέροντος εγώ έκώφευον τούς λόγους 
και την ψυχήν μου τω σατανά παρέδωκα!
’Όχι! δέν είμαι τσάρος! αλλά λύκος!
και κύων ψωραλέος ! Βασανιστής εγώ
και παιδοκτόνος! Τον Κάϊν ύπερέβην
’στό κακούργημα! Λεπρός εγώ τον νουν
και την ψυχήν! Μυρίαι αΐ τής καρδίας μου πληγαί!

Θεέ μου και Χριστέ μου! ’Ίασόν με!
Συγχώρησόν με! Ώς τον ληστήν συγχώρησόν με Σύ! 
Έκ των είρρήτων μου ανομιών καθάρισαν με 
και έν σκηναΐς δικαίων κατάταξόν με!

(Ό Ναγόϊ επανέρχεται έν σπουδή).

ΝΑΓΟΪ

Μεγάλε Κύριε !
Αγγελος άφίχθη μόλις έκ τοΰ Πσκώβ!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τσάρος δέν είμαι πλέον 
και εις τον νέον ας άποταθή !

ΝΑΓΟΪ

Μέ αγγελίαν, λέγει, τον έστειλε χαροποιάν 
ό πρίγκηψ Σουΐσκης!

ΙΩΑΝΝΗΣ

’Άς εΐσέλθη.
(Ό Ναγόϊ εισάγει τον άγγελον). 

Ο

ΑΓΓΕΛΟΣ

Μεγάλε Τσάρε! Ό βοεβόδας σου βογιάρος, 
πρίγκηψ Πέτροβιτς Σουΐσκης, μεθ’ δλων
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τών πολιορκουμένων Πσκοβιτών, 
σέ προσκυνεϊ! Δι’ ευχών σου καί προστασίας 
τών αγίων καί τής δυνάμεως του τίμιου Σταυρού, 
τήν έφοδον τών πολεμίων άπεκροΰσαμεν 
καί μυριάδες έξ αυτών εις τό πεδίον επεσον 
Εις τήν Βαρσάβαν προς βοήθειαν δ βασιλεύς 
έτράπη, τήν δε πολιορκίαν τοΐς περί αυτόν 
αν έθη κ εν!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ευλογητός δ Κύριος! Πώς τούτο εγεινεν ;

ΑΓΓΕΛΟΣ

Πέντ’ εβδομάδας υπονόμους σκάπτοντες 
καί χαρακώματα, άκοίμητον κατόπιν 
ήρχισαν τό πύρ διά τών τηλεβόλων 
κατά τού ήμετέρου τείχους! Άνθυπονόμους 
τότε νά σκάψωσι διέταξεν δ πρίγκηψ Σουΐσκης 
καί συνηντήθησαν υπό τήν γήν, ένθα συνήφθη 
μάχη κρατερά. Εντός δέ τών λεβήτων 
μέ πυρίτιδα, πύρ οι ήμέτεροι νά ρίψωσι 
κατόρθωσαν καί εν ριπή μετά τών Πολωνών 
εις τον αέρα έτινάχθησαν! Πολλοί μέν 
άπωλέσθησαν τών ήμετέρων* άλλ’ δμως 
— αΐνετόν τό δ'νομα Κυρίου — ά'ρδην τά έργα 
τών εχθρών συγκατεστράφησαν.

ΙΩΑΝΝΗΣ

, Περαιτέρω!

ΑΓΓΕΛΟΣ

Τών υπογείων διαδρόμων τήν αποτυχίαν 
ίδόντες τότε οί εχθροί, εις τον πλησίον λόφον
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τά ρηξίτειχα μετέφερον εφόδια 
και προς τό δειλινόν νά διαρρήξωσι 
κατόρθωσαν τό τείχος. Ευθύς τα τηλεβόλα 
— Μπάρσαν και Τρεσκοτοΰχαν — προς τό ρήγμα 
έκυλίσαμεν. Και δτε οί εχθροί μ’ αλαλαγμούς 
έφώρμησαν, μέ φονικόν τό πυρ τούς ύπεδέχθημεν 
καί τήν ορμήν αυτών άνεχαιτίσαμεν.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Περαιτέρω !

ΑΓΓΕΛΟΣ

Περί τον όρθρον 
Γενικήν δ βασιλεύς διέταξ’ έφοδον.
Ημείς δε, σύναξιν διά τού κώδωνος σημάναντες, 
τάς ίεράς σημαίας έπετάσαμεν
κι’ εν προσευχή, μέ Βσεβολόδα λείψανα, 
τ’ αρχαία τείχη περιήλθομεν καί άνεμένομεν 
τους Πολωνούς! Τοιαύτη δε αντήχησε βοή, 
ως καταιγίς τις νά έπέσκηψεν. Έξ όλων δε 
των άπορρώγων τήν ορμήν αυτών έδέχθημεν. 
Εκ τών πυργίσκων, τών τειχών, αντερεισμάτων, 
πύργων καί ρηγμάτων έσφενδονίζρμεν 
λαγήνους τής πυρίτιδος, λίθους,|δοκούς 
καί ζέον έλαιον . . . ’Έκλινον ήδη οί εχθροί. 
Αλλ αίφνης επι κεφαλής δ βασιλεύς έφάνη 
κι ως κατακλυζων χείμαρρος κατά τού τείχους 
ωρμησεν. Εις ματην ήμυνόμεθα|·διά πελέκεων. 
Κατα τού πυργου δε τών ’συβοτών οί Πολωνοί 
δρμήσαντες, ως μύρμηκες άνερριχήθησαν.
Υμείς δέ, συμπλακέντες επί τών επάλξεων, 
έπίμακρόν άντείχομεν. Άλπειςτάς νέας ένισχύσειςτών εχθρών... 
Έπί τέλους . . .
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ΙΩΑΝΝΗΣ

Λοιπόν ;

ΑΓΓΕΛΟΣ

Έπι τέλους 
διέσπασαν ημάς και έκυρίευσαν τον πύργον !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ούτω λοιπόν τον δρκον έτηρήσατε; 
Επίορκοι ! Πωληται τού Χριστού! 
ΤΙ δ Σουίσκης επραττεν;

ΑΓΓΕΛΟΣ

Ό πρίγκηψ Τβάν Πετρόβιτς, 
άμα τον πύργον είδε πλήρη πολεμίων, 
δαυλόν άρπάσας άνημμένον, εις τό υπόγειον 
κατέρριψεν. Ό πύργος μετά κρότου 
εις τον αέρα έτινάχθη και βροχηδόν 
οΐ λίθοι τό εχθρικόν στρατόπεδον 
κατέχωσαν.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Μόλις και μετά βίας ! Περαιτέρω;

ΑΓΓΕΛΟΣ

Ή τελευταία αύτη ήτον έφοδος.
Ό βασιλεύς άπήλθεν έκ τού Πσκώβ, 
εις τον Ζαμόσκην τήν πολιορκίαν 
παραδούς.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Αίνετόν τό όνομα Κυρίου !
Τήν πανσθενή τού θεού πρόνοιαν βλέπω
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επ’ εμέ ! . . . Ά βασιλίσκε! Μή έφαντάσθης άρά γε, 
δτι θά δυνηθής ποτέ εμέ νά καταβάλης, 
εμέ, θεού έλέω Τσάρον, σύ ό μεγιστάνων 
Πολωνών έλέω βασιλεύς ; Θά ίδωμεν, 
πώς σύ με κερασφόρον μέτωπον τά τείχη 
τού Πσκώβ θά κερατίσης! Αλλά πόσοι 
έπεσον Λιθουανοί;

ΑΓΓΕΛΟΣ

Στρογγυλός αριθμός, 
οι φονευμένοι θά ήναι χιλιάδες πέντε* 
οι πληγωμένοι θά ήναι και διπλάσιοι.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Πώς τό νομίζεις, βασιλεύ; 
ικανοποιημένος είσαι με τής Πολότσκης καί Βελίζ 
την πληρωμήν; — Έκ τής αρχής δέ τής πολιορκίας 
πόσοι έφονεύθησαν;

ΑΓΓΕΛΟΣ

Κατά τάς πέντ’ εφόδους θά ήναι χιλιάδες εϊκοσιν, 
έκ δέ τών ήμετέρων έως επτά.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Έξ υμών 
αρκετοί άπέμειναν ακόμη. Θά φθάσουν 
καί δι’ ά'λλας πέντε!

(Εισέρχεται ό Τραπεζάρης )

ΤΡΑΠΕΖΑΡΗΣ

Μεγάλε Τσάρε . .

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τι; έτελείωσεν ή συνδιασκεψίς των ; <
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ΤΡΑΠΕΖΑΡΗΣ-—έπιδίδων επιστολήν.

Αιχμάλωτός τις στρατιώτης μ’ επιστολήν 
άφίχθη προς τό ελεός σου.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Δός εδώ!
( προς τον Ναγδϊ ). 

Άνάγνωσον, Γρηγόριε.
(Ό Τραπεζάρης εξέρχεται).

ΝΑΓΟ1 — ( εκτυλίσσει καί άναγινώσκει).

«Προς τον Τσάρον πασών τών Ρωσσιών Τωάννην 
»ό πρίγκηψ Άνδρέας του Μιχαήλ υιός...»

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τί; τί;

ΝΑΓΟ1 — παρατηρεί τήν έπιστολήν.

»τοΰ Μιχαήλ υιός Κουρ ...»

ΙΩΑΝΝΗΣ

Κουρπσκης! 5Λ! Πώς ή εΰγενεία του τό κατεδέχθη, 
εις τήν επιστολήν μου άπόκρισιν να στείλη!

( Προς τον άγγελον).

Έξελθε!
(Προς τον Ναγδϊ).

ΝΑΓΟΪ

Αλλά, κύριε . .

ΙΩΑΝΝΗΣ

Άναγίνωσκε!
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ΝΑΓΟΪ — άναγτνώΰκετ.

Κούρπσκης, ό πρώην ταπεινός σου δούλος, 
νυν όμως του Κουβέλσκη, του πρίγκηπος, 
Άρχιδουκός του στέμματος τής Πολωνίας, 
Στέλλει προσκυνήματα ! Πρόσεξον τοϊς λόγοις μου! . . »

ΙΩΑΝΝΗΣ

Αΐ, λοιπόν :

ΝΑΓΟΪ

Δέν τολμώ, αύθέντα!

ΙΩΑΝΝΝΗΣ

Άναγίνωσκε!

ΝΑΓΟΪ — έξακολουθετ άναγινώΰκων·

»Τό κομπορρήμον και παράλογον χαρτίον σου 
»διέγνων. Υπέρ τα άστρα τ’ ουρανού 
»διά τής σής αλαζονείας υπεραίρεσαι, 
»άλλ’ εΐτα πάλιν, ώς φαρισαϊος, ταπεινούσαι. 
» Δι’ ανυπάρκτους προδοσίας κατηγορείς ημών. 
»Οί λόγοι σου, ώ Τσάρε, γέλωτος είναι άξιοι!.. 
» Αί μομφαί σου ...

ΙΩΑΝΝΗΣ

Λοιπόν; Αί μομφαί σου;..

ΝΑΓΟΪ 
<

» Αί μομφαί σου — γραϊδίων κρονόληρων
» φληναφήματα ! Με τόσην αγροικίαν
»και άγραμματωσύνην πώς δέν ήσχύνθης
»τουλάχιστον νά γράψης εις ξένας χώρας, ένθα



Ίωάννον το ν Κεραυνόν. 41

» δεινοί εις την ρητορικήν όχι δλίγ’ υπάρχουν!
»Άπ’ δ'σα σύ μου γράφεις τ’ αυτί μου δεν ϊδρόνει!
» Παπάς δεν εΐμ’ εγώ ν’ ακούω τον εξάψαλμον ! 
»Άλλ’ είμαι στρατιωτικός και τον αύθέντην μου 
» υπηρετώ - τον ΰψηλότατον, τον μεγιστάνα, 
» Στέφανον, τον μέγαν πρίγκηπα
» Λιθουανίας και βασιλέα των εύγενών 
»τής Πολωνίας — Χάριτι θεία την Βελίζ, 
» Ούσβιάτ και την Πολότσκην ΰπετάξαμεν 
»κι’ έλπίζομεν ακόμη και τό Πσκώβ νά κυριεΰσωμεν. 
» Που τα παρελθόντα τρόπαιά σου;
»Που οί σοφοί και ένδοξοί σου άνδρες,
»οΐτινες μέ τό στήθος των τα φρούρια έπόρθουν 
»κι’ υπό τούς πόδας σου Καζάνην κι’ Άστραχάν 
»υπέταξαν; "Όλους τούς έθανάτωσας, έσφαξας 
»κι’ έβασάνισας! Αί στρατιαί σου, μέ αναξίους 
»στρατηλάτας, εις την έμφάνισιν ημών, 
»ως ποίμνιον, άνευ ποιμένος, εις άτακτον 
»τρέπονται φυγήν! Τό εννοείς, ώ Τσάρε, 
»πώς δλοι σου οί μίμοι και γελωτοποιοί 
»δέν δύνανται τούς υπό σου βασανισθέντας
»στρατηγούς ν’ άναπληρώσωσι; Τό εννοείς, ώ Τσάρε, 
» δτι τα όργια καί Αφροδίτης παίγνιά σου 
»πεδίον μάχης δέν είναι; — ηΑλλά περί μαχών, 
» μοί φαίνεται πλέον δέν συλλογίζεσαι!
»τόν στρατόν σου έγκατέλιπες...

ΙΩΑΝΝΗΣ

εξακολουθεί!

ΝΑΓΟΪ

»τόν στρατόν σου έγκατέλιπες.. ως δραπέτης τις...
»κι’ ως τρωγλοδύτης μυς έκρύβης εν τώ οϊκω σου...
»Σέ βασανίζει, φαίνεται, τής συνειδήσεως

*
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»ή τΰψις και ή άνάμνησις των πράξεων σου 
; των άλογων... Γνώθι σαυτόν! Άλλ’ δπως...

ΙΩΑΝΝΗΣ

Αϊ, λοιπόν; Περαιτέρω!
» Άλλ’ δπως;... Άναγίνωσκε !

ΝΑΓΟΪ

»Άλλ’ δπως τάς άλογίας σου νοήσης
»κι9 εν πνεΰματι ταπεινωθής,
»δύο παρά Κικέρωνος σοί στέλλω 

έπιστολάς, ρωμαίου ρήτορος,
»πρός Κλαΰδιον και Μάρκον, τούς φίλους του.
»έν ώρα σχολής άνάγνωθι αύτάς.
»Γένοιτό δε σοι ή ταπεινή μου επιστολή..

ΙΩΑΝΝΗΣ
Τελείωνε!

ΝΑΓΟΪ

Αύθέντα!

ΙΩΑΝΝΗΣ

»Γένοιτό δέ σοι ή ταπεινή μου επιστολή...

ΝΑΓΟΪ

»’Άμπελος αληθινή! Αμήν!
( Εις τάς τελευταίας λέξεις του Ναγόϊ δ 

Ιωάννης αρπάζει την επιστολήν έκ των χει- 
ρο>ν αύτου, παρατηρεί αυτήν καί είτα αρχίζει 
νά συνθλίβη αυτήν εντός των χειρών του. 
Καταλαμβάνεται υπό σπασμών).

ΙΩΑΝΝΗΣ

Άπό τού ασφαλούς ϊστάμενος, ώς κύων υλακτείς, < 
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του φράκτου όπισθεν! Έκ τών χειρών μου, Πρίγκηπα, 
δέν είχες συ τήν τύχην νά λαβής στέφανον 
βασάνων τής στιγμής γήινων και τήν ουράνιον 
κληρονομήσης βασιλείαν! Άλλ’ εις τήν Μόσχαν 
δέν όρίζ’ ή εύγενεία σου και κατά πρόσωπον 
αυτά νά μου τά εΐπης.

( Στρέφει τό βλέμμα κύκλω ). 
ΟύδεΙς τών όμοφρόνων του ενταύθα παρευρίσκεται !
Ούτ’ αδελφός, άλλ’ όύτε σύγγαμβρος!
Ούτε γαμβρός, άλλ’ ούτε δούλος! Ούδεις υπάρχει!
'Όλους τούς έτελείωσα. Και τώρα έν σιγή 
νά καταπιώ πρέπει τάς ύβρεις του αύτάς! 
Ούδεις έν έφεδρία εμεινεν;

(Εισέρχεται ό Τραπεζάρης),

ΤΡΑΠΕΖΑΡΗΣ

Μεγάλε κύριε! έν σώματ’ οί βογιάροι. 
έκ τής συγκλήτου ήλθον!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ά!
Καλώς νά όρίσωσι! Θά ήλθον προς άντικατάστάσίν μου ! 
Θά ήλθον βέβαια χαρούμενοι! Κάτω ό Γέρο-Τσάρος. 
Καιρός του είναι πλέον νά πεταχθή, ώς ράκος!
Και πόσον θά χαίρωσιν, δπόταν συλλογίζωνται, 
τό πώς έγώ τάς κλίμακας τού έρυθροΰ τών ανακτόρων 
περιπτέρου μέ τό δισάκκιον έπ’ ώμου, θά κατέρχίομαι! 
Ίσως, γιά ψυχικό, κανένα ράσο μ’ άφήσωσι νά πάρω! 
Αλλά,., ας ίδωμεν τήν φυσιογνωμίαν τού αντικαταστάτου μου. 
’Άς εισέλθωσι!

( Ό Τραπεζάρης εξέρχεται )· 
Και αληθώς! Τις αρχών έγώ τοϊς είμαι;
Ύπό αυτό τό ράσον πώς δύνανται νά μέ γνωρίσωσι;
Και βέβαια από πολλοΰ άπέμαθον τον τρόμον 
ένώπιον τού έστεμμένου άρχοντος!
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Τι γραφεί ό Κούρπσκης; έγκατέλειψα, λέγει, τον στρατόν! 
’Έγεινα παίγνιον! Γράφω ασύντακτα.
Μωρολογώ, ως γραία τις κρονόληρος! Ούτως εχει; 
Άλλ’ ας ίδωμεν τώρα και τον σοφόν των Τσάρον, 
Όςτις ζώντα άνέλαβε νά με κληρονομήση!

( Εισέρχονται οι βογιάροι ).

Σάς προσκυνώ, βογιάροι!
Πολύ διήρκεσεν ή συνδιάσκεψίς σας! Έπί τέλους, βέβαια, 
θ’ άπεφασίσατε διάδοχόν μου νά δρίσητε.
Εννοείται, βέβαια, τοιούτον, εις ον νά παραδώσω 
δέν θά αίσχύνωμαι τό σκήπτρον! Άναντιρρήτως 
γόνου περιδόξου θά ήναι ούτος! οχι βέβαια 
κατώτερος ήμών ! τον νουν δέ, την δρθοφροσύνην, 
την ευσέβειαν και εύσπλαγχνίαν θά ήναι ίσως 
καί καλλίτερος! Λοιπόν, βογιάροι!
ενώπιον τίνος νά γονυπετήσω; ενώπιον τίνος 
την κεφαλήν νά κλίνω; Ενώπιον σου, Σουίσκη ; 
ενώπιον σου, Μστισλάβσκη; ’Ίσως ενώπιον σου, 
ήμέτερε βογιάρε, Νικήτα Ρωμανόβιτς, 
προστάτα τών εχθρών μου; Λέγετε!
Περιμένω !

ΓΟΔΟΪΝΩΒ

Μεγάλε Τσάρε!
Στην ίεράν σου θέλησιν ύπείκοντες, 
συνεδριάσαμεν κι’ άπόφασιν ομόφωνον, 
ανέκκλητον καί ά'τρεπτον έλάβομεν.
Άκουσον! Έκτος σου ά'λλον κύριον 
ούδείς αναγνωρίζει! Συ μέχρι τούδε. 
ήσο κύριος ήμών καί τού λοιπού οφείλεις 
νά εξακολούθησης βασιλεύων. Διό 
τήν κεφαλήν ήμών σοί φέρομεν.
Καρατόμησον ή έλέησον !

( Γονυπετεί καί μ,ετ’ αυτόν πάντες οι λοιποί βογιάροι).<
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ΙΩΑΝΝΗΣ—(μετά μακράν σιγήν).

Λοιπόν νά μ3 έκβιάσητ’ έθεσπίσατε; 
καί δέσαντές με, ως αιχμάλωτον, 
ζητεΐτ’ επί του θρόνου βία νά κρατήσητε;

ΒΟΓΙΑΡΟΙ.

Τσάρε κύριε! Σε ό Θεός έδώρησεν ήμΐν!
Οΰδένα θέλομεν κυρίαρχον, εκτός σου μόνον !
Καρατόμησαν ή έλέησον!

ΙΩΑΝΝΗΣ.

Θά σάς έφάνη, φαίνεται, βαρεία ή πορφυρά μου.
Τά βάρη θέλετε του κράτους έκ νέου νά φορτώσητ’ 
επ’ έμοΰ; θά ήναι, βέβαια, τό προσφορώτερον.

ΣΟΥΙΣΚΗΣ

Αύθέντα!

Μή μάς άφίνης! Λυπήσου μας!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τον Κύριον έπιμαρτυρομαι! 
Ουδέποτε διενοήθην, άλλ’ οΰτ’ έκ νέου 
τό απεχθές μοι στέμμα νά έπιθέσω 
ήθελον έπί τής κεφαλής μου τής βεβαρημένης!
Εις όνειρα άλλοΐα έπλανώμην καί ή ψυχή μου 
άλλα έζήτει αγαθά! Άλλ’ δ'μως άλλως έδοξεν ΰμϊν! 
Εις σκάφος τό θραυσθέν υπό βιωτικών κυμάτων 
έδέσατε φραγμόν νά προσορμήση εις λιμένα. 
’Έστω! Γεννηθήτω τό θέλημα υμών!
Τοΐς δεδογμένοις ύπείκω τής συγκλήτου!
Παρά τήν άκραν θέλησίν μου, τό χρυσοΰν 
τούτο διάδημα αναλαμβάνω πάλιν
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κι3 άναγορεύομ3 έκ δευτέρου Τσάρος 
τής Ρωσσίας και κύριος υμών!

( Φορεϊ τήν τιάραν του Μονομάχου).

ΒΟΓΙΑΡΟΙ —εγειρόμενοι.

Ζήτω δ Τσάρος ήμών Τβάν Βασίλειεβιτς !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τήν πορφύραν!
( Περιβάλλεται τήν βασιλικήν στολήν). 

Πρόσελθε, Βόρις!
Εύθαρσώς ωμίλησας. Ύπό τήν μάχαιραν τήν κεφαλήν σου 
έθηκας χάριν τού αγαθού τής βασιλείας.
Τούς ευθαρσείς με ευχάριστησιν ακούω λόγους, 
από καρδίας άπορρέοντας ειλικρινούς!

( Άσπάζεται τον Γοδουνώβ επί τής κεφαλής 
καί αποτείνεται προς τούς βογιάμους).

Τό δεύτερον ήδη εγώ, παρά τήν θέλησίν μου, 
ψηφίσματι συγκλήτου έπι τού θρόνου 
νά μείνω κατανεύω! Ούαι δ’ ύμΐν 
από τού νύν, αν διαλογισθή τις κακόν τι 
κατ’ έμού, είτε προς άποστάτας δεικνύη 
οικειότητα, είτε και κατ’ ιδίαν τό παρελθόν μου 
κρίνη ! Ούδεις κριτής τών πράξεων μου είναι! 
Ή ύπερέχουσα αρχή από θεού έστιν!

( Στρέφει κύκλω το βλέμμα ).

Αλλά τον Σίτσκην μεταξύ υμών δέν βλέπω.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Μή οργίζεσαι, μεγάλε κύριε! 
Συγχώρησον τον ά'φρονα!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τι έπραξεν δ Σίτσκης;
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ΓΟΔΟΓΝΩΒ

Δέν ήθελε νά σ’ ίκετεΰση.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Δέν ήθελεν; ’Ίδες— τον δολοπλόκον!
Είδες, τι έμηχανεΰθη! Ένώ ή σύγκλητος 
έν σώματι νά μ’ ίκετεΰση άπεφάσισεν, 
αυτός δέν ήθελε! Λοιπόν; Μετά τών Πολωνών 
ήνώθη; Μετά του Χάνου τής Κριμαίας;
Μετά του Κοΰρπσκη ;

Την κεφαλήν του!

ΖΑΧΑΡ1Ν

Τσάρε - κύριε!
Χάριν του χαρμόσυνου τής ημέρας 
εΰδόκησον νά εΐπω μίαν λέξιν 
υπέρ του Σίτσκη!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Έξώρας είναι, παληέ μου γυναικάδελφε!
Έάν τών προδοτών σύ ήθελες νά φείδεσαι, 
έπι τού θρόνου νά καθίσης έπρεπεν δ ίδιος! 
Και ήτο δά κατάλληλος την σήμερον περίστασις!

( Προς τούς βογιάρους ).

Τώ πρεσβευτή τής αδελφής Έλισαβέτας αναγγείλατε, 
δτι την αύριον ορίζω νά παρουσιασθή αυτοπροσώπως. 
Νυν δέ, άγω μεν εις τον καθεδρικόν ναόν, 
"Οπως τό γόνυ κλίνωμεν προ τού Ύψίστου.

( Ανέρχεται μετά τών βογιάρων).

4



ΠΡΑΞΙΣ ΔΕΥΤΕΡΑ

Θάλαμος έν τοΐς άνακτόροις του Ίωάννου.

ΖΑΧΑΡΙΝ ΚΑΙ ΓΟΔΟΥΝΩΒ

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Όλόκληρος παρήλθεν ώρα, άφότου μόνος κάθεται 
μετά του ά'γγλου πρέσβεως* και αύστηράν έξέδωκε διαταγήν,

< < άπαγορεύουσαν την είσοδον εις πάντας.

ΖΑΧΑΡΙΝ

Βόρις!
< Μή έπλανήθημεν άμφότεροι;

Οΰχι δεσπότης πράος άνήλθ’ έπι του θρόνου πάλιν.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Πώς άλλως επρεπε νά πράξιομεν;

( ΖΑΧΑΡΙΝ

Ώ Βόρις! Βόρις! Φοβούμαι μή συμβή τι χείρον. 
Γνωρίζεις, περί τίνος διασκέπτονται;

ΓΟΛΟΥΝΩΒ

Ναι, πάτερ μου!
Άλλ’ ήτο κάλλιον νά μή γνιορίζω τούτο.
Μέ τήν Τσαρίτσαν νά διαζευχθή ό Τσάρος θέλει
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και ενεργεί διά του πρέσβεως νά μνηστευθή 
τήν δούκισσαν Χαστίνης, ανεψιάν τής βασιλίσσης.

ΖΑΧΑΡΙΝ

'Ίλεως γενοΰ θεέ!
Και όγδοον ακόμη θέλει γάμον; Γνωρίζω, ότι πρότερον, 
πριν διαπράξη τό κακούργημα, έσκέπτετο αυτόν.
Νυν όμως, νυν, μόλις τό σχήμα άπηρνήθη, 
δέν είναι δυνατόν! Βέβαιος είσαι περί τούτου ;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Ό ίδιος έδήλωσέ μοι σήμερον.

ΖΑΧΑΡΙΝ

Και τι άπήντησας;
Τώ είπες, ότι διαπράττει μεγάλην αμαρτίαν ;
Πώς εις τήν ηλικίαν του, δτε τό κράτος μεγάλα 
κατατρύχουσι δεινά, καθόλου δέν αρμόζει 
νά σκέπτηται περί τού γάμου, αλλά πώς 
ή πατρις νά στηριχθή;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

’Όχι, πάτερ μου!

ΖΑΧΑΡΙΝ

Πώς; Δέν είπες;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

"Όχι, πάτερ μου’ περίστασις δέν ή το.
Δέν έλησμόνησεν, ότι τό 'στέμμα χθές νά καταθέση ήθελεν' 
εκ τής ιδέας, ότι τής αρχής νά στερηθή ήδύνατο, 
κατέστη νυν αύτώ προσφιλεστέρα, και δι3 αυτό 
ζητεί άποζημίωσίν τινα νά εύρη έν αυτή.
Έάν δέ δι" αυτού νά πράξωμέν τι θέλω μεν,

4
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τού αγαθού τού κράτους χάριν, δφείλομεν νύν 
από αυτού να κρύπτω μεν, και τάς ιδέας μας 
νά ένστερνίζωμεν αύτώ άνεπαισθήτως, 
ώστε ούχι ήμών, άλλ’ ώς ιδίας, νά θεωρή αύτάς.

ΖΑΧΑΡΙΝ

’Έχεις, ώ Βόρις, δίκαιον.
Εις τήν καρδίαν του συ κάλλιον εΐσέδυσας.
Πράξον λοιπόν, όπως γνωρίζεις, νά άποτρέψης τού σκοπού του.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Ή μέρας και νυκτός περί ενός και μόνου σκέπτομαι.
Πώς νά έξεύρο) τρόπον, αυτόν να άποτρέψω.
Άλλα μοχθώ άνωφελώς. Απρόσιτος κατέστη !

ΖΑΧΑΡΙΝ

Τότε, ώ Βόρις, ήπατήθημεν! Ή έπαρσις αυτού 
κακάς θά έχη συνέπειας, αν εις οδόν ευθύτητας 
δέν κατευθύνης ταύτην.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Ζητώ τήν συμβουλήν σου!

ΖΑΧΑΡΙΝ

Δέν είμαι ικανός νά συμβουλεύσω σέ, ώ Βόρις !
Μ’ αγχίνοιαν και διαυγή διάνοιαν σ’ έπροίκισεν ό Κύριος. 
Ματαίως δέν έφείλκυσας τήν εύ'νοιαν τού Τσάρου, 
χωρίς ποσώς νά μολυνθής εν μέσω τών δργίίον του.
Όρθώς φρονών, πειρώ τά βέλτιστα νά πράττης.
Φοβού δέ μόνον εν: Μή λησμονής, πώς τής πατρίδας 
και ούχι τό ίδιον υπηρετείς συμφέρον. Ότι δ νούς 
μικρόν απέχει τής φιλοδοξίας τήν δέ ψυχήν 
πολλάκις εις κίνδυνον ώθεϊ ή σκολιά οδός!
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ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Πολύ επό-θουν, πάτερ μου, άνευ τίνος παρεκτροπής, 
ευθύ νά κατευθύνω τά διαβήματα μου.
Άλλ’ είναι τούτο δυνατόν; Γνωρίζεις τον Αύθέντην 
και πώς ζητοΰσιν οι εχθροί μου περίστασιν 
νά εύρωσιν, δπως με έκτοπίσωσιν είτε δολοφονήσωσιν. 
Ούδέν μοι υπολείπεται, ή νά επαγρυπνώ, ακολουθών 
τάς μεθοδείας τών εχθρών μου και εις τήν πανουργίαν 
νά άντιτάττω πανουργίαν ή τής υπηρεσίας ν’ άπόσχω 
τής πατρίδος.

ΖΑΧΑΡΙΝ

ν Απαγε! 
εις τον Θεόν θά δώσης λόγον, Βόρις! 
Αΐ τύχαι τής Ρωσσίας εις χεΐράς σου εΰρίσκονται!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Είθε νά ήτο τούτο! έγώ γνωρίζω, τι θά έπραττον! 
’Άς μοι έπέτρεπεν ό τσάρος νά διοικήσω μόνον μήνα! 
Και εις αυτόν τον μήνα θ’ άπεδείκνυον, όποιας 
έγκρύπτει ή Ρωσσία δυνάμεις εις τούς κόλπους της! 
Θά άπεδείκνυον αύτώ, τι δύναται νά πράξη 
ή εξουσία, όταν ή χάρις βασιλεύη και όχι 
αί κακώσεις! Όπόσολ' είναι θλιβερά, ώ πάτερ, 
νά βλέπη τις τοιαύτα. Και όμως νά τηρή σιγήν, 
ύπείκων εις ανάγκην!

(ο τραπεζάρης ανοίγει τήν Θύραν).

ΓΡΑΠΕΖΑΡΗΣ

Ό Τσάρος έρχεται!

ΙΩΑΝΝΗΣ---- (εισέρχεται κρατών εις χεΐρας γράμματα).

Εις τό στρατόπεδον τού βασιλέως—γράφει ό Σουίσκης 
στάσις ήγέρθη και πανώλης έκ τού λιμού επεσκηψεν 
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ό βασιλεύς δέ, συνελθών, ώς φαίνεται, άπεσταλμένον 
εκ Βαρσάβας προς εμέ άπέστειλε.

ΖΑΧΑΡΙΝ

Εΐθ’ δ Θεός υγείαν νά χαρίζη τω πρίγκηπι 
Ίβάν Πέτροβιτς!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Οϊ δέ πολιορκοΰμενοι ώρκίσθησαν εκ νέου, 
κατά Θεόν νά πράξωσι’ και προτιμώσι, 
μαχόμενοι νά πέσωσιν ή νά παραδοθώσι. 
Τό κατ’ εμέ, δ γείτων Στέφανος δέν έχει 
πλέον όρεξιν νά κυριεύη πόλεις. ’Άν όμως 
έκστρατεύση καθ’5 ημών εκ νέου, δτε λιμώττ’ ή χώρα, 
μέ πέτρας μόνον θά διώξωμεν!

( Προς τον Ζαχάριν ). 
Εις τήν Πλατείαν ύπαγε κηρύττων δημοσία, 
δτι ειρήνην παρ’ εμού δ βασιλεύς εκλιπαρεί !

ΖΑΧΑΡΙΝ

Τσάρε Κύριε!
Έάν δ’ δ βασιλεύς υπέρ ειρήνης τον πρέσβυν δέν άπέστειλεν.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Αυτό μάς έμεινεν ακόμη : Νά μάς διδάσκ’ ή εύγενεία σου ! 
Φαίνεται, κατά λάθος, εις εμέ, και όχι εις σέ προσέφεραν 
τό στέμμα τό ήμέτερον! "Ύπαγε, γέρον!
και κήρυξον εις τον λαόν, δτι δ βασιλεύς ειρήνην 
παρ’ εμού εκλιπαρεί!

(Ό Ζαχάριν απέρχεται). 
<

ΙΩΑΝΝΗΣ —(προς τον Γοδουνώβ)

Μετά τού ά'γγλου πρέσβεως τάς υποθέσεις έτελείωσα. 
Άλλ’ δμως λίαν ευτελής κι’ ελαστικός μοι φαίνεται. 
Αΐ σκέψεις των ’Άγγλων μόνον περί ελευθερίας
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έμπορικάς συστρέφονται. Άλλα καιρόν δεν έχω 
περί τοιαΰτα ν’ άσχολώμαι. Προσκαλεσον αυτόν 
εις γεύμα και μετ’ αυτού τό πράγμα συζήτησον 
σπουδαίως. Εις ποιον δε σημεϊον θά καταλήξη 
ή ύπόθεσις, νά άναφέρης προς εμέ.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Μεγάλε Τσάρε! Μοι είπες χθες, δτι προθύμως 
τούς ευθαρσείς ακούεις λόγους, από καρδίας 
άπορρέοντας ειλικρινούς. Εύδόκησον και νυν 
νά ομιλήσω πάλιν εύθαρσώς! Φοβούμαι, 
μήπως εις τον νοΰν τού πρέσβεως έπέλθη, δτι πολύτιμος 
σοι είναι ή συμμαχία τής άνάσσης και μάλλον 
απαιτητικός θά καταστή δ άγγλος. Δεν είναι κάλλιον 
ν’ άπέλθη ούτος ά'νευ τίνος αποτελέσματος;
εάν δέ, παρ’ ελπίδα, ή άνασσα έμμένη, 
άπεσταλμένον δύνασαι νά πέμψης προς αυτήν, 
δπόταν συ έγκρίνης.

ΙΩΑΝΝΗΣ

’Άλλαις λέξεσιν 
ουδόλως αρεστόν τω Βόριδι νά συγγενεύση δ Τσάρος 
μετά τής βασιλίσσης τής Αγγλίας! Δεν εχει ούτως; 
ωμίλει! Σέ βλέπω διαμπάξ!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Αύθέντα!
Εις μάτην νά πονηρευθώ ήθέλησα.
Ούδεις τούς λογισμούς τού νά κρύψη από σοΰ 
τοσαύτην έχει δεξιότητα* ενώπιον σου ημαρτον, Αυθεντα 
Διάταξον τον θάνατόν μου, άλλ3 δμως άκουσον μου. 
’Όχ’ εις εμέ, μεγάλε Τσάρε, αλλά εις τήν Ρωσσίαν δλην 
δεν είναι αρεστός δ νέος γάμος σου. Σύμπασα ή Ρωσσία 
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μεγάλως την Τσαρίτσαν αγαπά διά την προς Θεόν 
ευσέβειαν της, και ετι μάλλον, διότι μήτηρ είναι 
του Δη μητριού δευτερότοκου διαδόχου σου, 
δςτις προώρισταί ποτέ νά βασιλεύση. Υπέρ σου 
και τής Τσαρίτσας καθ’ έκαστην δ λαός έν έκκλησίαις 
δέεται. Τι δέ θά εϊπη ούτος; τι δ’ δ κλήρος; δπόταν 
νά διαζευχθής ζητείς του Δη μητριού την μητέρα 
και νέον γάμον νά σύναψης μετ’ αλλόπιστου γυναικός; 
Όγδοος γάμος είναι οΰτος, μεγάλε κύριε!
Μη δέν θά εϊπωσι, πώς δλα ήμών τά ατυχήματα 
— και ίσως εις τό μέλλον πολλά έπιφυλάττονται — 
Συ έπεσώρευσας καθ’ δλης τής πατρίδος;
Αύθέντα! Θανάτωσόν με, άλλ’ εις τούς πόδας σου 
προσπίπτω.

( Γονυπετεΐ ) 

Σέ ικετεύω* Μή ζητεί νυν νά διασείσης
την προς σέ εμπιστοσύνην τής Ρωσσίας, 
δπότε αύτη διά σου και μόνου συγκρατεϊται! 
Μή την αγάπην τού λαού άπόστρεφε εις μάτην !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Έτελείωσας ;
Προς καλόν σου, βλέπω, άπέβη ή ένθάρρυνσίς μου 
και θρασύμυθος κατέστης ούκ ολίγον! Παρατηρών 
την προς σε εύνοιάν μου, ένόμισας, δτι ανάγκην 
έχω σου. Τι δέ; Μή έπεβλήθης εις εμέ κριτής 
των πράξεων μου; Μή θέλης νά μέ κάμψης 
ως άνεμος τον κάλαμον; Χαρίεν, — αληθώς, 
νά θέλητε νά παίξητε τό πρόσωπον τού γέροντος 
Σιλβέστρου! Ακόμη δέν είχε ξηρανθή τό γάλα 
εις τά χείλη σου, δπόταν ’στόν Αλέξιον και Σίλβεστρον, 
κατέδειξα έμπράκτως, πώς υποτακτικός αυτών 
δέν εΐμ’ εγώ καθόλου! ’Έκτοτε πάντοτ’ έπραξα
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παν δ,τι συμφορώτερον διά τό κράτος μου ένόμισα, 
χωρίς νά δίδω προσοχήν εις τάς περί έμοΰ 
παντοίας κρίσεις των ανθρώπων! Οΰχι δι3 ημέραν μίαν, 
άλλ’ οΰτε έτος έν, τον θρόνον τής Ρωσσίας καταρτίζω, 
άλλ’ εις αιώνας των αιώνων! Παν δ,τι δέ προβλέπη 
ή οξυδέρκειά μου, είναι πολύ μικρόν τό δμμα σας 
τ’ δρνίθειον νά ΐδη! Έάν δέ μένης παρ3 έμοί, 
μόνον, διότι την θέλησίν μου έκτελεϊς μετ3 ακρίβειας ·
πλήρους. Έν τούτω και μόνω έγκειται ή αρετή σου δλη! · >
Έγέρθητι! Αυτήν δέτήν φοράν σέ συγχωρώ.Άλλ3εις τό μέλλον 
δέν πρέπει νά μου χώνεσαι, ως συμβουλίσκος τις!
— Τον πρεσβευτήν νά προσκαλέσης και νά μοι φέρης *
αύριον τούς τελευταίους ορούς του.

(’Απέρχεται διά τής έτέρας Θύρας ).

ΓΟΔΟΥΝΩΒ — (μόνος) · »

Και όντως έχει δίκαιον!
Και τις εγώ, εΐμή δούλος αυτού;—ώφειλον τούτο νά προΐδω ! 
Μή δέν έγνώριζον αυτόν ; —ως γυνή τις— ως παιδίον έπραξα !
Ώς άφρων προσηνέχθην!.. · ·

Ιδού λοιπόν
τις ή οδός σου ή ευθεία, Νικήτα Ρωμανόβιτς!
εις βήμά μου τό πρώτον, ώς τείχος, ή βασιλική αρχή 
μ’ άνέκοψε τον δρόμον ! Υπέρ τοΰ αγαθού 
συμπάσης τής πατρίδος τήν Τσαρίτσαν ΰπερήσπιζον, *
και μετ’ αυτής διέσωζα καί τούς Ναγόϊ, αδιαλλάκτους μου 9
εχθρούς, ενώ τήν ώραν ταύτην, πώς νά μέ έξοντώσωσιν 
από κοινού συσκέπτονται. "Έτοιμος ή μην σήμερον 
καί νά φεισθώ αυτών, άρκεϊ νά μή έκλόνιζεν ο Ισαρος 
τήν Ρωσσίαν. Καί δμω*ς ιδού τό αποτέλεσμα!
Πόσον σοί είναι ευχερές, Νικήτα Ρωμανόβιτς, 
ευθύ νά κατευθύνης τά διαβήματά σου!
Ούδένα σύ σκοπόν έπιδιώκων, μετ’ απαθειας 
καί ψυχικής γαλήνης τον κόσμον τούτον βλεπεις!
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Ώς έν χειμώνι δ ήλιος φωτίζει μεν τήν γην, άλλα 
δέν τήν θερμαίνει, ουτω και σύ άμόλυντος βαδίζεις 
πρδς τήν δύσιν σου! Άλλ’ ή έμή ψυχή πάλην 
ζητεί και δράσιν! Τάς διχονοίας, τά μαρτύρια 
και τήν αυθαιρεσίαν δέν δύναμαι έγώ 
νά βλέπω απαθώς, κι’ ως μόνην μου παραμυθίαν 
νά έχω τήν συναίσθησιν, δτι γενναΐόν τι κατόρθωσα, 
διότι ακηλίδωτος καί καθαρός παρέμεινα, 
ώς στίλβον τι ΐμάτιον!

( απέρχεται).

Οίκος Σου’ίόκη

Σουτάκης, ΜΟτιάλάόσκης, Μιχαήλ Ναγότ και Γρηγόριος Ναγόϊ κά- 
Θπνται περί τήν τράπεζαν, έχοντες προ αυτών κύπελλα.

ΣΟΥΪΣΚΗΣ—(πληρών τά κύπελλα)

Παρακαλώ τούς ακριβούς μοι ξένους 
υπέρ του Βόριδος νά πίωσι! Καί είναι πρέπον, 
αφού έν τή συγκλήτω τό έργον έτελείωσεν!

( οί προσκεκλημένοι πίνουσιν άπροθύμως* ό Μστισλάβσκης άρνεϊται ).

τί τρέχει, πρίγκηψ, Ίβάν Θεόδωριτς;
ή μήπως δέν σ’ άρέση δ οΐνός μου; 
ίσως ζωηρότερον νά πίωμεν;

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Σ3 ευχαριστώ, ώ πρίγκηψ. Ούχί δ οίνος, 
άλλ’ ή πρόποσις, τή αλήθεια, δέν μ’ αρέσει,

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Καί πώς αυτό;
υπέρ τού Γοδουνώβ, ώ πρίγκηψ, δέν θέλεις νά προπίης;
Αλλά — μορφάζοντας— βλέπω υμάς, Βογιάροι!
Μή κατ’ αυτού δυσηρεστήθητε;
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ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Τον προπέτην! τον τάταρον!
Τώρα πολύ μεγάλος μάς εγεινε κι3 αυτός!

Μ11ΕΛΣΚΗΣ

Ημείς δε, καθώς φαίνεται, έγείναμεν μικροί!

Μ. ΝΑΓΟΪ . ,

Γρήγορα θά μάς γείνη φόρτωμα.

Γ. ΝΑΓΟΪ

Δέν θά μάς γείνη, άλλ’ ήδη εγεινε!

ΣΟΥΪΣΚΗΣ · 9

Προς Θεού, βογιάροι! Περί τού Γοδουνώβ τοιαΰτα; 
υπέρ ημάς διά τής βίας θέτουσιν, ένω αυτός δυσαρεστεϊται!
Πάντοτε τό προσήκον σέβας έδειξεν ήμϊν
κ3 εν τή συγκλήτω πρόθυμος νά σιωπήση ή νά συμφωνήση. · *

Μ. ΝΑΓΟΪ

Και πού νά θίξης αυτόν τον: μή μου απτού!
Σοί λέγει πάντα, ναι, και πάντας χαιρετά ό κατεργάρης. φ
Και δμως, όταν πρέπη, θά κάμη τό δικό του!

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Και δμως τήν φοράν αυτήν μεγάλη χάρις τώ οφείλεται!

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Άλλ’ ούτε πρώτη είναι, άλλ’ ούτε τελευταία. 
Καλά τό ελεγεν δ μακαρίτης Σίτσκης- 
πώς δλους ί)ά μάς χανδακώση!
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Μ. ΝΑΓΟΪ

Ναι.
Άν δεν τον χανδακώσωμεν ήμεΐς άρχήτερα!

Γ. ΝΑΓΟΪ

Και πώς νά χανδακώσωμεν αυτόν;

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Κάτι νά διασπείρωμεν.

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Άλλ’ εις ή μάς καθόλου πίστιν δεν θά δώσωσιν' 
ενώ αυτός, καθώς τον Σίτσκην, νά σφάξη ολους 
δΰναται, μ’ ένα του λόγον μόνον.

Μ. ΝΑΓΟΪ

Δεν πρέπει οΰτω. Υπήρχε τρόπος έτερος, 
εάν ό πρίγκηψ Σουΐσκης υπέρ αΰτοΰ δεν ήτο!

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Έγώ ; υπέρ αΰτοΰ; Και τι εγώ τον έχω;
Άλλ’ οΰτε σύντεκνος μου είναι, άλλ’ οΰτε γυναικάδελφος, 
άλλ’ οΰτε σΰγγαμβρος! Απλώς και μόνον εΐπον, 
δτι δέν πρέπει δι’ αυτόν νά σκοτιζώμεθα και τόσον!

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Τυφλός είσαι λοιπόν ;

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

’Όχι! Τυφλός δέν είμαι, ώ Βογιάροι!
Άλλ’ αν τό πράγμα έφθανεν εις τούτο τό σημεϊον, 
ήμεΐς αυτοί ήθέλετε μετανοήσει.
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ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Νά μή φοβήσαι περί τούτου.

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

’Ά! δσον δι’ αυτό, εΐμεθα δλοι αλληλέγγυοι!

Γ. ΝΑΓΟΪ

Και τον σταυρόν νά άσπασθώμεν.

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Προς τι τοσαύπ] δρεξις νά ’δήτε την αγχόνην;

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Με συγχωρεϊς, ώ πρίγκηψ, διά τον άπρεπή μου λόγον. 
Είσαι τυφλός, ως δ άσπάλαξ! Δέν βλέπεις, δτι πρώτον σε 
θέλει πατάξει δ τάταρος;

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Οΰτο3 νομίζεις ;

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Και είναι βεβαιότατον!

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

’Α ! Τό πράγμ’ αλλάζει τότε!

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Συμφωνείς;

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Και τι νά πράξω δύναμαι μόνος εγώ καθ’ δλων; 
’Έστω! Σύμφημι! Αλλά πώς νά άρχίσωμεν;
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Μ. ΝΑΓΟΪ

Ιδού δέ πώς!
Ή σιτοδεία και έπιδημίαι μαστίζουν τώρα τήν Ρωσσίαν 
και ήδη ταραχαι συνέβησαν. Πέραν τού Μόσχα ποταμού 
άνήψαν δύο στάσεις. Και εις τοιαύτην εποχήν, ερεθισμένος 
ό λαός, προθύμως θά δρμήση κατά παντός, χωρίς διαλογής! 
’Αρκεϊ μόνον ήμεϊς τον εύθετον νά εύρωμεν καιρόν 
και ερεθίσω μεν κατά τού Βόριδος!

Γ. ΝΑΓΟΪ

Δέν είναι άσχημον τό σχέδιον! Αυτός ό ίδιος λαός 
θ’ άπήλλαττεν ημάς, χωρίς ημείς νά συμμετάσχωμεν.

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Ναι! Νά συμμετάσχωμεν δέν πρέπει ! Πλήν τίνι τρόπω 
τον λαόν θά έξεγείρωμεν; Εις τήν πλατείαν βέβαια 
ημείς αυτοί νά πόρευθώμεν, δέν είναι δυνατόν !

Μ. ΝΑΓΟΪ

Ανάγκη, εννοείται, νά εύρεθή ό άνθρωπος ό έ'μπιστος!

ΜίΙΕΛΣΚΗΣ

Εϊτε τοιούτος, δ στις νά ή ναι εις ή μάς 
δι’ αιωνίου τρόμου υποχείριος!

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Πού δέ νά εύρωμεν αυτόν;

ΣΟΓΪΣΚΗΣ— (άνοίγων την Θύραν του έτέρου θαλάμου).

Εϊσελθε, Δανίλιτς!
(Εισέρχεται ό Βιτιαγόβσκης).

Ιδού αυτός, Βογιάροι, ούτινος έχομεν ανάγκην τώρα!
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’Ήδη συνενοήθην μετ’ αυτού και είναι πρόθυμος 
εις τάς διαταγάς σας!

( Γενική εζπληξις).

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Πώς; Σύ, ώ πρίγκηψ; —- Όμολογώ, έξέπληξας ημάς.

Γ. ΝΑΓΟΪ

Τη αλήθεια, μάς ύπερέβης εις την πανουργίαν!

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Και έπινεν ακόμη υπέρ του Γοδουνώβ !
(Ό Σουΐσζης γελά)

Μ. ΝΑΓΟΪ—(δειζνύων τον Βιτιαγόοσζην.)

Λοιπόν, αναλαμβάνει τό έ'ργον νά έξομαλύνη ;
Αλλά τις οΰτος; Πρέπει νά τον γνωρίζωμεν

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Έξ εΰγενών ό κύριος. Μιχαήλ Βιτιαγόβσκης.
Και συνιστώ αυτόν υπό την προστασίαν σας.
Δέν θέλει μάς προδώσει!

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Την πανουργίαν σου βεβαίως κατέδειξας ήμΐν.
Και πλήρη έχομεν εις σέ εμπιστοσύνην.
Αλλά έπίτρεψον εις έργον τόσον επικίνδυνον — 
χωρίς νά δργισθής, άλλ’ ούδ’ αυτός νά προσβληθή — 
νά σ’ έρωτήσω. Αναλαμβάνεις την ευθύνην;

ΣΟΓΪΣΚΗΣ

εΑπλούστατον τό πράγμα* εις τούς πεσσούς και χαρτοπαίγνιον 
τά κτήματά του έχασε, και τώρα χρεωστεΐ τά μαλλοκέφαλά του· 
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τον φοβερίζουν μέ μαστίγωσιν. Δυο διέξοδοι υπάρχουν
εάν φανή πιστός, πληρόνομεν τά χρέη του.
Έάν μάς άπατή ση, τον τιμωροΰμεν μέ μαστίγωσιν.
Δανίλιτς! ούτως έχει ; Σαφής ή συμφωνία μας;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Ναι, σαφής.

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Έάν έξομαλΰνης τήν ΰπόθεσιν, θά σ’ άνταμείψωμεν δεόντως.

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Εννοείται.

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

’Όχι νά σε προσβάλω, εΐπον ταΰτα. Άλλ’ δπως οΐ βογιάροι 
πεισθώσιν έτι μάλλον. Κάθισον τώρα.

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Δέν πειράζει καί νά στέκω μα ι.

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Ίδοΰ! Πιε έν ποτήριον!

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Αυτό μάλιστα.
(Πίνει, χαιρέτα καί θέτει τό κύπελλον επί της τραπέζης.)

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Θά κατορθώσης, πράγματι κατά του Βόριδος 
νά ύπεκκαΰσης τον λαόν και έπαναστατήσης;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Θά κατορθώσω.



' Ιωάνναν τον Κεραυνόν, 63

Μ. ΝΑΓΟΪ

Και πόθεν θά άρχίσης ;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Έκ τών τάξεων τών φορολογούμενων.

Μ. ΝΑΓΟΪ

Θά δμιλήσης περί τίνος ;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Περί λιμού.

ΣΟΓΙΣΚΗΣ

Καί τι θά εΐπης;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

'Ό,τι μου κατέβη.

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Άλλ’ έγγυάσαι τήν επιτυχίαν;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Εγγυώμαι.

Μ. ΝΑΓΟΪ
Εις ταραχάς θέλει προβή σπουδαίας ό λαός 
αν εξ αρχής κατήχησις ή δέουσα θά γείνη : 
Πώς τής αΰξήσεως τών φόρων δ Βόρις εΐν3 ο αίτιος!
'Ότι τον Τσάρον άγει καί φέρει δπως θέλει !
Πώς δλα τά κακά από αύίοΰ προέρχονται!
Πώς είναι του Μαλιουτα δ γαμβρός!
Καί πώς αυτός υποκινεί τον Τσάρον εις κακώσεις!
Εΐτα, εις ώραν εύθετον, εις εορτήν τινα, 
δτε έν έκκλησίαις άθροίζετ’ δ λαός,
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ή έξ αυτών εξέρχεται, τον ύπεκκαίεις κατ’ αΰτοΰ. 
Άσχημον δέν θά ήτο και βοηθόν τινα νά σ’ εύροιμεν.

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Περιττόν.

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Κραυγαι και θόρυβος ενταύθα δέν χρειάζονται. 
Τό μόνον τελεσφόρον: τον Γοδουνώβ ώς ΐδωσιν, 
αμέσως νά δρμήσωσι και τον κατασπαράξωσι.

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Και βέβαια.

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Έχετε πλήρη πίστιν, βογιάροι, εις αυτόν!
Αυτός δέν αγαπά τούς λόγους, άλλ’ εις τά έργα 
— τετραπέρατος Και έπειτα — δέν είναι πρώτη. 
’Αλλ’ έν τώ μεταξύ προδιαθέσατε και ά'λλους.
Τότε θά ήναι εύχερέστερον νά τον έξαποστείλωμεν.

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Έν πάση περιπτώσει, θαύρω κι’ έγώ κανένα.
Έχω ΰπ’ ό'ψιν μου έν υποκείμενον καλόν 
τον εύγενή Ριαζάνης, Προκόπιον Κικίν.

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Αφού τον κρίνεις άξιον, δύνασαι νά τον στείλης4 
έκ δΰο άκρων ας έγερθή ή πόλις.
Έάν ό πρώτος άποτύχη, θά έπιτΰχη ό δεύτερος.

ΜΣΤΪΣΛΑΒΣΚΗΣ

Έκ τών χειλέων σου, ώ πρίγκηψ, μέλι άποστάζει.
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Μ. ΝΑΓΟΪ

Ευνοϊκώς τά πράγματα βαδίζουσι!
Εύλόγησον, Δέσποτα !

( Εισέρχεται ο θεράπων ).

ΘΕΡΑΠΩΝ

Ό Βόρις Γοδουνώβ !

ΣΟΥΪΣΚΗΣ— (ζαθ* εαυτόν \

’Άχ, τον κατηραμένον!
( Εισέρχεται ό Γοδουνώβ. Οί προσκεκλημένοι εγείρονται τεταραγμένοι).

ΣΟΥ1ΣΚΗΣ (προϋπαντα τον Γοδουνώβ άνοικταΐς άγκάλαις),

Βόρις Θεόδωριτς! Ιδού ξένος προσφιλής!
Διά την καλωσΰνην σου έδαφιαίως προσκυνώ!

(Έναγκαλίζονται)

Κάθισον, βογιάρε! — ενταύθα — υπό τάς εικόνας!
Τό πτωχικόν μου τίμησον! Τι νά σε φιλεΰσω ;
Ιδού τής Βουργονδίας οίνος! Τδού τού Ρήνου!
Τδού τής Άλικάντης! Τδού των Καναρίων!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ — (χαιρέτα).

Ευχαριστώ, βογιάρε, πρίγκηψ, Βασίλειε Τβάνιτς!
’Ίσως την ησυχίαν σας έτάραξα; 3Ίσως ύπόθεσίν τινα 
μετά τών κεκλημένων είχες;

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Ύπόθεσίν; "Οχι, βογιάρε!
6Απλώς έφλυαρούμεν. — Κάθισον.— Παρακαλώ θερμώς!
Καταδέξου ! 'Ένα μόνον ποτηράκι !

ΓΟΔΟΥΝΩΒ (πίνει).

Εις υγείαν σου!
5
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ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ (πλησιάζει τον Σουΐσζην).

Είσαι πολύ υποχρεωτικός· ανάγκη νά άπέλθω.
Συγγνώμην !

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Κι’ εγώ επίσης. Συγγνώμην!

ΑΜΦΟΤΕΡΟΤ ΟΙ ΝΑΓΟΪ

Και ήμεΐς! Συγγνώμην, πρίγκηψ, Βασίλειε Ίβάνοβιτς.

ΣΟΥΪ2ΚΗΣ

Τί έπάθατε, οίγαπητοί μου ξένοι;
Τόσον ενωρίς;

Μ. ΝΑΓΟΪ

’Έχω εργασίαν εν τώ όΐκω.

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Συγγνώμην, βογιάροι! — Ευχαριστώ μεγάλως διά την τιμήν!
(Συνοδεύει τούς προσκεκλημένους καί είτα επανέρχεται προς τον Γοδουνώβ). 

Δόξα σοι, ό θεός!
Άνεχώρησαν! Σ’ ευχαριστώ, βογιάρε, 
δτι με έπεσκέφθης, Νά φαντασθής δεν δΰνασαι, 
δπόσον χαίρω, βλέπων σε! Γνωρίζεις, δτι προ πολλού 
τό ενα εΐμεθα! δ,τ’ είσαι σΰ, είμαι κΓ εγώ.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Ευχαριστώ, πρίγκηψ Βασίλειε Ίβάνοβιτς, 
τήν συμβουλήν σου νά ζητήσω ήλθον.

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Εις τάς διαταγάς σου!
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ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Γνωρίζεις, δτι τής συγκλήτου τήν εύνοιαν δέν χαίρω. 
Είμαι ακόμη νέος μεταξύ αυτών.

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Και τί σημαίνει τούτο ;
Διά σε, ως βράχος, έγώ ίσταμαι.
’Έχομεν, είναι αληθές, και τούς εχθρούς ημών!
"Ιδού, έν παραδείγματα, ό Μπέλσκης καί Μστισλάβσκης. 
Τις οΐδε; Διήγειρας αυτών τον φδονον, 
διότι δ Τσάρος σ’ ευνοεί!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Ούχί διά τάς έκδουλεύσεις μου δ Τσάρος μ’ ευνοεί.
Δι’ ατραπού δλισθηράς βαδίζω, πρίγκηψ.
Καί εις τον Τσάρον βέβαια θά ψιθυρίσωσί τι 
κατ’ έμοΰ’ ως έχουσι τά πράγματα ημών, 
δέν είναι δύσκολον νά πάθη τις, ώ πρίγκηψ!

ΣΟΙΪΣΚΗΣ

Έδώ είμαι έγώ! Διά πυράς καί ύδατος 
έτοιμος είμαι υπέρ σού! Ώς αδελφός μου είσαι!

( Εισέρχεται ο θεράπων ).

ΘΕΡΑΠΩΝ (προς τον Σουίσκην).

Πρίγκηψ!
Τήν εύγενείαν σου δ Τσάρος προσκαλεί.

ΣΟΥΪΣΚΗΣ (εγείρεται)·

Έμέ! αυτήν τήν ώραν; Μή έχε απαιτήσεις, φίλε μου. 
Νά περιμένη δέν δΰναται δ Τσάρος !
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ΓΟΔΟΓΝΩΒ

Μή ένοχλήσαι, πρίγκηψ.
(Ό Σουίσκης απέρχεται έν σπουδή. Ό Γοδουνώβ 

μένει μετά τού Βιηαγόβσκη καί παρατηρεί αυτόν ά- 
σκαρδαμυκτεί. Ό Βιτιαγόβσκης ταράττεται καί στρέ­
φει τό πρόσωπον).

ΓΟΔΟΓΝΩΒ

Έξ εΰγενών σύ, Μιχαήλ Βιτιαγόβσκη;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Ναι, έξ εΰγενών.
(Ζητεί νά άπέλθη).

ΓΟΔΟΓΝΩΒ

Μή κινηθής. Στήθι καί ακούε!
Στο χαρτοπαίγνιον σύ κατεστράφης
και μέ μαστίγωσιν σέ φοβερίζουν.
Κακόν βεβαίως. Άλλ’ όμως σέ περιμένουν έ'τι χείρονα.
Εις τό στρατόπεδον τών Πολωνών σύ έγραψας επιστολήν, 
προτείνων τώ Ζαμόσκη τάς εκδουλεύσεις σου.

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

’Όχι! — ψευδός! — συκοφαντία!

ΓΟΔΟΓΝΩΒ

Τό γράμμα σου κρατώ. Ιδού αυτό !
( Εξάγει έκ τού θυλακίου. Ό Βίτιαγόβσκης κλίνει και 
χώνει τήν χεϊρα εις τό υπόδημα).

Τήν μάχαιραν νά έξαγάγης* θέλεις; Μή χάνεσαι !
Έκεΐ πούναι κρυμμένο, δέν τό ευρίσκει ούτ’ ό διάβολος!
Μόνον άντίγραφον σοί έδειξα. ’Άκουσον, φίλε.
Ό πρίγκηψ Σουίσκης χ&ές εις συμφωνίας ήλθε μετά σου, 
νά διεγείρης κατ’ εμού τό πνεύμα τού λαού. Σήμερον δέ?
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μετά τών δύο Ναγόϊ, του Μπέλσκη και Μστισλάβσκη, 
από κοινού τούτο συνεζητήσατε. Άρκεϊ μόνον νά θέλω 
και μετά μίαν ώραν αΐ σάρκες σου βορά 
θά γείνουν τών κοράκων!

ΒΙΤί2\ΓΟΒΣΚΗΣ

Βογιάρε.. εγώ . . εγώ δέν ήθελον . .

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Σίγα !
Νά υποκρίνεσαι οφείλεις τώρα, 
δτ’ είσαι τού Σουΐσκη έμπιστος. 
"Υπαγε τώρα εδώ κι’ έκεϊ νά περιφέρεσαι, 
εις τάς πλατείας, αγοράς και τά πρατήρια, 
τήν φήμην διαδίδων, δτι δ Μπέλσκης καί Σουΐσκης 
τον Τσάρον προσπαθούν νά δηλητηριάσωσι.
Τούς δύο Τσάρεβιτς, Θεόδωρον και τον Δημήτριον, 
νά καταστρέψωσι ζητοΰσιν δτι τήν γενεάν 
τών Τσάρων θά έξερρίζωνον, εάν δέν ήτ’ δ Γοδουνώβ! 
και δτι μόνον εις — δ Γοδουνώβ—τον Τσάρον εποπτεύει 
και φρουρεί τήν δυναστείαν. Ένόησας;

ΒΙΤ1ΑΓΟΒΣΚΗΣ

Ναι!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Διά τού όπισθεν πρόθυρου νά έλθης σήμερον 
εις τήν οικίαν μου, δπόταν σκοτεινιάση.
Έκεϊθεν δέ δ επιστάτης θά σ’ δδηγήση περαιτέρω.
Καθ’ έκάστην, τό εσπέρας, προς εμέ θά έρχεσαι.
Παν δ,τι δ Σουΐσκης ή δ Μπέλσκης ή έτερός τις 
σέ διατάξωσι θά μοι τό μεταδίδης.
’Έχε δ’ δψιν σου, δτι παντού ακολουθώ 
τά ίχνη σου και είν’ αδύνατον να δραπέτευσης.
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Υπάρχει μεταξύ εμού και τοΰ Σουΐσκη διαφορά μεγάλη. 
Εκείνος μεν απλώς σε φοβερίζει με μαστίγωσιν, 
εγώ δέ με ποινήν τοιαΰτην, οϊαν δέν έφαντάσθη 
κι’ δ Μαλτρΰτας— Σκουράτωβ— Μπέλσκης — 
δ μακαρίτης πενθερός μου !

(Απέρχεται. Ό Βιτιαγόβσζης μένει ένεός.)



ΠΡΑΞΙΣ ΤΡΙΤΗ

Θάλαμος τίϊς ΤάαρίτΟας Μαρίας Θεοδωρόβνας.

ΤΣΑΡΙΤΣΑ και ΤΡΟΦΟΣ του Τσάρεβιτς Δημητρίου.

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Τι έγεινεν, ω μάμμη; Τό έ'θεσας νά κοιμηθή ;
Κοιμήθη τό πουλάκι μου, δ Τσάρεβιτς;

ΤΡΟΦΟΣ

Κοιμήθη, αρχόντισσα Τσαρίτσα, κοιμήθη.
’Άχ, πόσον έλιμπίζουμουν νά τό κυττάζω εις τά μάτια. 
Πώς ήσυχα κοιμάται μέ κλειστά ματάκια 
και μέ σφικτά χεράκια, έτσι δά, γροθάκια.
’Άχ, τό χρυσό μου παραέτρεξε και έκουράσθηκεν.
’Άχ, τι ζωηρό ! τον αδελφόν του τον μεγάλον 
— Θεόδωρον Τβάνιτς —καθόλου δέν ομοιάζει.
Εκείνος — ταπεινός και ήσυχος, Τσάρεβιτς δέν ωμοίαζεν 
οΰτε καθώς τον αδελφόν του Ίβάν Τβάνιτς !
Εκείνος—που νά τον άναπαύη δ Θεός! 
νομίζεις κι’ ήτον δ πατέρας του. ’Άχ, άχ, άχ ! 
Σάν τό συλλογισθώ μονάχα πώς τελείωσεν ! 
’Άχ, ήμαρτον, θεέ μου! Δέν τό πιστεύω ακόμη!

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Άφήσωμεν την δ μιλιάν ταυτήν, μάμμη.
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μή ό αύθέντης εΐδοποίησεν, δτι θά έλθη εις έπίσκεψιν;
Ή μήπως έστειλε νά μάθη, πώς εΐν’ ό Τσάρεβιτς;

ΤΡΟΦΟΣ

’Όχι, αρχόντισσα, δέν έστειλε.

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

’Άλλοτε καθ’ έκάστην ήρχετο ό ίδιος!

ΤΡΟΦΟΣ

’Όχι, αρχόντισσα, δέν έστειλεν. Δέν είναι πολλή ώρα, 
που εΐμεθα περίπατον κι’ δ Γοδουνώβ μάς έπλησίασε 
καί εις τά χέρια τον Τσάρεβιτς έπήρε.
Νά τον χαδευη καί νά τον βλέπη έλιμπίζετο.

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Πώς; επιτρέπεις νά θωπευωσι τον Τσάρεβιτς; 
Ούδείς αυτόν οφείλει νά θωπεύη. Ήκουσας;

ΤΡΟΦΟΣ

Ναί, αρχόντισσα, καί δ βογιάρος Γοδουνώβ 
τό ίδιο μου είπε. Κΰτταζε, λέγει, καλά τον Τσάρεβιτς! 
Διά κάθε, λέγει, τριχίτσα του θά δώσης λόγον, 
παραμάνα, εις τον θεόν καί εις τούς ανθρώπους !

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

’Άκουσον μάμμη. Δέν πρέπει οΰτω
νά φλύαρης μέ τον τυχόντα. Δέν πρέπει εις ούδένα 
νά έπιτρέπης άλλοτε νά δμιλή μέ τό παιδίον!

ΤΡΟΦΟΣ

Τί νά κάμω, αρχόντισσα; Νά, προ ολίγου
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μάς έπλησίασε Νικήτας ό Ρωμανόβιτς.
Και μέ αυτόν, λοιπόν, νά ομιλώ δέν πρέπει;

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Ναι, γίνεται μέ αυτόν! Τον εμπιστεύομαι.
Τον έχω, ως πατέρα μου !

(Εισέρχεται ή θεραπαινίς του προθάλαμου).

ΘΕΡΑΠΑΙΝΙΣ

Τσαρίτσα!
Επιτρέπεται; — Νικήτας ό Ρωμανόβιτς, — Ζαχάριν Γιούριεβ.

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Ενταύθα είναι ούτος;—Ταχέως κάλεσον αυτόν!
(Εισέρχεται ό Ζαχάριν.)

ΖΑΧΑΡΙΝ

Τσαρίτσα, Μαρία Θεοδωρόβνα, ΰγίαινε!
Πώς έχεις;

ΤΣΑΡΙΤΣΑ (προχωρεί προς ύπάντησίν του)·

Ύγίαινε, παππούλη μου, Νικήτα Ρωμανόβιτς.
Αυτός ό θεός σέ έστειλεν! ’Έχω νά ομιλήσω μετά σου.
Ύπαγε, μάμμη, προς τον Τσάρεβιτς, και άφες ήμάς μόνους.

( Ή τροφός απέρχεται)

’Έχω νά ομιλήσω μετά σου, Νικήτα Ρωμανόβιτς!
Κάθησον—ενταύθα—πλησιέστερον. Τι έχω, αγνοώ τή αλήθεια. 
Εις δλας ταύτας τάς ημέρας βάρος αισθάνομαι εις τήν καρδίαν, 
ωσει νά προαισθάνομαι .ατύχημά τι μέγα.
Εΐπέ μου τίποτε δέν ήκουσας; Συνέβη τι;
Ό Τσάρος τι διανοείται;

ΖΑΧΑΡΙΝ

Αρχόντισσα Τσαρίτσα! 'Όπως σέ προφυλάξω, ήλθον.
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Αγνοώ κι’ εγώ αυτός, τι οΰτος έπαθε. Μεγάλη ατυχία!
Ώς ίππος τις άτίθασσος, δακών έξαίφνης τα ηνία 
ή ταύρος έκμανείς, τό παν εν τη ορμή του θρυμματίζει, 
ούτω καί ούτος νυν ακράτητος χωρεϊ.
Ώς ποταμός ή έπαρσις αυτού έξεχειλίσθη, 
τα πάντα κύκλω καταστρέφων.

< ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Είπε μοι, τί διανοείται;

ΖΑΧΑΡΙΝ

Ό Θεός νά τον κρίνη!

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

< Εντός τών ανακτόρων φοβερόν τι ψιθυρίζεται.
Μετά τού άγγλου πρέσβεως επί μακρόν 
ιδιαιτέρως συζητεΐ.. Γνωρίζω.. Μαντεύω..
Νά νυμφευθή ζητεί αλλοδαπήν, εμέ δε 
νά άφήση μετά τού Δη μητριού μου !

ΖΑΧΑΡΙΝ

Τά πάντα, τέκνον μου, νά περιμένης παρ’ αυτού.

< ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Κάτι αισθάνομαι συνθλίβον τήν καρδίαν μου.

ΖΑΧΑΡΙΝ

Σήμερον, τήν πρωίαν, νά σε έπισκεφθή έσκόπει.
Δέν πρέπει δέ νά απόδειξης, πώς περί τούτου ώμιλήσαμεν. 
Έγώ θά παρευρίσκωμαι. Συ δ’ εν υπομονή ν’ άκούης πρέπει 
κι’ εις τά λεγόμενά του μή άντίτεινε ώς άφωνος τις έσο!
Εις μόνον φθόγγος σου, εις μόνον στόνος σου, κίνησις μία, 
άρκούν προς όλεθρόν σου. ’Άφες τήν θύελλαν νά ξεθυμάνη.
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Ίσωςκοπάση διά τής σής ΰπακοής. Έν εναντία περιπτώσει, 
εγώ αναλαμβάνω τήν ευθύνην. ’Άνευ περιστροφών, 
θά εϊπω προς αυτόν, οτι άσυνειδήτως φέρεται.

ΤΣΑΡ1ΤΣΑ

Βογιάρε, 
σώσόν με. Ούδέν μοι είναι φοβερόν, 
άλλ’ ούτε, ώς γνωρίζεις, περϊ έμοΰ φροντίζω* 
όπόταν δ Ίβάν Βασίλιτς μ’ ένυμφεύθη, 
καθόλου δέν έχάρην επί τή υψηλή τιμή.
Έάν προ τριετίας διαζΰγιον μοι έδιδε, 
θά ευχαριστούν τον Θεόν. Πλήν τώρα — 
δέν είμαι μόνη ! είμαι, βογιάρε, μήτηρ !
Έάν δέ άλλην λάβη σύζυγον, τότε τό τέκνον μου . . . 
Μόνον νά τό σκεφθώ, δ νους μου συσκοτίζεται.
Ό μικρός μου Δημήτριος. ’Άχ, βογιάρε !
Τι λέγω; μόνη δέν γνωρίζω. Διά τι φοβούμαι;

Αγνοώ . Άλλ" άμυδρώς πως προαισθάνομαι, 
ότι κακόν τι θά πάθη δ Δημήτριος!
Πρότρεψον, συμβούλευσον τον Τσάρον! Σέ σέβεται! 

3,Ας συζητήση πρότερον τό πράγμα μετά σου!

ΖΑΧΑΡΙΝ

Τέκνον μου, Τσαρίτσα! 
Και ποιον ούτος σέβεται; Ενώπιον του, αληθώς, 
προς τήν συνείδησίν μου άντιβαϊνόν τι δέν έπραξα. 
Και αγνοώ, πώς σώος μέχρι τούδε έμεινα!
Εις μόνον έν τώ κοσμώ μένει, εις δν ενίοτε ακούει,— 
δ Γοδουνώβ. Και είθε δ θεός υγείαν νά χαρίζη !
Μόνος αυτόν νά συγκρατη ακόμη δύναται.

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

’Άχ, παππούλη μου! 
Τον Γοδουνώβ μη εμπιστεύεσαι! Δέν είναι, ώς νομίζεις.
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Ή ταπεινή του δψις, οι τακτικοί του τροποι.
Τό βλέμμα του εκείνο, τό άτάραχον, 
ή ομαλή φωνή του, μοϊ προξενοΰσι πάντοτε 
ιδιαιτέραν ταραχήν! Δέν δύναμαι νά βλέπω 
απαθώς, δπόταν δαψιλεΰτ) θωπείας εις τό τέκνον μου!

ΖΑΧΛΡΙΝ

Πώς; Τσαρίτσα;
Ό Γοδουνώβ; Θεός μαζυ σου !

( βρέχει άσθμαίνουσα ή θεραπαινίς )

ΘΕΡΑΠΑΙΝΙΣ

Ό Τσίίρος έρχεται! 
Εις εν λεπτόν θά ήν’ εδώ!

ΤΣΑΡΙΤΣΑ (έντρομος.)

Παππούλη μου! Φοβούμαι! 
Δέν δύναμαι.

ΖΑΧΑΡΙΝ

Διορθώσου τό ταχύτερον 
νά μή παρατηρήση τίποτε. Ταχύτερον 
τούς οφθαλμούς σου σπόγγισον!

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

’Άχ, ή καρδία μου παγώνει

ΖΑΧΑΡΙΝ

'Ύπαγε, μίαν στιγμήν, παρακαλώ. Στολίσου.
Έγώ δέ θά δεχθώ αυτόν!

(Ή Τσαρίτσα απέρχεται. Ό Ιωάννης εισέρχεται, 
συνοδευόμενος υπό του Γοδουνώβ).
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ΙΩΑΝΝΗΣ (προς τον Ζαχάριν)

Τι κάμνεις συ ενταύθα;

ΖΑΧΑΡΙΝ

Αύθέντα !

Τήν Τσαρίτσαν αναμένω.

ΙΩΑΝΝΗΣ ·

Και τί δοσοληψίας εχεις μετ’ αυτής;

ΖΑΧΑΡΙΝ

'Απλώς διήλθον νά τήν ΐδω.

ΙΩΑΝΝΗΣ 
Που είναι;

ΖΑΧΑΡΙΝ

Ώς τήν φωνήν σου ήκουσεν, 
άπήλθεν, όπως στολισθή. ·

ΙΩΑΝΝΗΣ

Και οΰτω νά μείνη ήδύνατο. Στολιζομένη, 
άρεστοτέρα δέν θά γείνη ! *

(Προς τον Γοδουνώβ— χαθίζων)

Εξακολουθεί!
Λέγεις, οτι τούς πρέσβεις είδες;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Άμφοτέρους, μεγάλε κύριε!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Λοιπόν, τί:
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ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Ό πρεσβευτής τής Ελισάβετ Βάους 
βέβαιοι, δτι την δοΰκισσαν Χαστίνης, ανεψιάν αυτής, 
νά δώσ’ εις γάμον συναινεΐ ή άνασσα.
Αλλά την συμφωνίαν νά ύπογράψη δήθεν 
δεν εχει εξουσίαν, ενόσω έπισήμως δέν λαβής 
διαζύγιον. Έκτος δε τούτου, καθ’ δλην την Ρωσσίαν 
ν’ απαγόρευσης το έμπόριον εις τά λοιπά τά κράτη, 
έκτος τού αγγλικού. Ύπό τούς ορούς τούτους υπόσχεται 
φιλίαν και συμμαχιαν ή βασίλισσα, και τότε 
θέλει πείσει τον καίσαρα των γερμανών 
κατά τής Πολωνίας νά στείλη τούς στρατούς του.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ευχαριστώ την αδελφήν Έλισαβέταν, 
διότι τήν φιλίαν και ταπεινήν ημών συγγένειαν 
μεγάλως εκτίμα! Αλλά και τόσον δέν έχομεν 
ανάγκην τού ελέους της* άλλ’ ούτε τήν βοήθειαν 
τού καίσαρος ζητούμεν. Εντός ολίγου και ήμεΐς 
θά δυνηθώμεν πέραν τών συνόρων νά οδηγήσω μεν 
τά τάγματα ήμών. Αλλά τι έμαθες 
παρά τού πρέσβεως τών πολωνών; Τίνας χώρας 
ό γείτων Στέφανος υπόσχεται ήμϊν, 
δπως ειρήνην ύπογράψωμεν;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Μεγάλε κύριε !
Μέχρι πρωίας οΐνοποτούντες παρεμείναμεν. 
Αλλά παράδοξον! Ένώ ό( Γαράμπουρδας 
γνήσιος δέν είναι πολωνός, άλλ’ δμως αντέχει 
εις τον πότον και άγαπα νά φλύαρη.

Άλλ’ ούδέν ήττον δέν ήδυνήθην νά εξιχνιάσω τι. 
Μόνον εις σέ τά πάντα θά άποκαλύψη.



Ιωάννον τον Κεραννον. 79

ΙΩΑΝΝΗΣ

Έκ των προτέρων φαίνεται, δτι δέν έχει τι νά καυχηθή.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Τήν δε πρωίαν άγγελος 
κατεσπευμένως έφθασε παρά του βασιλέως* εις μάτην 
προσεπάθουν του γράμματος τήν σημασίαν νά μαντεύσω 
εις οφθαλμούς τού πρέσβεως* άλλ’ εις τό πρόσωπον αυτού 
ούδεις έφάνη μορφασμός. Ό δ’ άγγελος, άπηυδηκώς, 
έν μόλις έπιε ποτήριον και αυθωρεί, καταπεσών, 
άπεκοιμήθη.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ώς υποθέτω, δέν έκοιμήθη καθ’ δλην τήν οδόν. 
Εΐχεν, ως φαίνεται, μεγάλην βίαν και σπουδήν.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Μόνον,...

ΙΩΑΝΝΗΣ

Πω— ώς;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Μόνον νά μή μάς φέρη ειδήσεις λυπηράς!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ειδήσεις λυπηράς έγώ δέν έλαβον* και δέν υπαρχουσι 
τοιαύται, αφού έγώ δέν έχω γνώσιν.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Έσο προσεκτικός, αύθέντα!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Βοριδίσκε!
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Ήρχισας πάλιν νά μοι δίδης συμβουλάς ;
Σοι λέγω, έδειλίασεν ό γείτων Στέφανος 
και νέας έστειλε παραχωρήσεις 
προς οδηγίαν του Γαράμπουρδα!
Αΐ! Μαρία!

( ζτυπα τό δάπεδον διά της πατερίτσας)

Πολύν καιρόν ακόμη θά στρεφογυρίζης εκεί πέρα;
(Εισέρχεται ή Τσαρίτσα έν μεγάλη στολή καί χαιρε- 
τήσασα τον Ίωάννην, έστάθη προ αύτου σιγώσα.

ΙΩΑΝΝΗΣ—(Παρατηρών αυτήν άσζαρδαμυζτεί)

Προς τι δάκρυ βρεκτοι οΐ οφθαλμοί σου ;
(ή Τσαρίτσα σιωπά, καταβιβάσασα τό βλέμμα) 

’Ακοΰεις, ή όχι; τι σοι συνέβη;

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Συγγνώμην, κύριέ μου... έγώ...

ΙΩΑΝΝΗΣ

Λοιπόν ;

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

’Άσχημον εΐδον δνειρον.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Όποιον;

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Εΐδον, Κύριε., εΐδον.. οτι* σέ αποχωρίζομαι!

ΙΩΑΝΝΗΣ

’Αληθές τό δνειρον σου!
Μοι είσαι πλέον άχρηστος. Νά σε ειδοποιήσω ήλθον,
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δτι από του νυν δέν είσαι πλέον σύζυγός μου.

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Λοιπόν δέν είναι ψεύδος; είναι αληθές;
Θέλεις εμέ και τον Δημήτριον ν’ άφήσης; 
τον Δημήτριον μου; θέλεις . .

ΙΩΑΝΝΗΣ

Σίγα!
Τά δάκρυα και τάς φωνάς των γυναικών 
δέν αγαπώ εγώ!

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

’Όχι, Κύριέ μου ! — Δέν κλαίω — όχι — 
Βλέπεις — Δέν κλαίω — Άλλ’ εΐπέ μοι, 
πώς θέλεις με διαζευχθή ; Τοΐς ΐεράρχαις τι θά εΐπης ; 
Ποιαν αιτίαν θά εύρης κατ’ εμού;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τί είναι πάλιν τούτο; 
ως φαίνεται, υπό άνάκρισιν μέ υποβάλλεις!
Ποια είσαι; Τίνος αύθέντου κόρη;
Προς ποιον διά σέ νά δώσω λόγον;
ή μάλλον έρασμία κι’ ωραιοτέρα είσαι 
τών άλλων γυναικών, διά παντός νά σέ φυλάττω, 
ως κειμήλιον; ή εν τώ οϊκω μου δέν έχω εξουσίαν; 
ή είσαι συ τσαρίτσα αυτεξούσιος;

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Συγγνώμην, Κύριέ μου ! Συγγνώμην! Δέν γογγύζω, 
άλλ’ ουδέ έλεος ζητώ* τά πάντα έλαβον ύπ’ δ'ψιν. 
Αλλά τι πταίει δ ατυχής Δημήτριός μου;

6
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ΙΩΑΝΝΗΣ
Περί αυτού νά μή σε μέλη 

εις τον υιόν μου θά δωρήσω την πόλιν Οΰγλιτς.
Αιτίαν κατά σου ανάγκην δέν έχω νά ευρώ* 
εις μοναστήριον θά διατάξω νά σε στείλωσι 
καί οΰτω τελειόνει τό πανηγύρι δλον !
Τούς δ3 ίεράρχας, δόξα τω θεώ, δέν εΐθισα 
νά έπεμβαίνοοσιν εις τά τού οίκου μου 
και ν’ άπαιτώσι λόγον παρ’ εμού!

ΖΑΧΑΡΙΝ

Τσάρε—κύριε! Εύδόκησον νά εΐπω ένα λόγον!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Γέρον ! Βλέπω, τι θέλεις νά μοι εΐπης! 
'Ό,τι καί αν έπραττον, δέν σοι άρέσκη! 
Σάς γνωρίζω.

ΖΑΧΑΡΙΝ

Μεγάλε Κύριε . . .

ΙΩΑΝΝΗΣ

Σάς γνωρίζω ! Μεγάλως θά έχαίρετε τάς χεϊράς μου 
καί πάλιν νά δεσμεύσητε, καθώς έπί Σιλβέστρου 
καί Άδάσεβ! Συ ήσο φίλος των!
Όπόταν προεκήρυξα την προγραφήν αυτών, 
όποιας μόνον ατυχίας κατ’ εμού δέν προεφήτευσας !
Έάν τις ήθελε σ’ ακούσει, θά ένόμιζεν, 
δτι ή βασιλεία κατεστράφη πλέον!
Καί δμως; έκτοτε παρήλάον έτη είκοσι!
Πού είναι δ Άδάσεβ σου; Πού δέ ό Σίλβεστρός σου; 
Ημείς δέ, θεία χάριτι, ουδόλως έμειώσαμεν 

τάς ήμετέρας κτήσεις! Άνευ νουθεσιών τών ύμετέρων, 
ημείς, σιγά, σιγά, μέ τον μικρόν μας νούν, ιδού
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που ψωμοζώ μεν και δέν ζητούμεν, γέρον, 
τάς οδηγίας σου!

ΖΑΧΑΡΙΝ

Μεγάλε κύριε! 
δ,τι διά του ξίφους κατεκτήσαμεν, 
διά του ξίφους ν3 άπολέσωμεν δυνάμεθα* 
τό παν εις του Θεοΰ τό θέλημα άπόκειται, αύθέντα ! 
Ευλογεί δέ δ Θεός μόνον τά έργα τά καλά.
Συ δέ, αύθέντα, άνιερόν τι έπραξας ! 
ενώπιον σου ϊστατ’ ή Τσαρίτσα σου, 
ως ή ημέρα καθαρά! Μεγάλη αμαρτία, 
νά θέλης τήν Τσαρίτσαν ν’ άνταλλάξης διά συζύγου 
νέας! Αντί δεσμούς ν’ άναζητής μέ τήν Αγγλίαν, 
στρέψον τό βλέμμα κάλλιον προς τήν Ρωσσίαν!
Ποια ή μοΐρ’ αυτής; Άπεριφράστως θά σοι ομίλησα), Κύριε 
Έκ νεαράς σου ηλικίας, υπό τον τρόμον τής έπαναστάσεως, 
καθ’ δλον σου τον βίον αναστατώσεις έφοβεϊσο 
ανυπάρκτους, και τήν πατρίδα διά βασάνων 
σύ κατέπνιξας. Κατέθραυσας παν δ,τι εΐχεν 
εύρωστον. Πάσαν διάνοιαν αυτής σύ κατεπάτησας.
Άφώνους τούς ανθρώπους σύ κατέστη σας.
Και τώρα, ως δρυς, έν μέσα) τού πεδίου, ϊστασαι, 
επ’ ούδενός νά στηριχθής δυνάμενος. Έάν δέ, άπαγε! 
ή ευτυχία σέ άφήση, γυμνός και πένης θέλεις μείνει 
ενώπιον τής ατυχίας. Ή ατυχία δέν είναι μακράν, Αύθέντα! 
Μή χαίρης, διότι τον Μπατούρ ένίκησας* 
ύπάρχουσι και άλλοι περισπασμοί έν τή Ρωσσία!
Όρδαί και Σουηδοί ή μάς έπαπειλοΰσιν, 
έσωθεν δέ, ή αδικία, ή ακαταστασία καί ή πείνα!
Μέ συμμαχίαν σου τήν*αγγλικήν αυτά δέν δ ιορθού νται! 
Γέρων εΐμί, μεγάλε Κύριε, και πλησιάζω εις τον τάφον, 
ούδεις υπάρχει λόγος νά άντιπράττω κατά σου!
Νέος δέν είσαι δά και σύ, μεγάλε κύριε*
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και περί νέου γάμου νά σκέπτεσαι ακόμη
και αμαρτία είναι κι’ απρεπές. Θά ήτο κάλλιον, 
εάν διά τήν αγαθήν Τσαρίτσαν τον Θεόν 
συ ευχαριστείς, και όχι άλλην νά ζητής!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Γερόντιον!
Σε άφησα τον λόγον σου νά τελείωσης.
Πλησιέστερον, ή όσον συ νομίζεις, είσαι εις τον τάφον 
έβαρΰνθην πλέον νά σε φείδωμαυ ευκόλως 
εις τάς φλυαρίας σου νά απαντήσω ήδυνάμην’ 
άλλ’ ή άπάντησίς μου σύντομος: ουτω θέλω!
’Αρκεϊ! και οΰτε λέξιν! — Καιρός τον πρέσβυν 
νά δεχθώμεν του Μπατουρ. Ακολουθεί με!

(προς τήν Τσαρίτσαν)
Συ δέ—ετοιμάσου διά τό μοναστηριού!

( Απέρχεται μετά του Ζαχάριν).

Ανάκτορα τον Θρόνον.

"Απασα ϊι αύλή, έν πλουσία στολήί, εξέρχεται και τοποθετείται κατά 
μήκος των τοίχων. Παρά ταΐς θύραις και κύκλω τον θρόνου τοποθε­
τούνται δορυφόροι μετά πελέκεων έπ’ ώμου. Σάλπιγγες και κώδωνες 
άναγγέλλουσι την άφιξιν του Ίωάννου , δστις εισέρχεται διά των 
εσωτερικών θαλάμων μετά του Ζαχάριν.

ΙΩΑΝΝΗΣ (προς τον Ζαχάριν)

Ό πρέσβυς ας είσέλθη* άλλ’ άνευ τιμών ιδιαιτέρων!
Σκοπόν δέν έχω νά θωπεύω έτι πλέον τον Μπατουρ!

(Ό Ζαχάριν άπέρχεται* ο Ιωάννης ζάθηται επί 
του θρόνου. Διά τής θύρας τής υποδοχής εισέρχε­
ται ό Γαράμπουρδας καί έδαφιαίως χαιρετών,στα­
ματά προ του Ίωάννου).

ΙΩΑΝΝΗΣ (μέτρων αυτόν διά του βλέμματός του)

Τό πρώτον δέν σε βλέπω, κυρ Γαράμπουρδα
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ενώπιον του θρόνου μου. Μετά τον θάνατον 
του Σιγισμόνδου βασιλέως άπεστάλης προς εμέ, 
μέ εντολήν εκ τής διαίτης;

ΓΑΡΑΜΠΟΥΡΔΑΣ

Οΰτω, μεγάλε κύριε;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ώς ενθυμούμαι, οι εΰγενεϊς των πολωνών τό στέμμα 
μοι προέτειναν.

ΓΑΡΑΜΠΟΥΡΔΑΣ

Ούτως έχει.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Άλλα νά γείνω βασιλεύς υμών, χωρίς ή βασιλεία 
νά ήναι κληρονομική, δέν έκρινον καλόν 
υμείς δέ τούς ορούς νά δεχθήτε, δέν συ νη νέσατε.

ΓΑΡΑΜΠΟΥΡΔΑΣ

Μεγάλε Τσάρε! Νά παραβώ μεν τής δημοκρατίας 
τά προνόμια δέν ήτο δυνατόν! Κατά τον νόμον, 
τον ήμέτερον, μόν’ ή βουλή τον βασιλέα 
έκάστοτε εκλέγει.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ωραίος νόμος!
Αύθέντην άξιον εν τώ προσώπω τού Ερρίκου
5 / € I *εχορήγησεν υμιν!

ΓΑΡΑΜΠΟΥΡΔΑΣ

Ά, πού νά τον πάρη δ έξω απ’ εδώ! 
'Όλως διόλου σκουπίδι βασιλεύς !
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όπόταν τώστριψ’ από ’μάς, έφασκελώσαμεν κ’ ημείς, 
και άλλον έξελέξαμεν.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ναι! τον Μπατούρ.
Εκείνον, δ στις φόρον εις τον Σουλτάνον έδιδεν,

' όπόταν ήτο πρίγκηψ Σεμιγράτσκης.
' Λοιπόν. Τί θέλει οΰτος; Διατί σέ έστειλε;

ΓΑΡΑΜίΙΟΥΡΔΑΣ

Ό υψηλότατος μου, μέγας κύριος τής Πολωνίας 
βασιλεύς, πρίγκηψ Σεμιγράτσκης, μέγας δούξ 
Λιθουανίας ...

, ΙΩΑΝΝΗΣ

Σέ διακόπτω! 
είσαι ορθόδοξος; Μοι εΐπον, πώς έφοίτας 
εν ώρα λειτουργίας εις τήν μητρόπολιν ημών.

ΓΑΡΑΜΠΟΥΡΔΑΣ

Οΰτω, κύριε.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Προς τι λοιπόν καλεϊς συ κύριον 
σχισματικόν λατϊνον;

ΓΑΡΑΜΙΙΟΥΡΔΑΣ

Διότι, μεγάλε τσάρε, τής Ούκραίνας τάς ελευθερίας 
έβεβαίωσε, και τήν αγίαν ημών εκκλησίαν σέβεται, 
τούς δε κατηραμένους λατίνους ιερείς νά έκδιώξωμεν 
έπέτρεψεν.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Όλ’ αί θρησκεΐαι είναι ΐσαι δι’ αυτόν, ως ήκουσα, 
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ως και αυτήν τών μουσουλμάνων σέβεται.
Λοιπόν, εΐπέ, παράκλησιν οποίαν παρ’ ημών αιτεί. 
Τι θέλει νά ζητήση δ γείτων Στέφανος;

ΓΑΡΑΜΙ1ΟΥΡΔΑΣ

’Άρχον τσάρε! 
Ζητεί νά μη καλής αυτόν γείτονα εις τό μέλλον.
3Αλλά ν’άνταποδίδης, προφορικώς κι’έγγράφως, 
τό σέβας, τούς βαθμούς, τούς τίτλους και τιμάς, 
ά'τινα τή υψηλή αυτού μεγαλειότητι προσήκουσιν.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ά, τι γελοίος φαίνεται! τώρα; Αυτήν τήν ώραν, 
δπόταν έδραπέτευσεν από τό ΙΙσκώβ;
Χαρίεν, αληθώς! . . . Περαιτέρω !

ΓΑΡΑΜΠΟΥΡΔΑΣ

Περαιτέρω απαιτεί, 
άνευ αναβολής, από τής Λιβονίας τά τάγματά σου 
ν3 άποσύρης και εις τό στέμμα τό πολωνικόν 
νά εκχώρησης Σμολένσκην και Πολότσκην, 
Νόβγοροδ και ΙΙσκώβ.

( Γογγυσμός έν τη συνελεύσει). 

Ύπό τοιούτους ορούς νά συνάψ’ ειρήνην συναινεΐ.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Απεσταλμένε! 
Πολλάς λαγήνους οίνου επιες; Και πώς έτόλμησας 
ενώπιον μου κραιπαλών νά παρουσιασθής!

( Προς τούς τραπεζάρηδες). 

Τις εξ υμών έτόλμησεν εις τά ανάκτορά μου 
νά εισαγάγη μή νηφάλιον;
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ΓΑΡΑΜΠΟΥΡΔΑΣ

Αφού τό έλεος υμών, ώ άρχον τσάρε, 
όρους δέν δέχεται τοιοΰτους, δ βασιλεύς μου Στέφανος 
διέταξε νά σ’ εϊπω: «Άντ'ι τό αίμα τών λαών ημών 
νά χύνω μεν εις μάτην, κάλλιο ν ας ιππεύσω μεν 
τούς ήμετέρους ίππους και διά ξίφους, 
μέχρι θανάτου, ας μονομαχήσω μεν, 
καθώς έμπρέπει εις ίππότας εύγενεϊς! »
Προς τούτο δέ δ βασιλεύς σου ρίπτει τό χειρόκτιον. 

('Ρίπτει προ του Ίωάννου σιδηροΰν χειρόκτιον).

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τις έξ υμών τών δύο παρεφρόνησε; Σύ ή δ βασιλεύς; 
Προς τι δέ τούτο τό χειρόκτιον; Διά νά τό κτυπήσω 
εις τό πρόσωπόν σου; Μή έλησμόνησας, μανδρόσκυλε, 
ότι έν ιό π ιόν σου ΐσταται ούχι εκλέξιμος τις βασιλεύς; 
Τον κεχρισμένον τού Θεού εις τό πεδίον σύ καλεΐς; 
Αμέσως θά σοι δείξω τό πεδίον; εις ά'ρκτου δέρμα 
θά διατάξω νά σε ράψιοσι κι’ εις πεδιάδα 
νά σέ ρίψωσι βοράν τών σκύλων.

ΓΑΡΑΜΠΟΥΡΔΑΣ

7Α! ά'ρχον Τσάρε, δέν είναι πρέπον τούτο

ΙΩΑΝΝΗΣ

Πώς;
Ν’άστειευθή άρά γε θέλει οΰτος μετ’εμού! 
Βογιάροι! Μή αρά γε γελοίος φαίνομαι;

ΓΑΡΑΜΠΟΥΡΔΑΣ

’Όχι, όχι! 
εντός δερμάτων ουδέποτε τον πρέσβυν ράπτουσιν.
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ΙΩΑΝΝΗΣ

Κρημνίσου απ’ εδώ νά μή σε βλέπω.
Μέ μάστιγα αυτόν — και έξω απ’εδώ!
Μέ μάστιγα αυτόν — κι’ δπίσω προς τον βασιλέα!
έξω τών ανακτόρων! έξω, σκύλε! έξω!

(?Αρπάζει παρά τού δορυφόρου τον πέλεκυν 
καί καταφέρει αυτόν κατά τού Γαράμπουρδα.)

ΓΑΡΑΜΠΟΥΡΔΑΣ— (άποκρούων τό κτύπημα).

Άλλ’ έβιάσθης, άρχον Τσάρε* ώς φαίνεται,
δέν ήκουσας και τούτο, άρχον Τσάρε, 
δτι μέ νέαν στρατιάν έκ τής Βαρσάβας έφθασεν 
ό βασιλεύς μου Στέφανος; δτι έπέφερεν
εις τούς στρατούς σου πανωλεθρίαν εις τά σύνορα;
Ώς φαίνεται, δέν ηκουσας, δτι οι σουηδοι
τήν Νάροβαν έπόρθησαν; Και ήδη
μετά τού βασιλέως παρασκευάζονται κατά τού Νόβγοροδ; 
Ουτιδανοί, ώς φαίνεται, είναι οΐ βοεβόδαι σου, 
αφού τοιούτόν τι δέν σοι ανήγγειλαν.

ΙΩΑΝΝΗΣ—(εγειρόμενος έκ τού θρόνου)

Ψεύδεσαι, κακούργε!

ΓΑΡΑΜΠΟΥΡΔΑΣ

*Α, μά τον θεόν, ούτως έχει.
Προς τι νάθέλω νάψευσθώ; ’Όχι! Καλόν τόψεύδεσθαι δέν είναι! 
Αφού δέ, άρχον Τσάρε, τήν έντιμον δέν δέχεσαι μονομαχίαν, 
κατά τής Μόσχας, εναντίον σου, θά έκστρατεύση 
ό βασιλεύς αυτός. Νύν δέ, ΰγίαινε!

(Απέρχεται. Γενικός θόρυβος).

ΓΟΔΟΥΝΩΒ — (προστρέχων).

Μεγάλε Κύριε! Τί έπραξας;
τον πρέσβυν τού Μπατούρ προσέβαλες ;
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ΙΩΑΝΝΗΣ

Ώς κΰων ψεύδεται!

ΓΟΔΟΥΝΏΒ

Όχι, Κύριε! είναι αληθές!
’Άγγελοι μόλις έκ τοΰ στρατού κατέφθασαν* 
εΐδον αυτούς. Τήν Νάροβαν οι σουηδοϊ έπόρθησαν. 
Τά τάγματα ήμών ήττήθησαν!

ΪΩΑΝ1ΝΗΣ

Ψεύδονται οϊ άγγελοι!
Εις τήν αγχόνην! Θάνατος εις πάντα, δστις εϊπη
δτι εγώ ήττήθην ! Οΰδέποι1 οί έμοι
στρατοί νά ήττηθώσι δύνανται! Περί τής νίκης
τής έμής θά έλθη αγγελία! Νυν δέ, 
έν έκκλησίαις, ας ψαλώσι νικητήρια!

(Καταπίπτει έξηντλημένος επί τής έδρας τοΰ Θρόνου).



ΠΡΑΞΙΣ ΤΕΤΑΡΤΗ

Πλατεία πέραν τον ΙΗόόχα ποταμού.

Ή πλατεία κατάμεστος φορτηγίδων. Παράμερα σιταποθήκαι. Πέραν τον 
ποταμού φαίνεται τό Κρεμλίνον. Αρχίζει το εσπερινόν λυκόφως. Ό 
όχλος θορυβεί προ τής σιταποθήκης.

ΣΙΤΑΙ1ΟΘΗΚΑΡΙΟΣ

Μακράν, σάς λέγω. ΤΙ πάλιν σπρώχνεστε;
Τι θέλετε; Σάς είπα τήν τιμήν. Επτά τριώβολα 
ή ψάθα ή μισή!

ΕΙΣ ΕΚ ΤΟΥ ΛΑΟΥ

Κάμε, πατέρα, έλεος!
Τριώβολον τουλάχιστον κατέβασε.

ΕΤΕΡΟΣ

Τέσσαρας δέν έφάγομεν ημέρας!

ΤΡΙΤΟΣ

Φοβήσου τον Θεόν!

ΤΕΤΑΡΤΟΣ

Εΰσπλαγχνίσου μας, νά σε χαρώ!
Τουλάχιστον μέ προθεσμίαν άφησέ τα.
Τό πάσχα σέ πληρώνω.
Μάρτυς μου ό Θεός!
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ΣΙΤΑΠΟΘΗΚΑΡΙΟΣ

Κρημνίσου μέ τό Πάσχα σου!
’Άλλο δέν έμεινε παρά μέ πίστωσιν τό έχειν 
του οικοκΰρη νά σάς δ ίδωμεν.
Μακράν, σάς λέγω!

(Διαπληκτίζεται).

< Ο ΠΡΩΤΟΣ

Τι ζητείς, άνθρωποφάγε;
Τι θέλεις; Νά ψοφήσω μεν;

ΔΕΥΤΕΡΟΣ

Καλλίτερα νά μάς σκοτώσης!

ΤΡΙΤΟΣ

Ληστά! ψυχοφθόρε!

ΤΕΤΑΡΤΟΣ

Παληοεβραϊε! Και μήπως μόνος 
νά φάγης είμπορεϊς τά τόσα αγαθά;
Μόνος! Δέν ΰποφέρεται.

ΣΙΤΑΠΟΘΗΚΑΡΙΟΣ

Βοήθεια!
Θραυουν τήν αποθήκην μου!

( Πλησιάζουσι δύο άστυνόμοι.)

Α' ΑΣΤΥΝΟΜΟΣ

Τι φωνάζετε;
Ποιος ενταύθα θορυβεί;

ΣΙΤΑΠΟΘΗΚΑΡΙΟΣ

Βοήθεια! Στάσις!
Θραυουσι τάς θΰρας!
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ΕΙΣ ΕΚ ΤΟΥ ΛΑΟΥ ,

Έπεμβήτε, κύριοι!

ΕΤΕΡΟΣ 

Διατάξατε νά ελάττωση την τιμήν!

ΤΡΙΤΟΣ

Μή μάς άφήσητε τής πείνης ν’άποθάνωμεν

ΣΙΤΑΠΟΘΗΚΑΡ1ΟΣ

Νά με ληστεΰσωσι συνήχίίησαν!

ΠΡΩΤΟΣ

Ψεύδεται!
Μόνος του κτυπά’ σχεδόν μάς κατεσκότωσε.

Αζ ΑΣΤΥΝΟΜΟΣ—- (προς τον άποθηχάριον).

Πώς τον λαόν τολμάς σύ νά κτυπάς; Αϊ!

Β'ΑΣΤΥΝΟΜΟΣ

Εις την αστυνομίαν! εις την άνάκρισιν !

ΣΙΤΑΠΟΘΗΚΑΡΙΟΣ

Και διά τί, παρακαλώ;
τό εχειν ΰπερήσπιζον του οΐκοκΰρη ! 

( Τω εμβάλλει μυστικώς χρήυ,ατα)

λ' ΑΣΤΥΝΟΜΟΣ

*Α, τότε αλλάζει.

Β'ΑΣΤΥΝΟΜΟΣ

Διά τι δέν είπες τοΰτο έξ αρχής;
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Α ' ΑΣΤΪ ΝΟΜΟΣ (προς τον λαόν) 

Διαλυθήτε! Κακούργοι! Τώρα βλέπετε !

β'αστυνόμος

Εις τό βασανιστή ριον ! εις τό άνακριτήριον 1 
όλους υπό άνάκρισιν!

( Ό λαός υποχωρεί) 
Αυτό — δα!

(Οί αστυνόμοι χωρούσι περαιτέρω)

ΣΙΤΑΠΟΘΙΙΚΑΡΙΟΣ — (παρακολουθεί αυτούς διά τού βλέμματος 

Άχ! σταυριοτήδες ! Πηγαίνουν τώρα νά γυρίσουν, 
μήπως και ευρωσι κανένα ακόμη νά έκδάρωσιν.

ΕΙΣ ΕΚ ΤΟΥ ΛΑΟΥ

Καλά νά πάθης!

ΕΤΕΡΟΣ

Νά σκάσης συ και τ’ αγαθά σου!

ΤΡΙΤΟΣ

Ημείς εκ πείνης άποθνήσκομεν, 
κι’ αυτός, ώς ποντικός χορεύει εις την τρώγλην του ! 
Κι’ ακόμη τον φουσκωμένον κάμνει!

( Ό σιταποθηκάριος απέρχεται

ΤΕΤΑΡΤΟΣ

Οί δ’ αστυνόμοι νά πλουτίζωσι!

ΠΡΩΤΟΣ

Ώρίσθησαν, ως βλέπεις, τής τάξεως έπόπται!

ΤΕΤΑΡΤΟΣ

*Α ! τάξις δά ξεχωριστή !
Άς τό έγνώριζεν δ Τσάρος!
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ΠΡΩΤΟΣ

Αύτάς των τάς δωροληψίας μέ θάνατον τό πάλαι 
ό Τσάρος κατεδίκαζε. Μόνος μου εΐδον, 
δέκα νά κρέμωνται κατά σειράν 
κι’ έκ τού λαιμού νά έξαρτώνται 
γραμμέν’ αΐ καταχρήσεις των!

ΔΕΥΤΕΡΟΣ 1

Νά αδικήσουν τον λαόν δ Τσάρος δέν έπέτρεπε.
Πολλάκις εις τό πρόθυρον έξήρχετο, 
τών πάντων τάς αναφοράς έδέχετο, 
και δικαστήριον κατήρτιζεν ευθύς δέ κι’ ή άπόφασις’ 
είτε δέ πρίγκηψ είτε βοεβόδας ήτον δ κατηγορούμενος, 
αρκεί νά ήτο ένοχος· ευθύς τήν κεφαλήν του !

(Πλησιάζει ό Κικίν, μετημφιεσμένος εις οδοι­
πόρον, με μαυρον ποδηρη, κρατών ράβδον 
καί κομβολόγιον εις χεΐρας !)

ΚΙΚΊΝ

Αυτά έγίνοντο, τεκνία μου, τούς παλαιούς καιρούς! 
τώρα οϊ χρόνοι ήλλαξαν! τώρα διά τάς αμαρτίας μας, 
δ πειρασμός έσκότισε τούς οφθαλμούς τού Τσάρου. 
Τώρα δέν διοικεί δ Τσάρος, αλλά δ Γοδουνώβ.
Διά τών οφθαλμών τού Γουδουνώβ παρατηρεί δ Τσάρος.

(Ό λαός συνωστίζεται περί τον Κικίν) ·

Ήκούσατε, τι έλεγεν δ σιταποθηκάριος ; 
τού οικοκύρη, λέγει, και όχι ΐδικόν του ! 
Και τις δ οΐκοκύρης;— Αυτός δ Γοδουνώβ! 
Και τις υψώνει τάς τιμάς; Αυτός δ Γοδουνώβ! 
Μικρόν δέν είναι πράγμα, δέκα και τέσσαρα 
τριώβολα ή σίκαλις, ή ψάθα· εάν δέν ήτο 
δ Γοδουνώβ, δύο τριώβολα θά πήγαινε!

(Γογγυσμός έν τώ λαω) 

’Άχ, αδελφοί! Μεγάλως έξεοργίσαμεν τον Κύριον !
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Διά τάς πράξεις μας αύτάς τώρα βασανιζόμεθα! 
Μ’ έσταυρωμένας χεΐρας τήν αμαρτίαν βλέπομεν, 
ενώ τον Τσάρον ν’ άπατα δέν παΰει ολοέν 
εκείνος δ αιρετικός!

(Ό γογγυσμός επιτείνεται)
Δωρεάν δέν έ'δειξεν δ Κύριος σημεΐον 
μ’ αίματοψένην τήν ουράν αστέρα* 
ελπίζω νά τον ΐδετε!

ΕΙΣ ΕΚ ΤΟΥ ΛΑΟΥ

Και πώς νά μή τον ίδωμεν!

ΕΤΕΡΟΣ

"Οςτις τήν νύκτα φαίνεται εκεί επί τού πύργου !

ΤΡΙΤΟΣ

Νά, τώρα καί πάλιν θά φανή, 
ευθύς ως σκοτεινιάση!

ΚΙΚΙΝ

Μεγάλην δ Κύριος οργήν δεικνύει δι’ αυτού!
Έκείν" ή πύρινος ρομφαία άνω ημών ΰψώθη, 
διόνι συγχωρουμεν εις άπισνον αιρετικόν 
νά καταισχύνη οΰτος τον Τσάρον και πατρίδα

ΠΡΩΤΟΣ

Καί πόθεν τό γνωρίζεις;

ΚΙΚΙΝ

Τεκνία μου, έγύρισα εις τούς άγιους τόπους.
Εις τήν Σολόβκαν ή μην καί εις τό όρος ’Άθω. 
δΉμην εις τά Τεροσόλυμα καί ήκουσα πολλά. 
Διέπλευσα θαλάσσας καί χώρας διεξήλθον 
Εΐδον τό κήτος τής θαλάσσης καί τό πτηνόν
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τήν Στρουθοκάμηλον. Εΐδον τό ’Αλατίρ, 
λίθον λευκόν πυρίπνουν. Έκ του Κίεβου 
έρχομαι και θαύμα μέγα εΐδον 
Φωνή μεγαλ’ ήκούσθη έκ τού σταυρού 
τής μητροπόλεως Σοφίας* τον όλεθρον 
προεΐπε τού ρωσσικού λαού, διότι μέχρι τούδε 
τον Γοδουνώβ ανέχεται.

ΠΡΩΤΟΣ >

Ακούετε, τι λέγει ό δδοιπόρος, αδελφοί ;

ΚΙΚΙΝ

Και ή φωνή προέλεγεν έγέρθητε, χριστιανοί! 
Κατά τού Γοδουνώβ ζωσθήτε τήν δσφύν υμών, 
διότι τής Ρωσσίας αί άτυχίαι δλαι προέρχοντ’ εξ εχύτοΰ!

ΔΕΓΤΕΡΟΣ

Ακούεις; έμβήκες εις τό νόημα;
Ό αίτιος όλου τού κακού είναι δ Γοδουνώβ!

ΚΙΚΙΝ

Αληθινά, τεκνία μου, αληθινά!
δ αίτιος όλου τού κακού είναι δ Γοδουνώβ!
Αυτός κρατεί τα σιτηρά. Αυτός αυξάνει τάς πληγάς 
και κατά τής Ρωσσίας τον βασιλέα προσεκάλεσεν. 
Αυτός και έκαυχήθη, ότι κατά τής Μόσχας θέλει 
τον Χάνην εξεγείρει!

ΤΡΙΤΟΣ
Αϊ, αδέλφια !

Τι άναμένομεν πρεχγματικώς ; Άν, αληθώς, 
εις όλα είναι αίτιος, πρέπει νά τον άποφασίσωμεν!

ΤΕΤΑΡΤΟΣ

Άλλ’ είναι αληθή ;
7
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ΚΙΚΙΝ

Και βέβαια αληθινά! 
Κολάζεσθε, τεκνία μου, πίστιν νά μή εχετε 
εις του Ύψιστού τήν φωνήν!

ΠΕΜΠΤΟΣ

Ό ίδιος τό ήκουσας, ώ πάτερ οδοιπόρε ;

ΚΙΚΙΝ

Αυτός ό ίδιος !
'Ότε τής εκκλησίας έξήρχετ’ δ λαός, εκ τής δλονυκτίας, 
πύρινος όλος δ σταυρός έφάνη τής Σοφίας 
και εξ αυτού αντήχησε φωνή. Λεν ή μην μόνος, 
άλλ’ όλος τού Κιέβου δ λαός προσήλωσε τό βλέμμα του 
κι3 επί τά πρόσωπα κατέπεσαν πάντες έκ τού φόβου !

ΤΡΙΤΟΣ

Παιδιά ! Τι άλλο θέλομεν ;
Άφοΰδλον τό Κίεβον ήκουσε τήν φωνήν, 
θά ήναι άληθέστατον !

ΟΜΙΛϊΑΙ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΛΑΟΥ

Και βέβαια! Λοιπόν, δ Γοδουνώβ 
προδότης είναι! Ναι! Μάγος και προδότης! 
Αυτός βεβαίως καθ’ ημών και τού Ύψιστού 
τήν οργήν έκάλεσε! —Τον άντίχριστόν !

ΕΙΣ ΕΚ ΤΟΥ ΛΑΟΥ

Αϊ, τι λέγετ’ αδελφοί; Αρκεί. 
Εΐν’ αμαρτία νά τον ατιμάζετε!

ΕΤΕΡΟΣ

Βεβαίως, αμαρτία!
Πάντοτε τό καλόν τού Γοδουνώβ άκου ο μεν!
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ΚΡΑΥΓΑΙ ΕΝ Τφ ΛΑΩ

Άγριόγιδα! *
Τί τούς ακούετε; Τον γόητα υπερασπίζονται!
Δυνατά είναι τά πλευρά των; Κτυπάτε τούς τολμώντας 
τον κλέπτην νά ύπερασπίζωνται ! Αυτός 
τον σίτον μας κρατεί! — Τον άντίχριστόν !
Αυτός μάς έφερε τάς δυστυχίας δλας!
Τί τον φυλάττομεν; Τί περιμένομεν ακόμη;

(Ακούεται ή φωνή τοΰ Βιτιαγόβσκη, αδοντος βακχικόν τι ασμα) >

ΒΙΤ1ΑΓΟΒΣΚΗΣ — (αδει όπισθεν τής σκηνής).

’Άχ, μεθύστακα - σουρτούκη!
Τί ?ναι ’κεΐ πούχεις κρυμμένο, 
πού κρατείς εις τήν μασχάλην 
στο μανδήλι τυλιγμένο;

ΠΡΩΤΟΣ .

Ποιος έκεϊ ξελαρυγγίζεται;
Προς περίγελων, αυτός τήν ώραν ταΰτην ηύρε 
νά μάς κορδίση τό τραγούδι του;

ΒΙΤί ΑΓΟΒΣΚΗΣ — (παρουσιάζεται, φορών λοξώς τον πϊλόν 
του καί τον επενδυτήν άκόμβωτον).

Άπ’ τήν ταβέρναν έρχομαι
καί φέρω ’στό μανδήλι
τήν λύραν μου τήν λιγερήν 9
νά παίξουνε οι φίλοι !

Κ1ΚΙΝ — (προς τον Βιτιαγόβσκην).

Μεγάλην αμαρτίαν, τεκνίον μου, τελείς*
δπόταν καθ’* ήμών έξωργισμένος είναι δ Κύριος ήμών.
δπόταν εις τούς ουρανούς δεικνύη τά σημεϊά του, 
επί τής γης δέ πείναν καί θλίψεις καταπέμπη.
Μεγάλην αμαρτίαν τελοΰμεν αδελφοί.
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δούλοι τής ματαιότητος νά θέλωμεν νά γείνωμεν 
και νά παραδιδώμεθα εις ήδονάς του κόσμου. 
Μέ τά τραγούδια, αδελφοί, και ματαιολογίας 
ό Σατανάς υπό χαράς έν αδη θά σκιρτά!

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Εξαίσια ώμίλησας! Αλλά λυπούμαι, φίλε,
δ'τι ήστόχησας πολύ ! Και πότε άλλοτε, άν δχι τώρα, 
θά εύθυμήσωμεν, αδέλφια; Ή μήπως δέν ήκούσατε, 
πώς έφανέρωσεν ήμϊν τήν χάριν του δ Κύριος;

ΟΜΙΛΤΑΙ

Ποιαν; λέγε! ποιαν χάριν ;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Ακούσατε, λοιπόν, παιδιά!
Ό πρίγκηψ Σουΐσκης μετά τού Μπέλσκη —
— Πού νά τούς τιμωρήση δ Θεός! — Έσκέφθησαν—
— Πού εις τον άλλον κόσμον νά βράζουν εις τήν πίσσαν!-
— Έσκέφθησαν τον Τσάρον νά δηλητηριάσουν!

ΟΜΙΛΙΑΙ

Ακούετε; ^Ακούετε, παιδιά ;
( Ό Κικίν νεύει εις τον Βιτιαγόβσκην) .

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ— (μή δίδων προσοχήν).

Ό Κύριος δέν άφησε νά γείνη αμαρτία!
Ό Γοδουνώβ ένόησε τό μέγα των κακούργημα, 
κι’ εκείνο τό πλακούντων, πού είχαν ετοιμάσει 
νά δώσουν εις τον Τσάρον, τό έ'ρριψε ’στόν σκύλον. 
Ό σκύλος άμα τώφαγεν, αμέσως τά κακάρωσε!

ΛΑΟΣ

*Α! τούς κακούργους! Τούς άφωρισμένους!
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Ποιος, είπες, ποιος τον Τσάρον έσωσε; *
Ποιος τό πλακούντων ερριψεν εις τον σκύλον ;

Β1ΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Θέλει κι’ ερώτημα;-Ό Γοδουνώβ !
Τις άλλος;-Αυτός ημέρας και νυκτός 
τον Τσάρον εποπτεύει ! ’Άνευ αυτού 
ό Μπέλσκης και Σουΐσκης την γενεάν 
τών Τσάρων θά έξερρίζωναν !

ΕΙΣ ΕΚ ΤΟΥ ΛΑΟΥ — ( προς τον Κικίν ).

Και πώς τον Γοδουνώβ προδότην άπεκάλεις;

ΚΙΚΙΝ

Ναι, προδότης !
Ή μήπως έξ αιτίας του ό Κύριος δέν στέλλει 
σημεία και λιμόν ;

(Ιδιαιτέρως προς τον Βιτιαγόβσκην) 

Τρελλάθης ή μεθυσμένος είσαι;

ΔΕΥΤΕΡΟΣ—(προς τον Κικίν).

Και πώς προδότης είναι, αφού τον Τσάρον έσωσε;

ΤΡΙΤΟΣ — ( προς τον Βιτιαγόβσζην ).

Άλλ’ αδελφέ μου τι συμβαίνει;
Ό οδοιπόρος ήκουσε, πώς από τού σταυρού 
ή τού θεού φωνή τον Γοδουνώβ έξήλεγξε!

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Όδοιπόρος;
Ποιος ; Αυτός εδώ; Χά, χά, χά !
Ώραϊος όδοιπόρος ! Αυτός εΐν’ ό Προκόπιος Κικίν, 
ψιαζάνης ευγενής ! Πόσας φοράς μ’ αυτόν εδώ 
δέν έξενύκτησα εγώ εις τά οινοπωλεία !
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Έκ τής Ψιαζάνης ως τήν Μόσχαν δέν ’πήγε 
παραπέρα !

(Κτυπα επί τών ώμων τόν Κικίν).

|Προκόπιε Σίλιτς !
Τίνος τήν κεφαλήν σκοτίζεις ;
Ωσάν κανένας Λάζαρος μάς έστολίσθης, φίλε !

ΚΙΚΙΝ — (σιγηλώς προς τόν Βιτιαγόβσκην).

Χαμένα ταχείς ;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ— (σιγηλώς πρός τόν Κικίν)·

Υπέρ τίνος είσαι;

ΚΙΚΙΝ — (σιγηλώς προς τόν Βιτιαγόβσκην)·

Πώς, υπέρ τίνος;-Υπέρ του Μπέλσκη !
Μήπως δ Μπέλσκης δέν συνεφώνησεν ημάς ;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ — ( περιφρονητικώς).

Αργά έξυπνη σας !

ΚΙΚΙΝ

Έτσι λοιπόν, Τουδα! Στάσου δά και βλέπεις!
Θά τά ειπώ ’στόν Μπέλσκην !

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Δέν πας νά τά πής !
Δεσατέ τον, παιδιά ! Ό Μπέλσκης και Σουίσκης 
τόν έ'χουσι σταλμένον !

ΚΙΚΙΝ

Ψευδεΐαι !
Αυτόν νά δέσητε ! Αυτός είναι σταλμένος 
Παρά του Γοδουνώβ !
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ΛΑΟΣ 
»

Πήγαινε τώρα νά καταλάβης, τι συμβαίνει !
Εις έκ τών δύο τούτων βεβαίως μάς σκοτίζει !
Προς τί, παιδιά, νά πονοκεφαλώμεν ! Δέν σπώμεν 
τά κεφάλια των; — Και τούς δύο, διά τί;
— Άρκεϊ τον ένα! Ποιον; τον πρώτον!
’Όχι, τον δεύτερον! ΤΑ, όχι!—Τον πρώτον!

( Ακούεται ήχος τυμπάνων. Ό Γρη- 
γόριος Γοδουνώβ φαίνεται έφιππος μετά 
δύο κηρύκων. Κατόπιν αυτών συνω- 
θεϊται νέος όχλος ).

ΛΑΟΣ

Σταθήτε, παιδιά ! σιγά.
Μετά κυρήκων δ βογιάρος έρχεται! Προσοχή !
Νά δμιλήση προς ήμάς ζητεί. Σιγά. Ν’ άκούσωμεν! 
Όμιλεϊ.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΓΟΔΟΥΝΩΒ— ( όμιλεϊ έφιππος).

Φορολογούμενοι τής Μόσχας και τών περίχωρων ! 
Ό ποθητός τού Τσάρου και δούλος του βογιαρος, 
δ Βόρις Γοδουνώβ, σάς στέλλει προσκυνήματα !
Θλιβόμενος πολύ δι’ δσα υποφέρετε 
έκ τών ασθενειών, και βλέπων τής σικάλεως 
μεγάλην ύπερτίμησιν, τά έν ταϊς άποθήκαις 
τής Μόσχας σιτηρά ήγόρασεν έκεϊνός, και δωρεάν 
διέταξε νά διανείμωσιν ύμΐν. Παρακαλεΐ δ’ υμάς 
νά δέησθε υπέρ αυτού.

ΛΑΟΣ

Αυτός είναι πατήρ μας! Ό Θεός υγείαν νά τώ διδη !
Ό ευεργέτης μας ! 3 Ακούετε; δ Γοδουνώβ 
τά σιτηρά θέλει μοιράσει δωρεάν.
Σώσον, Κύριε, αυτόν ! Δός έκατονταπλασίονα !
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Νά ζήση δ βογιάρος Γοδουνώβ !
Και ποιος εΐπεν, οτι εχθρός είναι ήμών ;
Ποιος μάς ύπεκίνει κατά του Γοδουνώβ ;
Που είναι ! δ ληστής ! δ σκύλος ! Κομμάτια 
θά τον κάμωμεν !

( Ό ΚικΙν θέλει νά δραπέτευση. Ό λαός όρμα κατ’ αυτού μετά κραυγών ).

Δός του! δός του ! Συλλάβετε αυτόν !

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ — (ένθετων τάς χεϊρας εις την ζώνην).

Αϊ, ανόητε, τής εφαγες ;
’Άλλοτε εσο προμηθεύς και όχι έπιμηθεύς !

Εσωτερικοί Θάλαμοι τον Τόάρον.

Νυξ. Τσαρίτσα Μαρία Θεοδωρόβνα. Τδαρέόνα Είρήνη Θεοδιορόόνα καί 
Μαρία Γρηγόριεδνα παρατηρούσαν έκ τού παραθύρου. Είς τον ένα­
στρον ουρανόν ύήτούνται οί πύργοι τού Κρεμλίνου καί οΐ θόλοι τών 
έκκλησιών. Μεταξύ τών έκκλησιών, της Ευαγγελίστριας καί τού Με­
γάλου Ίωάννου, φαίνεται κομήτης.

ΜΑΡΙΑ ΓΟΔΟΥΝΩΒ—(προς τήν Ειρήνην).

Καλή μου άνδραδέλφη ! Ίδέ πόσον μακράν 
Έξήπλωσε τό άστρον τήν ουράν του ! Ακριβώς 
Υπέρ τήν πόλιν τό ήμισυ έκάλυψε τού ουρανού !

ΕΙΡΗΝΗ

Και καθ’ έκάστην νύκτα φαίνεται 
Λαμπρότερον και μεγαλείτερον.

(Εισέρχεται ό Τσάρεβιτς Θεόδωρος Ίωάννοβιτς).

ΘΕΟΔΩΡΟΣ — (σύρων έκ τής χειρίδος τήν Ειρήνην)

’Άφησε, Εΐρηνούλα ! Άπομακρύνθητι ! 
Καλόν δέν είναι νά παρατηρής πολύ. 
Καλός δέν είναι οιωνός !
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ΤΣΑΡΙΤΣΑ — (προς τον Θεόδωρον)

Που είναι δ αύθέντης ; 
"Ακόμη τό σημεΐον βλέπει;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ

Ναό μητερίτσα. Προ του πρόθυρου ΐσταται 
και τον αστέρα βλέπει. Νά τω ανοίξω 
ομιλίαν ήθελον, άλλ’ ήτο φοβερόν. Τηρών 
βαθεΐαν σιωπήν, παρατηρεί, οί δέ βογιάροι 
κύκλω δέν έχουσι την τόλμην τό δ'μμα 
νά ύψώσωσι.

ΤΣΑΡΙΤΣΑ — (κατηφής)·

Τόσας ή μέρας πλέον παρατηρεί τό άστρον !

ΕΙΡΗΝΗ

Και μάλλον κατηφής καθίσταται έκάστοτε 
και ούτε λέξιν λέγει !

ΘΕΟΔΩΡΟΣ

Απαίσια μηνύματα ταράττουσιν αυτόν.

ΕΙΡΗΝΗ

Εΐν’ αληθές, δτι δ Χάνης 
πλησίον έφθασε τής ’Όκας ;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ

Ό Βόρις τούτο βέβαιοι. Φρικτόν νά τό σκεφθή τις ! 
Πώς ήθελον πεζή εις την Τριάδα νά υπάγω, 
παράκλησιν νά κάμω. Αλλά, πώς 
νά ζητήσω την άδειαν αυτού ;
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ΕΙΡΗΝΗ

Άχ, Θεέ μου ! Πανταχόθεν άτυχίαι !
Καί, εις έπίμετρον αυτών, έφάνη ό άστήρ !

ΜΑΡΙΑ ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Κύριος οΐδε ! Προ τινων ενταύθα 
μάγους και μάντεις προσεκάλεσαν, 
διαταγή τού Τσάρου, ϊνα τής έμφανίσεως 
τού άστρου την σημασίαν εξηγήσω σι.

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Μάγους; Κύριε έλέησον! Εΐδεν αυτούς δ Τσάρος;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ

’Όχι, μητερίτσα ! Άλλα ό Βόρις εΐπεν, 
δτι από κοινού έμάντευσαν κι’ εις τον πατέρα 
σήμερον άπάντησιν θά φέρωσι.

ΕΙΡΗΝΗ

Ασκητήν τινα, ώς λέγουσι, 
νά προσκαλέσωσι διέταξε ;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ

Ναι, Ειρήνη.
Κι’ εγώ τό ήκουσα παρά τού Βόριδος.
Άνήρ, τω δντι, άγιος. Τριακονταετή 
μονήρη βίον αριθμεί. Ό Τσάρος 
την συμβουλήν αυτού ζητεί.

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Εϊθε δ μεγαλόσχημος νά δώση 
συμβουλήν αύτφ.
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ΕΙΡΗΝΗ

Είθε νά δώση ό Κύριος! Προς τι τούς μάγους 
νά καλέση και τήν ψυχήν του νά κόλαση;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ — (παρατηρών κύκλω).

Ειρήνη, σοΰτ ! Εις τον προθάλαμον, 
ωσει ακούω τού πατρός τά βήματα.

ΤΡΑΠΕΖΑΡΗΣ — ( έν σπουδή ανοίγει τήν Θύραν 
καί λέγει σιγηλώς).

Ό Τσάρος έρχεται!

( Ό Ιωάννης εισέρχεται, έρειδόμενος διά τής 
μιας χειρός επί τής πατερίτσας, διά δε τής 
έτέρας επί τών ώμων τού Βόριδος Γοδουνώβ* 
κατόπιν αυτών οί βογιάροι !)

ΙΩΑΝΝΗΣ — (προς τον Θεόδωρον καί τάς γυναίκας )

Προσέλθετε ενταύθα πάντες! Πάντες πλησιάσατε !
Τήν προσοχήν υμών έντείνατε !

(ΚάΘηται).

Τήν ερμηνείαν τού σημείου εγώ μόνος έγνων !
Οι συνελθόντες μάγοι δέν δύνανταί τι νέον
νά μοι εΐπωσιν. Έγώ αυτός ένόησα!

(Σιγή. Ό Θεόδωρος έλαφρώς ωθεί τήν Ειρήνην).

ΕΙΡΗΝΗ — (δειλώς προς τον Ίωάννην ).

Τσάρε, πάτερ !
Εύδόκησον νά σ3 έρωτήσω, τι ένόησας ;

ΙΩΑΝΝΗΣ

’Ίδετε τον αστέρα ;
Τον θάνατόν μου προαγγέλλει !

ΘΕΟΔΩΡΟΣ— (γονυπετών)·

Προς Θεού, ώ πάτερ ! Ποιον τον λόγον εΐπας ;
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ΙΩΑΝΝΗΣ

Έγέρθητι και μή κλαυθμήριζε. 
’Έχεις καιρόν ακόμη νά θρηνολογήσης.
Όφείλεις πρώτον τάς ήνίας του κράτους 
ν’ άναλάβης. Έγέρθητι, σοι λέγω.

( Αί γυναίκες ολοφύρονται).

Σιγάτε, γύναια !
Καιρόν ακόμη έχετε. Τον ιατρόν 
νά προσκαλέσητε ! Τσαρίτσα Μαρία ! 
Άπρεπώς προς σε, ολίγον πριν, ώμίλησα. 
Παράδος εις τήν λήθην. Θεόδωρε, υιέ μου ! 
Εις χρόνους δυσχερείς και χαλεπούς 
τό στέμμ’ αναλαμβάνεις ! Έσκέφθης, 
τι θά πράξης, όταν εγώ δέν θά υπάρχω πλέον ;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ

Τσάρε-πάτερ! "Οταν ημάς εγκατάλειψης, 
αγνοώ, όποιαν νά τραπώ οδόν !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Όφείλεις νά γινώσκης !
Εντός ολίγου είσαι Τσάρος. Και αιωνίως 
δέν θά κάθησαι εις τό κωδωνοστάσιον 
τούς κώδωνας νά κρούης. Θά συνέχισης 
άρά γε τον πόλεμον ή μετά τού Μπατουρ 
ειρήνην θά συνάψης ;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ

Καθώς μέ διατάξης, πάτερ μου !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Διά τάς αμαρτίας μου ό Κύριος μέ τιμωρεί!
Τβάν, Ίβάν ! Υιέ μου πρεσβύτερε, Τβάν !
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Σύ οΰτω δέν ήθελες μοι απαντήσει! — Τον ιατρόν!
( Εισέρχεται ό ιατρός Ίακωοής ') *

! Τδού και σύ ! Λοιπόν ; Εις τι ώφέλησεν εμέ
ή επιστήμη σου ; Όφείλω νά άποθάνω !
Ειπέ μοι, πότε θ’ άποθάνω ! Λέγε !
Νά τό γνωρίζω θέλω !

ΙΑΚΩΒΗΣ — (παρατηρών τον σφυγμόν)»

Μεγάλε Τσάρε, είσαι ασθενής, 
αλλά νά άποθάνης αιτία δέν υπάρχει !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ψεύδος ! Θά άποθάνω ! Είμαι βέβαιος !
Ιδού τό ά'στρον τό καθημαγμένον !
Τυφλός δέν είμαι ! Τά πάντα εγώ εγνων !

ΙΑΚΩΒΗΣ

Μεγάλε Τσάρε !
Έάν διά τής φαντασίας δέν βλάψης σεαυτόν, 
θά ανάρρωσης παντελώς. Διά τής κεφαλής μου 
εγγυώμαι!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ψεύδεσαι!
’Ώνιον είσαι τών βογιάρων όργανον !
Ό Κούρπσκης και πάντες οι εχθροί μου 
σ’ έξηγόρασαν, δπως αμετανόητος τον βίον 
καταστρέψω. Αΐ, τις σ’ έξηγόρασεν;

ΙΑΚΩΒΗΣ

’Εκ τών μακρών αγρυπνιών έξηρεθίσθη 
δ εγκέφαλός σου, τό δ’ αΐμά σου άνήφεν !
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Εύδόκησον, ποτόν τι διά σέ νά ετοιμάσω, 
< ο'περ θά σε ζωογονήση.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Δέν θΛ άποθάνω άνευ μετάνοιας ! Ακούεις ;
’Έχω καιρόν ακόμη προς μετάνοιαν !

( Προς τούς βογιάρους).

Και θά προφθάσω, προς τό πεΐσμά σας !
( Τούς μάγους προσκαλέσατε ! Θά μάθω παρ’ αυτών

τήν τελευταίαν ώραν μου ! "Εως τότε, 
Τσάρος ακόμη είμαι ! Νά τιμωρήσω 
δύναμαι εκείνον, δστις θέλει αμετανόητος 
νά άποθάνω, ώς τις κύων !

( Εισέρχονται δύο μάγοι), 
Τδού αυτοί!

Πώς δύο μόνον ; Πού οΐ άλλοι;
<

α' ΜΑΓΟΣ

Πάντες ημείς, ώ Τσάρε, εν Ψάφλαις και Ζοδαίη 
ήμέρας τρεις άνεγινώσκομεν ! Ή ολομέλεια δ’ ημών 
ή μάς τούς δύο μόνον μετ’ άπαντήσεως προς σέ 
έξαποστέλλει.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Λοιπόν, τι;

< Β' ΜΑΓΟΣ

Τσάρε! Φρικτόν εΐπεΐν !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τά πάντα εγώ γιγνώσκω. Νά άποθάνω πρέπει ! 
Άπεριφράστως είπατε !

α' ΜΑΓΟΣ

Ούτως, αύθέντα !
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ΙΩΑΝΝΗΣ

Πότε ;

Α' ΜΑΓΟΣ

Του Κυρίλλου τήν ημέραν.

Β' ΜΑΓΟΣ

Εις του Κυρίλλου τήν ήμέραν — δεκαοκτώ Μαρτίου.

ΙΩΑΝΝΗΣ — ( καθ’ εαυτόν).

Δεκαοκτώ Μαρτίου ! Πολύ γρήγορα ! 
Ένόμιζον άργότερον ! Δέν έπερίμενα 
και τόσον γρήγορα !

Πόθεν εισθε ;
( Προς τούς μάγους ).

Α' ΜΑΓΟΣ · ·

Έγώ μεν, έκ Κορέλ

Β' ΜΑΓΟΣ

Έγώ δε, έκ Λιθουανίας.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Και τις υμάς τήν μαντικήν έδίδαξε ·
και τήν αστρολογίαν;

Α' ΜΑΓΟΣ 
*

Παρά προγόνων μετεδόθη έκ διαδοχής.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Εισθε χριστιανοί;

Β' ΜΑΓΟΣ

Έβάπτισαν ημάς, ώ Τσάρε.
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ΙΩΑΝΝΗΣ

Άφωρισμένοι ! Και δέν γνωρίζετε, 
πώς ή αγία Εκκλησία απαγορεύει τάς μαγείας ;

Α'ΜΑΓΟΣ

Διαταγή τη ύμετέρα ύπείκομεν ήμεΐς.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Και κατ’ έμήν διαταγήν τούς μάγους τιμωροΰσι. 
Διά τά χείλη τά δυσοίωνα ζώντας θά διατάξω 
νά θάψωσιν υμάς.

β' ΜΑΓΟΣ

Δέν πταίομεν ήμεΐς, ώ Τσάρε. Έτέρα εξουσία 
διά χειλέων ήμετέρων σοι αναγγέλλει ταύτα

ΙΩΑΝΝΗΣ
ΓΓΊ\ <71 ις αυτή ;

Α'ΜΑΓΟΣ
Μή έρωτα

Β' ΜΑΓΟΣ

Μή έρωτα, Τσάρε. Συ αυτός γνωρίζεις

ΙΩΑΝΝΗΣ

Όχι ! Μάρτυς μου δ Θεός ! Τήν αρχήν 
έκείνην άπαρνοΰμαι! Τούς άποστάτας δέ υμάς 
τή Εκκλησία παραδίδω. Δέσμιους και τούς δύο 
καθείρξατε μετά των άλλων !

( Άπάγουσι τούς μάγους ). 

Δεκαοκτώ Μαρτίου !
Όλίγαι έτι μοι υπολείπονται ήμέραι.
Ή ώρα ήγγικε προ τού Κριτού νά παρουσιασθώ.
Άλλ’ όμως δέν θ’ άφήσω νά θριαμβεύσουν οΐ εχθροί μου 
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αν δέν εκκαθαρίσω τούς λογαριασμούς μου πάντας * 
μετά του κόσμου τούτου. !

(ΙΙρός τόν Γοδουνώβ). 

Βόρις ! Εις τόν κοιτώνα ύπαγε. Εις τό εΐκονοστάσιον, 
κάτωθι τών εικόνων, τό ύπ3 εμού άρξάμενον 
συνοδικόν εύρίσκεται. Φέρε αυτό ενταύθα.

( Ό Γοδουνώβ απέρχεται. Ό Ιωάννης εξακολουθεί 
ύποβλέπων τούς βογιάρους ).

Ούδένα τών θανατωθέντων διά προδοσίαν 
θ’ άφήσω άμνημόνευτον. Ούδένα !
Πρός μνημόσυνον, και εις τόν τελευταίον είλωτα 
ποσόν τι θά άφήσω ! Τι έπαθον !

( Ό Γοδουνώβ επανέρχεται μετά βιβλίου). 

Πρόσελθε. Ναι. Τούτο είναι.
Εύκρινώς άνάγνωσον. Λάβε και γραφίδα 
εάν τίνος άναμνησθώ εϊσέτι, έγγραψον αυτόν !

( Ό Γοδουνώβ λαμβάνει γραφίδα καί άναγινώσκει). 

«Άνάπαυσον, Κύριε, 
«Τούς δούλους σου. Τόν βογιάρον Μιχαήλ* 
«τούς αύλικούς Ίβάν και Πέτρον. Τόν βογιάρον 
« Βασίλειον, τήν σύζυγον και τούς τριάκοντα αυτών 
«είλωτας. Έλέησον τόν βοεβόδαν, πρίγκηπα, 
« Γρηγόριον μετά τής πριγκηπίσσης και τών δύο 
«αυτών θυγατέρων καί τού μικρού αυτών υιού, 
«ως καί τούς είλωτας αυτών, εκατόν είκοσι τόν αριθμόν. 
Τόν βογιάρον, πρίγκηπα Ιάκωβον μετά τής πριγκηπίσσης 

«Μαρίας, τής πριγκηπίσσης Ελισάβετ, τών μικρών πριγκήπων 
«Νικήτα καί Ίβάν καί τά ανδράποδα αυτών, 
«τεσσαράκοντα τόν αριθμόν. Τούς ηγουμένους, 
«Κορνήλιον, Βασιανόν. Τόν αρχιερέα Λεωνίδαν 
« καί τούς σύν αύτοΐς δεκαπέντε μοναχούς,..,

ΙΩΑΝΝΗΣ

Στάσου ! Δεκαπέντε ;
*Ησαν περισσότεροι. Γράψον είκοσι !

8
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ΓΟΔΟΥΝΩΒ — (γράφει καί εξακολουθεί ).

« Έλέησον, Κύριε, και ανάπαυσαν
«τούς έξορισθέντας χωρικούς τών κωμοπόλεων 
(ίκαί τών χωρίων τού βογιάρου Μορόζωβ, 
«τον αριθμόν διακοσίας χιλιάδας! Τρεις 
«γέροντας έπαίτας, ύπ’ άρκτου σπαραχύέντας. 
«Εννέα γυναίκας, ας έφερον από τό ΙΙσκώβ. 
«"Ολους τούς πολιορκουμένους, παραδόύέντας 
«εις τον βασιλέα, ούς εΐτα ήλευΟέρωσε, 
»τόν αριθμόν δύο χιλιάδας. Τούς Νοβογοροδίους, 
«πνιγέντας και θανατωθέντας, δώδεκα χιλιάδας. 
«Τά δέ ονόματα αυτών σύ οΐδας, Κύριε ! . . .

ΙΩΑΝΝΗΣ

Στάσου ! — Τής θύρας δ'πισθεν 
ψιθυρισμοί έίκούονται.

( Ό Μπέλσκης εξέρχεται καί επανέρχεται ευθύς).

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Ό επιστάτης σου άφίχθη έκ τού πρδαστείου, Κύριε.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τοιαύνην ώραν; Νύκτα; Τί συνέβη ; 
Κάλεσον αυτόν !

( Εισέρχεται ό ε7;ιοτάτης). 
Διά τι ήλθες ;

ΕΗΙΣΤΑΊ 1ΙΣ

Αύθέντα Τσάρε! Όργή Θεού έπήλΌεν έφ’ήμάς. 
Εις υπερώον τό βασιλικόν χθές την πρωίαν 
κεραυνός κατέπεσε καί άπετέφρωσεν αυτό !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τώρα; Έν χειμώνος ώρα ;
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ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ

Όργή Θεού, αύθέντα ! 
Εις παγετώδη και άνέφελον πρωίαν, καταπεσών 
δ κεραυνός, τον σόν διέρρηξε κοιτώνα μετά κρότου 
και εν ριπή τ’ άνάκτορ’ άνεφλέγησαν.
Ούδεις έκ τών γερόντων ενθυμείται 
να καταπέση κεραυνός εις εποχήν χειμώνος !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ναι! Όργή Θεού ! 
Εντός τού δόψατος εκείνου έχω φονεύσει τον υιόν μου. 
Έκεϊ κατέπεσε, μέσον τής θύρας και τού παραθύρου. 
"Απαξ μόνον έρρηξε φωνήν και αυθωρεί κατέπεσε. 
Νά δράξη τού παραπετάσματος ήθέλησεν.
Αλλά μή δυνηθείς κατέπεσεν έξαίφνης, 
το δ’ αίμα έκ τού τραύματος το παραπέτασμα έρράντισε 

( Ριγήσας ).
Τι ή το έκεΐνο ;

Βόρις ! ’Άφησον, άφησον τώρα το συνοδικόν.
Κατόπιν τελειόνομεν! Ακούετε; Ποιος 
βρυγμός έν τοΐς καταχθονίοις ; Ακούετε ;
Ακόμα ! 3Ακόμα ! Πλησιάζει δλονέν !
Άναστήτω δ Θεός ! Τσάρος ακόμα είμαι !
Ή ώρα μου δέν έφθασεν ακόμα !
Τσάρος ακόμα είμαι! Ακόμα έχω έξουσίαν 
νά μετανοήσω ! Ειρήνη, Θεόδωρε, Μαρία ! 
Σταθήτ’ έδώ, δ εις παρά τον άλλον. Πλησιέστερον. 
ουτω, βογιάροι! Πάντες, κατά σειράν, 
σταθήτ3 έδώ ένώπιόν μου ! Τί φοβεΐσθε ; 
Πλησιέστερον ! Παρ’ όλων . . .

(ΙΙροσκυνεΐ έδαφιαίως). 
Παρ’ δλων συγχώρησιν αΐτούμαι !

ΜΠΕΛΧΚΗΣ — (σιγηλώς πρός τον Σουισκην).

Έλέησον ή μάς, Κύριε !
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ΣΟΥΪΣΚΗΣ — (σιγηλώς προς τον Μπελσζην).

Φυλαχθώ μεν. 
’Ίσως δοκιμάζ’ ή μάς !

ΙΩΑΝΝΗΣ — ( γονυπετεΐ).

Θεράποντες και δούλοι μου πιστοί!
Ου δεις υπάρχει έν ΰμΐν, ο ν λόγω τε 
και εργω δέν προσέβαλον ! Συγχώρησιν 
αϊτού μα ι ! Σύ, Μπέλσκη,— συ, Ζαχάριν — 
Συ, πρίγκηψ Μστισλάβσκη — σύ, πρίγκηψ Σουΐσκη, 
Σύ . . .

ΣΟίΪΣΚΗΣ

Πλεως γενού κύριε ! 
Σύ παρ’ ημών συγχώρησιν αϊτεϊσαι ;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Σίγα, άνδράποδον ! 
Αυτεξούσιος ειμι και νά μετανοήσω και νά ταπεινωθώ 
ενώπιον παντός, δν ήθελον εγκρίνει ! Σίγα και ά'κουε ! 
Μετανοώ! Αμαρτημάτων τών έμών 
ούκ έστι μέτρον, ούτε αριθμός! Άπεκτηνώθη 
ή ψυχή μου · Παρέλυσε τό λογικόν μου !
Ύπό τής αίγλης τής πορφύρας διεφθάρην !
Έκ τής έπάρσεως τήν κεφαλήν μου κατερρύπανα.
Τά χείλη μου — διά τών όρκων ! τήν γλώσσάν μου— 
διά τής βλασφημίας! Τάς χεϊράς μου — διά τών φόνων 
και ληστείας τού χρυσίου! Τήν γαστέρα μου 
διά τής λαιμαργίας και κραιπάλης ! Τήν δέ δσφύν μου 
δι’ άφράστου αμαρτίας! Βογιάροι πάντες!
Εκλιπαρώ υμάς. Συγχωρήσατέ με !
Συγχωρήσατε τον Τσάρον τον ύμέτερον !

εδαφιαίων),
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ΖΑΧΑΡΙΝ

Αΰθέντα— Τσάρε !
’Άν ή ναι. τοΰ θεού τό θέλημα νά μεταστής 
εις την αιωνιότητα, οφείλεις τώρα νά άπεφθης 
περί των υποθέσεων και τοΰ πολέμου, δν 
θά άφήσης κληρονομιάν τφ υίφ σου.
Τάς δ’ αμαρτίας σου πάντες ημείς από καρδίας 
συγχωροΰμεν καί, τοΰ Κυρίου υπέρ σοΰ δεόμεθα !

ΙΩΑΝΝΗΣ — (εγειρόμενος).

Δίκαιον έχεις, γέρον. Θεόδωρε, υιέ μου, πλησίασον, 
Όλίγον έτι κι’ έπί τοΰ θρόνου θά άνέλθης !
’Άκουσον τώρα την τελευταίαν μου επιταγήν.

(ΚάΘηται).
Βασίλευε έν αγάπη, εΰσεβεία και πραότητι.
’Άνευ αιτίας μή τινα τιμωρεί, μηδ’ εξόριζε.
Μή τούς εχθρούς μου, οϊτινες τής βασιλείας μ3 έξεδίωξαν, 
και άνά τήν Ρωσσίαν, ως πένης οδοιπόρος, 
ά'συλον έζήτουν, μή εκδίκησης δι3 εμέ.
Ό Ύψιστος ημάς ας κρίνη ! Τήν έμήν Τσαρίτσαν, 
μητρυιάν σου, περιποιοΰ κι’ έλέει.
Μετά τοΰ αδελφού σου Δη μητριού ομονοεί.
Μή έπιθυμήσης τήν νόμιμον κληρονομιάν του, 
διότι και δ Κάϊν τον άδελίρόν του μέν έφόνευσεν, 
άλλ3 δ άδελφοκτόνος ούδέν έκληρονόμησε
Τον προς τήν Λίτβαν πόλεμον νά τελείωσης 
έν ειρήνη και πάσας τάς δυνάμεις σου 
κατά τοΰ Χάνου στρέψον. Μετά τοΰ Βόριδος 
συσκέπτου. Εμπιστοσύνην έχε προς αυτόν.
Καλώς γινώσκει τούς σκοπούς μου και εις τά τής συγκλήτου 
έδιδάχθη παρ’ έμοΰ εκ νεαράς του ήλικίας.
Και κατ’ άρχάς μέν θά σοι ήναι συνεργάτης δεξιός. 
Έν τω κατόπιν χρόνω εις τά πρεσβευτικά, δικαστικά, 
και στρατιωτικά αυτός έμβάθυνον, δπως μή ά'λλοι, 
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άλλ’ αυτός τοΐς άλλοις δεικνύης τά προσήκοντα έν πάσιν. 
ΕΓτε εκ νέου τήν Όπρίσνιναν ίδρυσης, 
είτε τό κράτος άπαν μόνος διοικήσης, 
τούτο άπόκειταί σοι. Συ μόνος θέλεις κρίνει 
τι τό συμφορώτερόν σοι και τω άδελφώ σου.
Υπόδειγμα δ’ υμών έχετε ήδη έτοιμον, 
Ένόησας τά πάντα ;

ΘΕΟΔΩΡΟΣ

Θεία συνάρσει δέν θ’ άποθάνης, πάτερ !
Θά εισακοΰση ό Θεός τάς προσευχάς μου 
και περισσότερον έμοΰ ακόμη θέλεις ζήσει !
Πώς νά βαστάξω τής βασιλείας τό φορτίον ;
Συ αυτός γινώσκεις, δτι ανέτοιμος προς τούτο είμαι!

ΙΩΑΝΝΗ Σ — ( όργίλως ).

Θεόδωρε !
Ούδεις σέ έρ<υτα, εάν σοι ήναι αρεστόν ή όχι. 
Καθήκον έχεις άντ’ έμοΰ τό σκήπτρον ν’ άναλάβης, 
δ'ταν έγώ έν τή ζωή δέν θά υπάρχω πλέον!

ΘΕΟΔΩΡΟΣ

Μή δργίζου, πάτερ !
Σέ ικετεύω άλλον νά διορίσης ! Υπάρχουν 
τόσοι έν Τωσσία κρείττονες έμοΰ και αξιότεροι. 
Έγώ δ’ έν τω δλίγω αναπαύομαι !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Κανδηλανάφτη !
Έγώ προς σέ, καθώς προς άνδρα, ομιλώ.
Συ δέ, ως γύναιόν τι αποκρίνεσαι !
Φεΰ, τών εμών δεινών ! Τον παιδοκτόνον 
έκδικεϊται αδελφός διά τον αδελφόν του.
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Ίβάν, υιέ μου! Υιέ μου, ύπ’ εμού θανατωθείς!’
Μη δι’ αυτό τον βίον μου διήλθον, προς τήν δφρύν 
παλαιών των βογιαρων και τήν απείθειαν πατάσσων ; 
Μή δι’ αυτό κατέπνιξα τούς κύκλο) μου προδότας ;
Μή δι’ αυτό τον θρόνον μου, τον κληρονομικόν, 
έπι τού αίματος ανύψωσα τοσούτον, δ'πως έξαίφνης 
μετ’ εμού τό παν συγκαταρρεύση ;

(Ό Γρηγόριος Ναγοΐ εισέρχεται 
κρατών έγγραφα).

ΓΡ. ΝΑΓΟΪ

Μεγάλε Τσάρε!
Δύο γράμματα προς σέ !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τω Βόριδι μετάδος.
’Άς ανάγνωση ούτος ταΰτα !

ΓΟΔΟΥΝΩΒ — (παρατηρήσας άμφοτερα τά γράμματα).

Μεγάλε Κύριε !
Έκ Σερπουχόβης γράφουσιν, δ'τι τήν ’Όκαν
ετοιμάζεται νά διαβή δ Χάνης. Έκ τής Καζάνης δέ, 
δτ3 ή Λουγάβα Τσερεμίσα, δμοΰ μέ τούς Νάγοϊ, 
έξανέστησαν.

ΙΩΑΝΝΗΣ

’Όχι ! Διά μιας τοσαύτα ατυχήματα 
δέν είναι δυνατόν νά καταπέσωσιν έπι μιας 
και μόνης κεφαλής ! Δέν πιστεύω ! Δός τά χαρτία !

( Ό Γοδουνώβ έπιδίδει αύτώ τά γράμ­
ματα. Εκείνος επί μακρον παρατηρεί 
ταυτα, άτινα καταπίπτουσιν. Μένει 
ακίνητος. Σιγή. Εισέρχεται ό τραπε- 
ζάρης καί ψιθυρίζει εις το ώτίον του 
Μπέλσκη).
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ΜΠΕΛΣΚΗΣ — ( προς τον Ίωάννην).

Μεγάλε Τσάρε!
Ό μεγαλόσχημος εκείνος, κατά διαταγήν σου, ήλθεν.

ΙΩΑΝΝΗΣ —- ( ρίγη σας).

"Ας είσέλθη. Πάντες υμείς έξέλθετε.
Θέλω νά μείνω μόνος μετ’ αυτού.

( Εξέρχονται πάντες ).

ΙΩΑΝΝΗΣ — ( μόνος ).

Ύψιστε θεέ ! Τήν διάνοιάν μου, φώτισον !
(Βυθίζεται εις σκέψεις Μετ’ ολίγον 
εισέρχεται δ μεγαλόσχημος. Ό 
Ιωάννης εγείρεται καί υποκλίνεται.

Εύλογησόν με, πάτερ.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ — ( ευλογεί αυτόν ).

Εις τό όνομα
τού Πατρός και τού Υιού και τού εΑγίου Πνεύματος.

ΙΩΑΝΝΗΣ — (καθη'μενος).

Περί σού, ώ πάτερ, ήκουσα πολλά.
Έπι μακράν διάγεις άσκητεύων.
Έν τω βαθεϊ κελλίω από τής τύρβης των ανθρώπων 
τά ώτα και τούς οφθαλμούς σου εβυσας
Εις τούς τοιούτους άνδρας, οΐος σύ, θαυματουργόν
ό Κύριος δωρεϊται διορατικότητα
και διά των χειλέων των κηρύττει τήν αλήθειαν !

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Ναι, τέκνον μου.
Τοιαύτα παραδείγματα τά Μηνιαία άναφέρουσιν.
Εκείνων δ'μως των άνδρών πολύ εγώ απέχω.
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ΙΩΑΝΝΗΣ

Άπό πολλοΰ τό σχήμα έλαβες ;

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Έκεϊνο, κύριε, τό έτος, καθ’ δ σύ τήν Καζάνην 
καθυπέταξας. Ούκ οΐδα δε, πόσα παρήλθον έτη.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τριάκοντα παρήλθον ήδη έτη. 
Και έκτοτε του κόσμου άπεκλείσθης ;

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Πρώτην φοράν τον εΐδον σήμερον έκ νέου.
Έκ του υποχθονίου μου κελλίου διά τής βίας 
μέ έξήγαγον.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Συγχώρησαν με, πάτερ άγιε, διότι διετάραξα 
τήν μόνωσίν σου και τάς προσευχάς.
Άλλα, ανάγκην εΐχον τής συμβουλής σου, πάτερ.
Είπέ μοι, δίδαξόν με, πώς τον προκείμενον 
νά αποκρούσου όλεθρον του θρόνου και πατρίδος.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

’Όλεθρον ;
Π οϊον όλεθρον ;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Πώς; Δέν γνωρίζεις ;

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Ούκ οΐδα, τέκνον μου.
Τοιαύτην εΐδησιν δέν έμαθον,



122 Θάνατος

ΙΩΑΝΝΗΣ

Πάτερ !
Διά τάς αμαρτίας μου μέ τιμωρεί ό Κύριος 
και νίκην κατ’ εμού κατέπεμψε τώ βασιλεΐ. 
Τήν Λιβονίαν έκυρίευσαν οί σουηδοί.
Κατά τής Μόσχας έρχεται μέ τήν ορδήν του δ Χάνης, 
οί δέ Νάγοϊ και Τσερέμισοι μέ στάσιν άπειλούσι. 
Τί νά πράξω ;

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Μεγάλαι έκτοτε μεταβολαί έπήλθον ! 
Φόβητρον ήσο τότε τών εχθρών.
'Ίστασο τότε υψηλά. Ούδεις δέ κατά σου 
νά έγερθή έτόλμα. Πολλάκις άνεμνήσθημεν, 
δσα, κατά τήν γέννησίν σου, συνέβη σαν 
σημεία. Καθ’ ήν συ ώραν έγεννήθης, 
βροντή ήκούσθη άνωθεν. Έβρόντα 
δλην τήν ημέραν, ενώ κατηύγαζεν δ ήλιος. 
Καθ’ δλην τήν Ρωσσίαν συνέβη τό αυτό. 
Πολλοί δέ άναχωρηταί συνήλθον πανταχόθεν 
τό μεγαλεϊόν σου νά προαγγείλωσι 
καί εύλογήσωσι τό λίκνον σου.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ναί, πάτερ μου. Έπί μακρόν δ Κύριος 
εύσπλαγχνος ήτο προς εμέ. Νυν δμως απ’ εμού 
τήν δεξιάν Αυτού άφεΐλεν. Ό θρόνος μου 
κλονίζεται, οι δέ εχθροί μου πανταχόθεν 
μέ συνθλίβουσι.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Τούς στρατηγούς σου πέμψον κατ’ αυτών.
Πολλούς σύ έχεις στρατηλάτας. Ούτοι συνείθισαν
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τούς εθνικούς εις σέ νά ύποτάττωσιν.

ΙΩΑΝΝΗΣ

"Αγιε πάτερ ! 
Οί στρατηγοί εκείνοι, ούς έγνώριζες, 
από πολλοΰ έξέλιπον.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Ούδεις υπάρχει; Πού ό Γορβάτης - Σουΐσκης ;
Ό πρίγκηψ "Αλέξανδρος Βορίσοβιτς, δστις 
κατά κράτος τον πρίγκηπα Γιαπάντσην· 
ένίκησεν έν Βόλγα;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Προδότης άπεδείχθη κι’ εις θάνατον κατεδικάσθη.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Ό Γορβάτης;
7Ητο πιστός σου δούλος. Πού δέ ό πριγκηψ 
Ραπολόβσκης, δστις περιφανείς 
κατά τού Χάνου νικάς ήρατο ;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Έθανατώθη.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Ό δέ Θεόδωρος, δ ιπποκόμος σου, δστις 
έν Ραζάνη τήν ορδήν συνέτριψε 
καί καθυπέταξε τον τσάρεβιτς Μαμαίν ;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Έφονεύθη ύπ’ έμοΰ, διότι ν αρπαση 
ήθελε τον θρόνον παρ’ έμοΰ.
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ΜΛΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Τήν αλήθειαν, ώ Τσάρε, δέν άκοΰω έν τοϊς λόγοις σου !
Πάντες έκεϊν"1 οί άνδρες πιστώς σε ύπηρέτουν.
Πάντας αυτούς έγνώρισα. Άλλα μένει παρά σοι 
ό βοεβόδας, πρίγκηψ Μιχαήλ Βοροτίνσκης ;
Έν τή πολιορκία τής Καζάνης πρώτος
τον σταυρόν έπι τού τείχους έπηξε των πολεμίων.
Εϊνε γνωστός εις τούς εχθρούς !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Έν τοϊς βασάνοις έτελεύτησε.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Ό πρίγκηψ Βοροτίνσκης ! — Τσάρε !
Πού δέ ό Πρόνσκης, πρίγκηψ Τουρουντάϊ, 
δ στις εις μάχην ένδοξον, πλησίον τής Πολότσκης, 
τήν Λίτβαν κατετρόπωσεν;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Έπνίγη.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

"Ιλεως γένοιτό σοι δ Κύριος !
Άλλ’ δ Κούρπσκης, Άνδρέας Μιχάηλιτς, 
περικλεής αγωνιστής σου κατά τήν ένδοξον 
ή μέραν τής Καζάνης ;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Μή έρωτα, πάτερ.—Μέ έγκατέλιπε.
Προδότης άνεφάνη καί εις τήν Λίτβαν 
έδραπέτευσε, προς τούς έχθρούς μου.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Τό πάλαι ενθυμούμαι, σέ ήγάπων.
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Ούδεις σέ έγκατέλειπεν. Συνέρρεον 
έκ τών περάτων, ϊνα σέ ΰπηρετήσωσιν. 
Άλ?νά πού είναι οί πρίγκηπες : Σκερβάτης; 
Σκενιάτεβ; Όμπολένσκης;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Πάτερ μου !
Μ ή τούτους άναφέρης. Δέν ύπάρχουσι.

ΜΕΓΑΥΟΣΧΠΜΟΣ

Άλλ’ δ Κάσιν ; Άλλ’ δ Μπουτούρλιν ; 
Ό Σερεμπράνης ; Ό Μορόζωβ ;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Πάντες έθανατώθησαν.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Πώς; Μέχρις ενός ;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Πάντες, πάτερ, πάντες.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Πάντας άπώλεσας ;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Πάντας.
(Σιγ<).

Μετενόησα, πάτερ μου* Όλίγον έτι έμεινε 
νά ζήσω. Όφείλω ν’ άπούάνω. Ή ώρα μου 
ώρίσθη ήδη.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Τις σοι ώρισε την ώραν;
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ΙΩΑΝΝΗΣ

Μή έρωτα, πάτερ μου !
Μή έρωτα. Άλλα συνέτισαν με, 
πώς τήν βασιλείαν μου νά σώσω.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Άν άσ&ενής και άρρωστος δέν ήσο, 
θά σοι έλεγον έγέρ&ητι, αύθέντα !
Εις τό πεδίον τών μαχών δδήγησον 
τά τάγματά σου υπέρ έργου ιερού !
Άλλ’ έκυρτώθης υπό νόσου και δέν αναγνωρίζω 
τόν μαχητήν τής πόλεως Καζάνης. Τήν στρατηγίαν σου 
εις έ'τερον νά έγχειρίσης πρέπει. Άλλ’ εις τοιούτον, 
δστις τήν σΰμπασαν Ρωσσίαν νά έμψυχώση 
δυνηθή. Ό Ιωάννης, δ υιός σου, θά ήναι 
πλέον τώρα στρατιώτης τέλειος. — Πέμψον αυτόν !

ΙΩΑΝΝΗΣ (άνασκφτησας).

Καλόγηρε !
Μή άναφέρης τούτον, ϊνα με χλευάσης;
Πώς έτόλμησας νά δνομάσης τόν Ίβάν ;
Τήν γλώσσάν σου νά έκριζώσωσι θά διατάξω!

ΜΑΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Τσάρε !
Δέν μ’ έκφοβίζει ή ανεξήγητος οργή σου.
Άπό πολλου τόν θάνατον προσμένω, τέκνον μου !

ΙΩΑΝΝΗΣ — (χαθήμενος).

Συγχώρησόν με! Συγχώρησον ! Πάτερ άγιε! 
Άλλ’ άρά γε ούδέν σύ ήκουσας ; Ούδέν τι 
περί τούτων εις τό κελλίον σου εΐσέδυσε ;
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ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Μέχρι τής σήμερον ερροίγμέν* ήτο ή θύρα 
του κελλίου μου και εις τό βάθος διεισέδυε 
του υπογείου μόνον ή άνωθεν βοή 
τών καταιγίδων του Κυρίου κι’ δ ασθενής 
τών ιερών κωδώνων ήχος.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τήν συμβουλήν σου δέν δύναμαι νά εκπληρώσω, πάτερ. 
Ό υιός μου Ιωάννης μετήλλαξε τον βίον !

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Τις δέ δ διάδοχος σου νυν ;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ό δεύτερος υιός μου, δ Θεόδωρος. 
Άλλ’ ασθενεί τό σώμα και τό πνεύμα. 
Ούδέν τι παρ’ αυτού νά άναμένη τις.

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Αΐτησον τότε τήν τού Θεού άντίληψιν!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Ούδεμίαν νουθεσίαν δέν μοι δίδεις πλέον ;

ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Τσάρε !
Διάταξον δπίσω νά με δδηγήσωσιν 
εις τό κελλίον μου.

ΙΩΑΝΝΗΣ — (εγειρόμενος).

"Αγιε πάτερ ! Δέου υπέρ εμού !
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ΜΕΓΑΛΟΣΧΗΜΟΣ

Ό πανοικτίρμων Κύριος ας καταπέμψη 
τη συνειδήσει σου ειρήνην !

ΙΩΑΝΝΗΣ — (συνοδεύει τον μεγαλοσχρηιιον και 
άνοίξας την θύραν λέγει ):

Τον άγιον γέροντα εις τό κελλίον του νά δδηγήσητε ! 
Υμείς δέ πάντες νά εΐσέλθητε !

( Ό Θεόδωρος καί οί βογιάροι εισέρχονται).

ΙΩΑΝΝΗΣ — ( κάθηταΐ' μετά τινα σιγήν λέγει).

Μστισλάβσκη ! Μπέλσκη! Ζαχάριν ! Γοδουνώβ ! 
’Ασπασθήτε τον σταυρόν, δτι εις τον Θεόδωρον 
μέχρι θανάτου κι’ αίματος θά μένητε πιστοί ! 
Συ δέ, Θεόδωρε, τούτους τούς τέσσαρας 
νά εμπιστεύεσαι. Μή πράττε τι 
ά'νευ τής συμβουλής αυτών. Έάν δέ εύδοκήση 
δ Κύριος, δ'πως σωθή έν Πσκώβ δ πρίγκηψ 
Ίβάν Πετρόβιτς Σουΐσκης, θά ήναι 
οΰτος πέμπτος. Μετά σου εντέλλομαι 
από κοινού νά διοικώσι την Ρωσσίαν:

(Επιδίδει αύτοΐς τον έγκόλπιον σταυρόν προς άσπασαόν ). 

Άσπασθήτε τον σταυρόν !

(ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ, ΖΑΧΑΡΙΝ, ΜΠΕΛΣΚΗΣ και ΓΟΔΟΥΝΩΒ 

(άσπαζόμενοι τον σταυρόν).

Άσπαζόμεθα αΰθέντα !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Πρέσβεις την νύκτα ταΰτην εις Λίτβαν 
ν’ άποστείλητε κι’ επωφελή ειρήνην, 
έστω και προσωρινήν, μετά Μπατουρ 
τοΰ βασιλέως νά συνάψητε. «Προσκυνώ δέ 
«τον προσφιλή μου αδελφόν, τον βασιλέα
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« Στέφανον ». Ν’ αναγραφή πλήρης αύτοΰ »
δ τίτλος, εν τέλει δέ κυρίαρχος τής Λιβονίας 
νά κληθή, ως οΰτος θέλει. « Προσκυνώ
«τον προσφιλή μου αδελφόν μετά τής Λιβονίας
« γής. Παρακαλώ δέ μόνον τήν πόλιν Γτοΰριεβ
« ν’ άφήση εις εμέ, τών δέ λοιπών έστω
« αυτός κύριος ! » Παραχωρώ δέ εις αυτόν τάς πόλεις
Βελίζ, Ούσβιάτ, Όζέρισκιε, Πολότσκην, 
’Ίζβορκ, Σεβέζ, Χόλμ, ’Όστροβ και Ζαβολότσιε 
Γβόδ, Νέβελ, Λούκ, Κράσνι και πάσας 
τάς πόλεις, ας ούτος έκυρίευσε !

(Γογγυσμός μεταξύ τών Βογιάρων.)

ΖΑΧΑΡΙΝ

Προς Θεοΐή αύθέντα ! Έπαίσχυντον τοιαύτην 
νά υπογράψω μεν ειρήνην ;

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Αύθέντα !
Πάντας ή μάς διάταξον κατά Μ πάτου ρ 
νά εκστρατεύσω μεν* αλλά τήν ήμετέραν 
καταισχύνην μή διάταττε !

ΜΠΕΑΣΚΗΣ

Εύδόκησον, μεγάλε Τσάρε, νά θυσιάσωμεν 
παν δ,τι έχομεν !

ΓΙΑΝΤΕΣ ΟΙ ΒΟΓΙΑΡΟ1 — (όμιλούσινέξ υπαμοιβής).

Έτοιμοι πάντες υπέρ σου νά άποθάνωμεν !
Τά πάντα θά πωλήσαψεν! Τήν γήν μας θά ύποθηκεύσωμεν ! 
Μέχρι θανάτου θ’ άμυνθώμεν ! Μέχρι ρανίδος 
τό αΐμά μας θά χύσω μεν! Μέχρις ενός 
θά άποθάνωμεν ! Αλλά μή διατάξης

9
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τάς πόλεις μας, τάς ρωσσικάς κι’ όμαίμονας, 
νά εκχωρήσω μεν !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Σιγήσατε !
Μή αρεστόν μοι είναι τούτο; Άλλ’ αδύνατον 
νά γείνη άλλως. Έλησμονήσατε, πώς εις τήν Μόσχαν 
ό Χάνης πλησιάζει ; Πώς έπανέστησαν οϊ Τσερεμίσοι; 
"Οτι τό Νόβγοροδ οι σουηδοι έπαπειλούσιν ;

ΖΑΧΑΡΙΝ

Άλλ’ δμως, Τσάρε, 
ήμέτερον τό Πσκώβ ακόμη είναι !
Ενόσω δέν παραδοΰή, δέν δύνατ’ έκ τών νώτων 
νά προελάση δ Μπατούρ. Τούς λεγεώνάς του 
μαστίζει στάσις και λοιμός, άχρηματία και λιμός. 
Άνάμεινον εΐσέτι. Άνάμεινον και τήν πολιορκίαν 
έν βραχεί θά άρη οΰτος, τάς δέ κατακτηθείσας 
χώρας θά παραδώση εις ημάς !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Αδύνατον!
Αδύνατον νά άναμείνω ! Τό άστρον, 
τό αίμόφυρτον, εμέ καλεϊ ! Ό δέ Μπατούρ 
πλείονα έτι θ’ άπαιτήση παρά τού Θεοδώρου ! 
Αδύνατον !

ΜΙ1ΕΛΣΚΗΣ

Άλλ’ ήκουσας, αύθέντα' 
Στάσις, λοιμός και πείνα θερίζει 
τον στρατόν αυτού ! Τώρα λοιπόν, τώρα, 
οπότε δι’ εφόδου έρρωμένης νά θρυμματίσωμεν 
αυτόν δυνάμεθα, νά παραδώσω μεν αύτοΐς 
τοσαύτας κτήσεις ρωσσικάς;
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ΙΩΑΝΝΗΣ

Δέν θά νικήσω μεν ! 
Έλησμονήσατε, πώς ό άστήρ εκείνος, 
οΰχι αΰτω, αλλά έμοι όλεθρόν αναγγέλλει ;

ΖΑΧΑΡΙΝ

Τσάρε - Κύριε !
Έάν τω οντι πέπρωται μόνος ν’ άπωλεσθής, 
προς τι και τήν Ρωσσίαν νά καταστρέψης μετά σου ;

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Προς τι νά ταπεινώσης τιμήν τήν ήμετέραν ;

ΙΩΑΝΝΗΣ — (ύπερηφάνως)·

Όπόταν,
Τάς αμαρτίας μου λυτρούμενος προ του θανάτου, 
έγώ έταπεινώθην — έγώ ό κύριος ημών, 
τότε περί τιμής τής ΰμετέρας νά σκέπτησθε 
δέν πρέπει ! Οΰτε λέξιν πλέον ! Σουΐσκη !
Περί τον δρθρον έτοίμασον τό γράμμα μου 
προς τον Μπατοΰρ Εις δέ τον Ποΰσκιν διατάττεις, 
μετά του συνοδοΰ του νά άναχωρήσωσιν 
άμα τή χαραυγή. Διαλλακτικώς, πράως, 
ΐλαρώς νά διεξάγω σι τάς διαπραγματεύσεις των 
Τάς έριδας και προσβολάς νά ύπομένωσιν 
ά'νευ του έλαχίστου γογγυσμού. Πάντα 
νά ύπομένωσι. — Τά πάντα!

ΒΟΓΙΑΡΟΙ

Οΰδαμώς, αΰθέντα ! Οΰδαμώς! — Αδύνατον!
Έπι τών πάντων έχεις έξουσίαν — τής κεφαλής ημών 
και τής περιουσίας ! Αλλά τής πατριωτικής 
τιμής ημών δέν έχεις έξουσίαν! Αδύνατον, αΰθέντα! 
Επιταγήν τοιαύτην οΰδεις θά ΰπογράψη !
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ΙΩΑΝΝΗΣ — (εγειρόμενος).

Ούτω λοιπόν τον όρκον σας τηρείτε;
Οΰτω τηρείτε τούς λόγους τής Γραφής;
Εκείνην τήν ημέραν, καθ’ ήν τού θρόνου 
νά παραιτηθώ ήθέλησα, προς τι έν σώματι 
εμέ καθικετεύσατε τό στέμμα πάλιν νά δεχθώ;
Ή μη εκείνην τήν ή μέραν, ύφ’ όρους τήν αρχήν 
άνέλαβον ; Ή μή δέν είμαι Τσάρος ό αυτός, 
δς δέδοται παρά θεού και παρ’ ήμών 
εκ νέου εξελέγη ; Πώς ά'λλως θ’ άπαντήσητε 
ή δι’ υποταγής; ’Ή μήπως τόσον δλίγαι 
μ’ έ'μειναν ζωής ήμέραι, ώστε δέν είναι 
αξιοπρεπές νά ύπακούσητ’ εις εμέ; — Επίορκοι ! 
Ή ώρα μου ακόμα δέν έσήμανε !
Ακόμα είμαι Τσάρος ! Τις θά τόλμηση 
ν" άντιτείνη, ότι δέν είμαι Τσάρος;—Γονυπετή σατε ! 
Σποδός υμείς ενώπιον μου! Κύριος υμών—εγώ...

( Κλονίζεται).

ΓΟΔΟΥΝΩΒ—ύποστηρίζων αυτόν.

Καλά δέν είναι δ αύθέντης. 
Τούς ιατρούς καλέσατε!

ΙΩΑΝΝΗΣ— (ύποστηριζόμενος υπό του Γοδουνώβ) 

υπό τήν φοβεράν θανατικήν ποινήν 
ά'νευ αναβολής τούς πρέσβεις άποστείλατε!
Ν’ ανέχονται τά πάντα, διατάξατε!
Νά ύπομένωσι τά πάντα! Τά πάντα!
Και τά ραπίσματα αυτά!

(Οί βογιάροι άπομακρύνονται). 

Παντοδύναμε Θεέ!
Έπίβλεψον, δπόσον νυν δ κεχρισμένος σου 
έξόυδενίσθη!
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Οίκία Γοδουνιύβ.

Ο Γυδουνιοβ καί η σύζυγος αύτού συνοδεύουσι μεθ' υποκλίσεων 
τον Τσάρεβιτς Θεόδωρον.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ.

Συγγνώμην Τσάρεβιτς! Πολύ σ3 ευχάριστου μεν 
Έπι τη τιμή! Δέν πρέπει πλέον νά μελαγχολής! 
Βλέπεις, δτι έφθασεν ή τού Κυρίλλου ήμερα. 
Και όμως ούδέν ατύχημα έπέφερεν.
Άπ’ εναντίας σήμερον έπι τά κρείττω ετραπη 
ή τού αύθέντου υγεία κι’ ευάρεστα 
μηνύματα έλάβομεν. Ό άγγελος τού Τσάρου 
κατέφθασε τούς πρέσβεις και ήδη επανέρχονται, 
ή δέ πλημμύρα τον χάνην εμποδίζει νά διαβή 
τήν ’Όκαν. Ή δ’ αγγελία, πώς τήν πολιορκίαν 
τής Πσκόβης δ βασιλεύς διέλυσε, τού Τσάρου 
τήν υγείαν άποκατέστησε πολύ! Άνάμεινον 
ολίγον κι9 εντός βραχέος θά άναρρώση παντελώς.

ΜΑΡΙΑ ΓΟΛΟΥΝΩΒ
Αύθέντα!

Πού τόσον σπεύδεις; Μέ πρόγευμα μικρόν 
νά σε φιλοξενήσω δέν έπρόφθασα!

ΘΕΌΔΩΡΟΣ

Μή με κρατής, νυμφούλα! Αν κι’ ο πατήρ, ό Ίσαρος 
κάλλιον έχη σήμερον, άλλ’ δμως κάπως
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δέν έχω ήσυχίαν. Ή μόνη μου ελπίς 
συ είσαι, γυναικάδελφε. Μή άρνηθής 
τον λόγον σου. Έάν δέ, δ μή γένοιτο, 
συμβή τι άπευκταϊον, θά ευρεθώ εν μέσω 
δάσους μόνος! Νά μοί ύποδεικνΰης τά δέοντα 
οφείλεις!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Δούλος σου είμαι, Τσάρεβιτς, κι’ ανδράποδου 
πιστόν. Άλλ’ δμως πρόσεχε, έάν συμβή τι άπευκταϊον, 
θά παρεμβάλλωσι προσκόμματα νά σε υπηρετήσω. 
Πάντες θά με συκοφαντώσι !

ΘΕΟΔΩΡΟΣ

Δέν θά τοϊς πιστεύω!
Νά σε ακούω μέ διέταξ’ δ πατήρ μου 
και προς σέ εμπιστοσύνην έχω πλήρη. 
Συγγνώμην, Βόρις! Συγγνώμην, ακριβή 
νυμφούλα! Παρακαλώ νά μή με συνοδεύσητε! 

(Απέρχεται, συνοδευόμενος υπό του Γοδουνώβ.)

ΜΑΡΙΑ— (μόνη).

Θεέ μου! πότε θά παρέλθ’ ή ημέρα αύτη!
Ό,τι κι’ αν λέγη δ σύζυγός μου, άλλ’ δμως φαίνεται 
άνήσυχος. Όλην τήν νύκτα σήμερον 
ώνειρευόμην λίθους τιμαλφείς 
και μέγαν μαργαρίτην, δν διά τών χειρών 
περιειργάζετο δ Τσάρος, και μ’ υακίνθους, 
χαίρων, μέ έπέπασσε. Προς κακόν, 
και δχι προς καλόν, τοιαύτα όνειρα!

(Καθίσταται κατηφής).

ΓΟΔΟΥΝΩΒ — έπανέρχεται καί παρατηρεί αυτήν· 

Μαρία! Τι συμβαίνει;
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ΜΑΡΙΑ

Συγγνώμην ! Φοβερά μοι είναι 
ή ήμερα αΰτη! Οί μάντεις...

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Έψεύσθησαν οι μάντεις. 
Φαιδρότερος ό Τσάρος έγεινεν. Εΐδον αυτόν.

ΜΑΡΙΑ

Και δμως, εάν... Έάν οΐ μάντεις δέν έψεύσθησαν;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ — (ταπεινώντήν φωνήν)·

Έάν τούτο συνέβαινεν... ειπέ, Μαρία... 
μόνοι τώρα εΐμεθα ... άρα γε;...

ΜΑΡΙΑ

’Όχι, Κύριέ μου, όχι!
Διά σέ, και όχι δι’ αυτόν, φοβούμαι!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Πώς; Δι’ εμέ;

ΜΑΡΙΑ

Μή δ Θεόδωρος δέν έλεγε, πώς αν συμβή τι, 
δέν γνωρίζει, τι νά πράξη; 'Ότι οφείλεις αυτόν 
νά δδηγής εις πάντα; Βόρις! τι θά έπραττες, 
έάν έξαίφνης, σήμερον του κράτους τό φορτίον 
θά πέση έπι σου! έάν διά τάς στάσεις, τον λιμόν, 
τον πόλεμον κι’ έν γένει διά πάντα 
προ τής πατρίδος υπεύθυνος θά ήσαι σύ;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ
5'Αν όντως ήθελε συμβή τι, δπερ φοβείσαι σύ,
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διά χειρός στιβαροτάτης θά έδραττόμην των ηνίων! 
Τήν εξουσίαν δέν τρομάζω. Αισθάνομαι έν έαυτω 
δυνάμεις ΐκανάς, όπως εις χαλεπούς καιρούς 
στηρίξω τήν Ρωσσίαν ! Φοβούμαι μόνον, μή ελλιπής 
προώρισται ή εξουσία εις εμέ. Τού βασιλείου 
ό ΐθύντωρ, οΐος πότ’ αν ή, απλή σκιά 
τ’ αύθέντου είναι. Κατά τού φθόνου των λοιπών 
οφείλει νά παλαίη και τήν ιδέαν του, τήν ίεράν, 
δέν δύναται νά ενσάρκωση αύτοτελώς και άβλαβώς, 
καθώς θά έπραττον εγώ, εάν ούχι υπήκοος, 
άλλ’ έν τω θρόνω έγεννώμην!

ΜΑΡΙΑ

Ευχαριστήσω μεν τον Κύριον, διότι γόνου περιδόξου 
δέν έγεννήθημεν ήμεΐς. Όπόσον ή ευθύνη 
των Τσάρων είναι φοβερά!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Τού Τσάρου τούτου ή ευθύνη θά ήναι 
μάλλον φοβερά. Αλλά ματαίως σύ ανησυχείς. 
Ή νόσος του παρήλθε. Και ίσως θά παρέλθωσι 
πολλά ακόμη, όπως έκτίση τον φόρον, τον κοινόν.

ΜΑΡΙΑ

Σύ αυτός ανησυχείς!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Ήρεμος έγώ. Τύχη αγαθή έψεύσθησαν οΐ μάντεις, 
ύπαγε, Μαρία. ’Άφες με μόνον έχω έργασίαν.

Ή Μαρία απέρχεται. Ό Γοδουνώο άνοίγει τήν 
πλαγίαν Ουράν καί εισάγει τούς δέσμιους μάγους. 
ΕΙτα κάθηται καί παρατηρεί αυτούς έν σιγή.



Ίωάννου τού Κεραυνού. 137

ΓΟΔΟΥΝΩΒ — μετ’ έμφάσεως.

Σήμερον, 
Ήμερα του Κυρίλλου, δεκαοκτώ Μαρτίου

Λ7 ΜΑΓΟΣ

Ούτως, αύθέντα.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Κάλλιον εχει δ Τσάρος σήμερον.

Β' ΜΑΓΟΣ

Σώσον, Κύριε, αυτόν.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Ήπατήθητε λοιπόν, άφοΰ τήν τελευτήν αΰτοΰ 
προεφητεΰσατε τήν σήμερον;

Α? ΜΑΓΟΣ

Παν δ,τι έν τοΐς άστροις άνέγνωμεν ημείς, 
αυτό καί εΐπομεν.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Διά τί τόσον ταχέως ή νόσος του παρήλθε;

Α' ΜΑΓΟΣ

Άγνοοΰμεν!
Άλλα μεγάλη ή ήμερα, δ δ’ ήλιος δέν έδυσε.

(Σιγή).

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Άλλ’ έμαντεΰσατε περί έμοΰ, καθώς 
υπέδειξα ΰμΐν;

Α ΜΑΓΟΣ — (Παρατηρών κύκλω).

Έμαντεΰσαμεν, αΰθέντα.
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« ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Δΰνασθε ενταύθα νά όμιλήσητ’ έλευθέρως 
Δέν θά άκούσωσιν ημάς. Τι οϊδατε;

Αζ ΜΑΓΟΣ

< Συμπλέκονται οι σοι αστερισμοί
μέ τούς αστερισμούς τών εστεμμένων αύθεντών. 
Άλλ’ επί τού παρόντος τρεις αστέρες έπισκοτίζουσι 
τό μεγαλεΐόν σου. Ό εις εντός ολίγου σβέννυται.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Ώμίλει ευκρινέστερου!

Α' ΜΑΓΟΣ

"Οσον περαιτέρω ή οδός σου προχωρεί, τοσούτον 
εύρυτέρα καί φωτεινοτέρα αποβαίνει.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Πού δ’ άγει;

Β' ΜΑΓΟΣ

Ό,τ’ ή ψυχή σου έπεθΰμει,
, Παν δ,τι σύ αυτός νά εκδήλωσής δέν έτόλμας,

θέλει πληρωθή.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ.

Μάγοι! εϊπατ’ ελευθέριος, 
τί με περιμένει εις τό μέλλον;

ΑΜΦΟΤΕΡΟΙ ΟΙ ΜΑΓΟΙ (—γονυπετουσι.)

Έπι τού θρόνου δταν τών τσάρων θά καθίσης, 
τών ανδραπόδων σου, βογιάρε, μνήσθητι!
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ΓΟΔΟΓΝΩΒ (—έγε ιρομενος). *

Εΐσθε εις τάς φρένας σας;

Αζ ΜΑΓΟΣ

Ουτω λέγ’ ή μαντική.

ΓΟΔΟΓΝΩΒ

Σουτ! Σιγά! Σιγά! οι τοίχοι μάς άκοΰουσι.
(Πλησιάζει πρός τήν θύραν. Παρατηρεί αυ­
τήν καί σταματα πρό τών μάγων).

Γόητες! °Άν ήδυνάμην να μαντεύσω, 
δτι μέ ήπατάτε τώρα, κάλλιον θά ήτο, 
εάν δέν έγεννάσθε!

ΑΖ ΜΑΓΟΣ

Λέγομεν δ,τι βλέπομεν. Εις τά σημεία 
τ’ ούρανοΰ ημείς άνέγνωμεν, οΐ δέ λοιποί 
έπι του αίματος και του καπνού έμάντευσαν 
κι’ έν ζόφω δμιχλώδει σέ εΐδον πάντες, καθήμενον 
έπι του θρόνου και φέροντα τών Τσάρων 
τό διάδημα και τήν πορφύραν...

ΓΟΔΟΓΝΩΒ

Σιγά! Σιγά! »
Και πότε τούτο θά συμβή;

ΑΖ ΜΑΓΟΣ

’Αγνοοΰμεν.

ΓΟΔΟΓΝΩΒ

Πολλά δέ έτη νά βασιλευσω πέπρωται;

ΒΖ ΜΑΓΟΣ

Ή βασιλεία σου επτά θά διαρκέση έτη.
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ΓΟΔΟΥΝΩΒ

’Έστω κ’ επτά μόνον ή μέρας.
Τίνι δέ τρόπω τής ανώτατης θά τυχω εξουσίας;

Α' ΜΑΓΟΣ

Ούκ οϊδαμεν.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ 

Τίνα δέ πρέπει νά φοβούμαι.

Β' ΜΑΓΟΣ 

Μή έρωτα.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Θέλω νά γνωρίζω, τις δ δεινότερος 
αντίπαλός μου;

Α' ΜΑΓΟΣ

Ζοφερά τά σήματά του είναι.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Είπατε ταΰτα.

Α' ΜΑΓΟΣ 

Ασθενής, άλλ’ ισχυρός.

Β' ΜΑΓΟΣ 

Μόνος, άλλ’ δχι μόνος.

Α' ΜΑΓΟΣ 

Προς πάντας εΐν’ αθώος.

Β' ΜΑΓΟΣ

Εχθρός συμπάσης τής πατρίδος. 
καί αίτιος πολλών ατυχιών.
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Α' ΜΑΓΟΣ

Φονευ μένος, αλλά ζών.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Δέν έχουν νόημα οί λόγοι οΰτοι!

Α' ΜΑΓΟΣ

Οΰτω λέγει ή μαντεία. Πλείονα δέν γνωρίζομεν.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Άρκοΰσι ταΰτα επί τοΰ παρόντος. 
Εις τήν ειρκτήν θά δδηγήσωσιν ημάς δπίσω, 
εγώ δέ έν καιρω θά διατάξω ν’ άπολΰσωσιν, 
κι’ υμάς βασιλικώς θά ανταμείψω.
Αλλά προσέξατε ! Δίδω ύμΐν διαταγήν, 
υπο ποινήν θανάτου, ημείς αυτοί νά λησμονήσητε 
δ,τι μοί είπατε ενταύθα !

( Ανοίγει τήν Ουράν και οί μάγοι απέρχονται).

ΓΟΔΟΥΝΩΒ — (μονος).

»'Ό, τ’ ή ψυχή μου έπεθΰμησεν από πολλοΰ, 
»IIάν δ, τι έγό) αυτός νά εκδηλώσω δέν έτόλμων!» 
Ναι! ούτως έχει! Νυν βλέπω εΰκρινώς, 
τις πάντοτε μ’ έφώτιζε σκοπός! εμπρός 
από τοΰ νΰν! εμπρός νά προχωρήσω πρέπει, 
καί τότε τήν προφητείαν το)ν θά πραγματοποιήσω. 
Υπέρ τά πλήθη δέν ΰψοΐ ή μάς ή τύχη* 
μόνον περίστασιν παρέχει εις ημάς· 
ό δ’ ευσταθής άνήρ δέν αδρανεί ματαίως, 
δπως θαυματουργός τις δΰναμις ύψωση 
προς τά άνω. Συν 9 Αθήνα καί χεΐρα κινεί* 
έδόθη ή περίστασις. Ανάγκη τώρα δράσεως!

Κτυπα τον πδδα’ εισέρχεται ό επιστάτη;.
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4 προσκάλεσον ενταύθα οΐονδήποτε 
των ιατρών του τσάρου!

(δ επιστάτης εξέρχεται)

Επτά έτη!
Επτά μόνον ετη! Και αγνοώ, 
απέχει εκείνη ή ήμερα ή έγγίζει; 
Άλλ’ δμως σπεύδουσιν αί ώραι. 
Διά τής αφροσύνης του δ "Ιωάννης τό παν 
θά καταστρέψη. Διά τήν βασιλείαν μου 
μόνον ερείπια παρασκευάζονται.
»Άλλά δ "Ηλιος δέν έδυσεν εΐσέτι», 
εΐπον οι μάγοι προ ολίγου ... Τις οΐδεν ... 
"Ισως... "Αν τό θηρίον τούτο σήμερον 
άποθάνη, σήμερον δ μικρόψυχος 
γαμβρός μου παραδίδει τήν εξουσίαν 
εις εμέ. Έγώ θά ήμαι δ κύριος!... 
Άλλ’ άρά γε αυτό μοι έταξαν οί μάγοι; 
"Οχι! Μέ τήν πορφύραν και τό στέμμα 
έπι τού θρόνου ... Μέ τήν πορφύραν 
και τό στέμμα μέ εΐδον οΰτοι!...
» "Αστέρες έπι τού παρόντος τρεις τό μεγαλεϊόν μου 
»θαμβούσι! Τρεις!» Ό πρώτος—Ιωάννης.
Ό δεύτερος — δ Τσάρεβιτς Θεόδωρος. Ό τρίτος — 
τις άλλος ή δ Δημήτριος; "Αντίπαλός μου

* ισχυρός. Νά τον φοβούμαι πρέπει.
Τις άλλος βέβαια ή δ Δημήτριος αυτός; 
Αυτός, αυτός φραγμός μοι είναι !
«Ασθενής, άλλ3 ισχυρός. Αθώος, αλλά αίτιος.
«Μόνος, άλλ’ όχι μόνος». Αυτό προς τον Δημήτριον 
αρμόζει ακριβώς! Αλλά τι νά σημαίνη
« Φονευμένος, αλλά ζών ;» Όπόσον δύσηχον 
ήχει δ λόγος οΰτος δ δυσοίωνος ! Πόσον 
προβληματώδης είναι δ λόγος οΰτος : 
«Φονευμένος, αλλά ζών»; υπό τίνος
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θέλει φονευθή ; Δέν είναι δυνατόν! >
Έάν δέ πράγματι έτόλμα τις νά θανατώση, 
πώς τότε φονευμένος θ’ άναστηθή έκ νέου ;
Εις ζοφεράν προσβλέπω ά'βυσσον !
Οι οφθαλμοί θολοϋνται. Σκοτίζεται ό νους . . . 
’Λρκεϊ ! Μακράν ανωφελή μαντεΰματα ! 
«Φονευμένος είτε ζών » άπόκειτ’ έν τώ μέλλοντι. 
Έμοι πολύτιμος ή τωρινή στιγμή !

(Εισέρχεται ό επιστάτης).

ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ

Ήλθε προς σέ δ ιατρός του Τσάρου.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

’Άς είσέλθη.
(Εισέρχεται ό ’Ιακωβης).

Ρωμάν’ Έλεαζάροβιτς, 
Σ’ έκάλεσα, ΐνα λεπτομερώς μοι εΐπης, 
πώς έχει σήμερον δ κύριος. Υπάρχει τις 
ελπίς του νά παρέλθη δ κίνδυνος ;

ΙΑΚΩΒΗΣ

Ή νόσος του, βογιάρε, πολυσύνθετος.
ΤΙ σάρξ δέν πάσχει μόνον* πάσχει και τό πνεύμα.
Έκ νεαράς του ηλικίας συνειθίσας τά πάντα 
προ αυτού νά κάμπτωνται, τήν τελευταίαν του 
ταπείνωσιν νά άνεχθή δέν ήδυνήθη 
’Αλλ’ αΐ χαροποιαί ειδήσεις ένίσχυσαν 
καί έφαίδρυναν αυτόν καί θ’ άναρρώση, 
έάν θά δυνηθώμεν νά τον προφυλάξωμεν 
έκ τού έρεθισμοΰ.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Έάν δέ, δ μή γένοιτο, έρεθισθή διά τι;

ΙΑΚΩΒΗΣ

Πάσαν ευθύνην άποβάλλομεν. Τ’ αγγεία,
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άτινα τό αίμα έκ τής καρδίας εις τήν καρδίαν 
έπανάγουσι, τοσοΰτον είναι τεταμένα, 
ώστε ελάχιστος ερεθισμός νά έπιφέρη 
δύναται έξαίφνης συγκοπήν.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Τίνι δέ τρόπω ν’ ά'ρωμεν παν δ,τι προκαλεϊ 
ερεθισμόν;

ΙΑΚΩΒΙΙΣ

Πάσας τάς ταραχάς και τάς δυσαρέσκειας 
παντοίοις τρόποις ν’ άπομακρΰνωμεν δφείλομεν. 
’Άς βλέπη μόνον και άκούη παν δ,τι προκαλεϊ 
τήν ευθυμίαν.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Πώς τούτον ά'φησας;

ΙΑΚΩΒΙΙΣ

Κατακλιθεις μετά λουτρόν, διέταξε τον σκευοφύλακα, 
εις τήν παρακειμένην αίθουσαν έκ του μεγάλου 
σκευοφυλακίου νά μεταφέρη τά κειμήλια, 
δ πως μετά τήν έγερσίν του έπιθεωρήση 
ταύτα· ό δέ συνάδελφός μου Ριχάρδος ’Έλμς, 
παρέμεινε πλησίον του.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Βαρεϊαν δίαιταν προς θεραπείαν τού Τσάρου 
έπεβάλετε. Καλώς γινώσκετε τον Τσάρον!

ΙΑΚΩΒΗΣ

"Όπως μακράν τών μεριμνών και τών ασχολιών 
έλκύση αυτόν δ Μπέλσκης, πλείστους τών μίμων 
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και τών γελωτοποιών συνήθροισεν εκεί.
Κακή δέν είναι ή ιδέα. ’Άς διέλθη »
τήν ημέραν ταύτην εις παίγνια καί γέλωτας.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ — (εγείρεται).

Θά προσπαθήσωμεν νά έκτελέσωμεν 
τάς συμβουλάς σου, ιατρέ.

ΙΑΚΩΒΗΣ

Συγγνώμην, βογιάρε.
(Απέρχεται. Ό Γοδουνιύβ κτυπα τον πο'δα. Εισέρχεται δ επιστάτης.)

ΓΟΔΟΓΝΩΒ

Είναι έδώ δ Βιτιαγόβσκης ;

ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ

Έδώ, αύθέντα.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ *

Στεϊλέ τον έδώ.
(Ό επιστάτης απέρχεται και εντός ολίγου εισάγει τον Βιτι αγοβσκην),

ΓΟΔΟΥΝΩΒ >

Τί γίνεται εις τον λαόν ;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Δόξα τώ θεώ. *

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Κατά τού Μπέλσκη καί Σουΐσκη *
είναι ως πρέπει, ώργισμένοι ;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Μόλις συγκρατούνται. 
« 

ΐ’ΟΔΟΥΝΩΒ

©ά έγερθώσι κατ’ αυτών, όταν θελήσωμεν ;
10
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ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

3'Αν δχι κι3 ένωρίτερον.

ΓΟΔΟιΝΩΒ

Όφείλεις έτοιμος νά ήσαι ενώπιον του Τσάρου 
νά παρουσιασθής, ως μάρτυς, δτι τάς ταραχάς 
ΰποκινοΰσιν οΐ Ναγόϊ.

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Δύναμαι

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Ώς και νά δρκισθής, δτι ΐδίοις ήκουσας ώσί, 
πώς μυστικώς εις τον λαόν τούς δούλους των 
άπέστελλον.

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ

Τό μόνον εύκολον !

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Νά ήσαι δι’ εμέ ελεύθερος τήν σήμερον*
’Ίσως ανάγκην σου -θά λάβω.
Υ πάγε τώρα !

( Ό Βιτιαγόβσζης απέρχεται/.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ — (μόνος).

Ή άπατώμαι παντελώς ή τήν ή μέραν ταύτην 
πολλά θά τελεσθώσι!

( Απέρχεται).

Μεγαλοπρεπής αϊΟονόα των άνακτόρων-
01 Θεράποντες φέρουάτ κολ τοποθετουόι τά τιμαλφή Οκευη. Τούτους 

έποπτευουύτν ό έπτΰτάτης καί Οκευοφύλαξ.

ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ — (προς τούς θεράποντα;)*

Ζωηρότερα! Ζωηρότερα! Τελειώνετε γρηγορώτερα!
έντός ολίγου θά έξυπνήση δ αύθέντης !
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ΣΚΕΥΟΦΥΛΑΞ — ( προς τον επιστάτην).

Παρακαλώ, εΐπέ μοι, προς τί νά ϊδη 
θέλει δλα αυτά τά σκύβαλα;

ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ

Τις οΐδε; Λέγουσι, 
Πώς θέλει πέραν τής θαλάσσης, δώρα 
εις τήν νύμφην ν’ άποστείλη

ΣΚΕΪΌΦΥΛΑΕ

Πώς; Μήπως δέν μετενόησε νά νυμφευθή αυτήν ;

ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ

Ναι, είχε μετανοήσει.
Άλλ’ έπανήλθεν εις τά ίδια, ως φαίνεται, 
τήν σήμερον. Είναι πολύ καλλίτερα.
Τό έλεος του σήμερον !

ΣΚΕΥΟΦΥΛΑΞ

Τί νά εϊπω. ’Άς πράξη ως γνωρίζει!
Λυπούμαι μόνον τήν Τσαρίτσαν, 
Μαρίαν Θεοδωρόβναν! Αγαθή Τσαρίτσα!

ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ — (παρατηρεί εις τό παράθυρον).

Τι πλήθος κόσμου! Τί πλήθος κόσμου!
Πατεΐς με, πατώ σε.

ΣΚΕΥΟΦΥΑΑΞ

Τόσας ημέρας πλέον, τών υπερώων κάτωθεν, 
από πρωίας συνωστίζονται καί περί τής υγείας 
τού Τσάρου ερωτώσιν !

ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ

Δόξα τω Θεφ! Ώς φαίνεται, οι μάγοι ήπατήθησαν!
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Ή του Κυρίλλου έφθασεν ήμερα, άλλ’ όμως 
καλλίτερα πηγαίνει δ αΰθέντης !

( Προς τούς θεράποντα; ) 
ηπ/ σ11; έτοιμα ;

ΣΚΕΥΟΦΥΛΑΞ— (παρατηρεί την καταγραφήν).

"Ολα έν τάξει !

ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ — (προς τούς θεράποντα;).

Μεθ’υμών δ θεός ! Υπάγετε.
( Οί θεράποντες απέρχονται).

Πώς είναι τοποθετημένα κατά τάξιν ! . . .
Τι μόνον δέν υπάρχει ! Λίθοι αΰταυγεϊς, 
χρυσός, μέταξα και χρυσοΰφαντα !
Σου φαίνεται κι’ αστράπτει ολ’ ή αίθουσα !

ΣΚΕΥΟΦΥΛΑΞ

Σοΰτ Κά'ποιος έρχεται !

ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ

Αχ, θεέ μου ! Μήπως δ Τσάρος ;
(Εισέρχεται ό Μπε'λσζης)

ΣΚΕΥΟΦΥΛΑΞ

’Όχι, είναι δ Μπέλσκης !

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

"Ετοιμα είναι ;

ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ

’Έτοιμα, αΰθέντα.

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Εντός ολίγου έρχεται δ Τσάρος* Κυττάξατε 
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νά μείνη ευχαριστημένος. Δέν πρέπει τι 
νά τον δυσαρεστήση. Θεός φύλαξη, 
σήμερον νά δργισιϊή κατά τι !

(Ακούονται γέλωτες ).

Τις γελά εκεί ;
( Εισέρχεται ο γελωτοποιός, δν ακολουθεί πλήθος 
μίμων, έν παραδόξοις στολαΐς, μετά τριχόρδων, 
άσκαύλων, τηγάνων καί διαφόρων ηχητικών 
σκευών ).

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ — (προς τον Μπέλσκην ).

Παππούλη Μπόγδαν !
Χορείαν σ’ έφερα. ’Άκουσον !

ΜΙΜΟΙ — (χορεύοντες).

Βάϊ, βάϊ, βάϊ! 
Άπ’ τά κέρατα γρηά, 
Τράβα τό κριάρι 
Βάϊ, βάϊ, βάϊ!
Νά σου δά και τήν γρηά 
μέ τό τρίτο ποδάρι!

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ

Λοιπόν, τι; πώς; σ’ αρέσει;

ΜΠΕΛΣΚΗΣ — (παρατηρεί τούς μίμους)

Περίφημα!
Κυττάξατε καλά, ξόανα! Τάς πτέρνας σας μή λυπηθήτε! 
Ώς σβούραις νά σβουρίζετε ενώπιον τοϋ Τσάρου! 
Προσωρινώς τώρα πηγαίνετε εις τό δωμάτιον εκείνο. 
Κρυφθήτ’ εκεί. Εις τήν φωνήν μου, «άνθρωποι» ! 
ευθύς νά τρέξητ’ δλοι και ζωντανά τραβάτε 
τό τραγούδι.

(Οί μίμοι διέρχονται δια τής σκηνής εις τό παρακείμενον δωμάτιον).
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ΜΠΕΛΣΚΗΣ — (προς τον γελωτοποιόν).

Πλησίον του Τσάρου πάντοτε νά ήσαι.
Στά ’μάτία κύτταζέ τον. Ευθύς συνοφρυούμενον 
ως ΐδης, πετας καμμίαν αστειότητα, 
τον γέλωτα νά τού κίνηση!

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ

Ναι! Π έταξε! Δέν δοκιμάζεις 
νά πετάξης συ ό ίδιος; έξω τού παραθύρου 
ευθύς θά σε πετάξη.

ΤΙ Θύρα ανοίγεται.
Ιδού αυτός!

Δέν πας ν’ άστειευθής;
Τον Ίωάννην είσάγουσιν έπί έδρας. Φέρει 
τον ζοιτωνίτην. Τό πρόσωπον αυτού, έί*ην- 
τλημένον εκ τής νόσου, αλλά μεγαλοπρε- 
πώς εκφραστικόν. Αί έδραι τοποθετούνται 
έν τω μέσω τής αιθούσης καί προ αυτού τί­
θεται μικρά τρίγωνος τράπεζα. Κατόπιν του 
Ίωάννου εισέρχονται ό Γοδουνώβ, Μστισ)άβ- 
σκης, Σουίσκης καί άλλοι βογιάροι, έκτος 
τού Ζαχάριν.

ΙΩΑΝΝΗΣ — καθήμενος έπί τής έδρας, προς 
τον Γοδουνώβ.

Δέν είναι δυνατόν νά ίδωμεν ακόμη σήμερον 
τον πρέσβυν τής άνάσσης; ’Άς έλθη αύριον 
νά άποχαιρετήση, ά'νευ τού ξίφους και τού άκινάκου. 
’Άνευ τίνος έπισημότητος έν τω κοιτώνι θά δεχθώμεν. 
Ίδωμεν νύν, όποια δώρα θά δωρήσωμεν 
τή αδελφή Έλισαβέτα και τή ανεψιά αυτής, 
τή ήμετέρα νύμφη!

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Ιδού έκ τής Περσίας, μεγάλε Κύριε, 
διάφορα υφάσματα. Ίσως 
θ’ άρέσωσιν εις την βασίλισσαν.
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ΙΩΑΝΝΗΣ

Δέν ’ξιππάζεται μέ ράκη. Αΐ έξεις της 
δέν είναι γυναικεϊαι. Ώς γράφει δ Πισέμπσκης 
έκ Λονδίνου, εντός δασών άρέσκεται 
νά κυνηγή έλάφους. Ωσαύτως αγαπά 
τά τών ορνίθων παίγνια και θηριομαχίας. 
Έφοδιάσωμεν αυτήν μέ δώρα τής δρέξεώς της. 
Δότε εκείνην την ιπποσκευήν, πεποικιλμένην 
Ζωολίθοις και περιάπτοις έκ μαργαριτών. 
Ιδού έκεΐνο τό έφίππιον έπίστρωμα, 
τό δργυιαΐον, κεκοσμημένον ύακίνθοις.

(Έπιδίδουσι τω Ιωάννη τά ανωτέρω αντι­
κείμενα. Παρατηρεί ταύτα καί νεύει νά Θέ- 
σωσι κατά μέρος).

’Άς στείλωμεν αυτή δυο εΐσέτι ζώσας άρκτους 
μετά χρυσών άλύσεων και εξ ίέρακας 
τής Σιβηρίας. Άς εύφρανθή ή αδελφού λα, 
έχουσα ταύτα, ως ένθύμιον! τή δέ δουκίσση 
τής Χαστίνης άλλοϊόν τι άς δώσωμεν!
Δι’ αυτήν αρμόζει κόσμημά τι.
Δότε ένταύθα τούς δακτυλίους και τούς δρμους.

(Τω Ιωάννη έπιδίδουσι διάφορα τιμαλφή αν­
τικείμενα. Λαμβάνει ταύτα εις χεϊρας καί 
παρατηρεί κατά σειράν).

Τδού αυτό τό περιδέραιου, έξ άδαμάντων 
και υακίνθων κυανών και μετά κόκκων 
στέλλομεν προς τήν δούκισσαν. Ό βαθυκύανος 
υάκινθο , δπόταν εις τό βάθος του παρατηρής, 
καταπραΰνει τήν ψυχήν και διαλύει 
τάς δδύνας. Ό κόκκος δέ, τήν γυναικείαν πίστιν 
συμβολίζει, διότι ομοιάζει τό αΐμα τής καρδίας. 
Έκ δέ τών δακτυλίων, ιδού αυτόν άς σιείλωμεν αυτή. 
Τών πάντων είναι τιμιότατος. Άνθραξ δέ 
τό ονομα αυτού. Έξ Τνδιών δέ φέρεται ήμϊν
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μετά πολλών δυσχερείων διότι τέρατα
φυλάττουσιν αυτόν και κένταυροι. Τά δήγματα
τών δ'φεων νά θεραπεύη δΰναται. Εις τόν μικρόν της 
δάκτυλον ή νύμφη ας φορέση, ως γαμήλιον!
Εις τά υφάσματα δέν εΐμ’ έγώ εϊδήμων.
Τά περί τούτων τήν Τσαρίτσαν έρωτάτε.
Εις αυτά δά αι γυναίκες είναι ειδικώταται.
'Ό,τι θ’ άρέσ’ εις τήν Τσαρίτσαν, τούτο 
και αποστέλλετε.

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ

Τσάρε - Πάτερ!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τί;

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ

Πότε ετοιμάζεσαι νά νυμφευθής;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Και τί σε μέλει;

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ

'Απλώς ήρώτησα.
(Δεικνύων τόν Μιχαήλ Ναγόΐ).

Νά κάμω θέλω έκδούλευσιν τού Μιχαλάκη.
Τών Ναγόΐ δ καιρός έν τή αυλή παρήλθεν.
Αυτόν έδώ τόν δυστυχή θέλω νά βοηθήσω.

(Περιφέρεται μέ τόν πίλον καί ζητεί ελεημο­
σύνην).

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τι κάμνεις γελωτοποιέ;

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ

Λίγα λεπτά συνάζω, Τσάρε, δι’ αυτόν έδώ, 
τόν ξετραχηλισμένον και γυμνόν Ναγόΐ.
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ΙΩΑΝΝΗΣ

Χά, χά! Νά, γελωτοποιός σωστός!
Μή άνησυχής. Εις τοιαύτην δά κατάστασιν 
δέν θά ’λθουν οί Ναγόϊ.

( Προς τούς Ναγόϊ).
Αϊ, σεις!

Έάν πιστώς μ’ υπηρετήσατε, εγώ δέν σάς άφίνω!
(Στρέφει τό βλέμμα προς τούς Θησαυρούς ). 

Έχω, δόξα τώ Θεώ, αγαθά πολλά.
Δύναμαι ν’ ανταμείψω, οΐον θέλω, 
και νά μοι μείνωσιν ακόμη !

( Ακούονται κραυγαί έν τη πλατεία ) 

Τι κραυγαι είναι εκεί;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Θορυβεί, μεγάλε Τσάρε, δ λαός 
και διά τήν υγείαν σου διασκεδάζει!

ΙΩΑΝΝΗΣ

’Άς διασκεδάζωσι! Κυλίσατε εις τήν πλατείαν 
βυτίων οΐνομέλιτος και οίνου εκατοντάδα 
δι’ αυτούς! Αΰριον τήν πρωίαν, θέλει τοϊς δοθή 
νέα διασκέδασις. — Πάντες οί μάγοι 
κι’ άστρολόγοι, οΐτινες ψευδώς τον θάνατόν μου 
προεφήτευσαν τήν σήμερον, νά έψηθώσιν 
έπι τής πυράς. Βόρις ! Ύπαγε καί κήρυξον 
αύτοϊς τήν καταδίκην. Επάνελθε δέ κατόπιν 
νά μοι ανακοίνωσης, πώς ’ξύνισαν τά μοΰτρά των!

(Ό Γοδουνώβ απέρχεται). 

Τούς είδες ;
Νά παίξωσι μ3 εμέ ήθέλησαν !
Μέ του Κυρίλλου τήν ημέραν νά μ’ έκφοβίσωσιν 
ήθέλησαν. Ούδεις έκ τών προτέρων γνωρίζει
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τήν ημέραν τής τελευτής ημών! Ούδεις! 
Αΐ σεις ! Ακούετε ;

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Άκου ο μεν, αύθέντα.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τι σιωπάτε ; Μήπως έκ τών προτέρων 
δύναται νά εΐπη τις* εγώ θά ζήσω τόσον ; 
ή οΰτω πως τον βίον μου θά τελειώσω ;

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Όχι, κύριε !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Αύτό δα ! Τι σιωπάτε σεις εκεί ;

ΣΟΙΪΣΚΗΣ

Μεγάλε Τσάρε ! 
Ημέρας και νυκτός υπέρ υγείας σου δεόμεθα!

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Άς σε θεραπεύση ταχύτερον ό Κύριος!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Μήπως ακόμη δέν έθεραπεύθην ;
Τι θέλετε νά εϊπητε ; Μήπως είμαι ασθενής;
Ό ήλιος βαίνει προς τήν δύσιν του, 
Έγώ δέ τώρα φαιδρότερος, ή τήν πρωίαν, είμαι. 
Καί ικανά θά ζήσω έτη, όπως τήν βασιλείαν 
έκ νέου καταρτίσω ! Κατά τήν ώραν 
τού θανάτου μου, όπόταν δ μητροπολίτης 
θέλει προσεύχεσθαι παρά τον κράββατόν μου 
μετά τής ιεράς συνόδου, θά εϊπω εις αύτούς.
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Μή κλαίετε! Εύρον παραμυθίαν, 
διότι κούφον θά δεχθή τό σκήπτρον 
ό υιός μου εκ των έμών χειρών.
Οΰτω θ’ άπέλθω προς τον Κύριον !

( Ό Μπελσζης νεύει πρός τον γελωτο­
ποιόν, όστις παρατηρεί τά διάφορα επί 
τής τραπέζης άντιχείμενα. Ό γελωτο­
ποιός λαμβάνει τό ζυτίον τού ζατριζίου 
ζαί προτείνει αυτό τω Ιωάννη).

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ

Έλπις - Τσάρε; - Τι ωραία παιγνιδάκια !

ΙΩΑΝΝΗΣ — ( προς τούς βογιάρους ).

Εις θάνατον τούς μάγους κατεδίκασα
διά τά ψεύδη των. ’Άδικος είναι, καθ’ ήμάς, 
ή κρίσις μου ;

ΒΟΓΙΑΡΟΙ

Δίκαια, Τσάρε!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Αφού λοιπόν είναι δίκαια, προς τι 
ημών αί γλώσσαι έδεσμεύθησαν ;

ΒΟΓΙΑΡΟΙ

Μεγάλε Κύριε !
"Ιλεως γενοΰ ! Άγνοοΰμεν, τι νά εΐπωμεν !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Αγνοείτε; Κατεδίκασα λοιπόν αθώους: 
Δέν ψεύδονται λοιπόν οί μάντεις ;

ΒΟΓΙΑΡΟΙ

Έψεύσθησαν, αύθέντα !
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Έψευσθησαν! Κατά τό έγκλημά των, 
κι’ δ θάνατος ολίγος είναι!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Μόλις και μετά βίας! Άκοΰς εκεί 
τό στόμα των ν’ άνοίξωσι φοβούνται ! 
« Μέ τά τσιγκέλια πρέπει νά τραβά 
« κάνεις τά λόγια των ! » — Τι ψιθυρίζετε έκεϊ ;

(Σιγή).

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

’Όχι, αΰθέντα, δέν ψιθυρίζομεν !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Φαίνεσθε, ωσάν νά περιμένητέ τι σήμερον, 
Αΐ, τί περιμένετε;

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ

'Ήλιέ μου, Τσάρε ! Κΰτταξ’ εδώ νηνιά 1

ΙΩΑΝΝΗΣ

Τι οΰτος έχει;

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Είναι ζατρίκιον, αΰθέντα.
Σοι έστειλεν, ως δώρον, δ τσάρος τής Περσίας.

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ — (παρατηρών τούς πεσσούς)·

Τί ωραία παιγνιδάκια !

ΜΠΕΛΣΚΗΣ — (λαμβάνει έκ τής τραπέζης 
το άβάκιον).

Τδού και τό άβάκιον αΰτοΰ.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Δείξον εδώ !
( Παρατηρεί το ζατρίκιον).
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Άπό πολλοΰ δέν έπαιξα ζατρίκιον.
Κάθισαν, Μπόγδαν. ’Ίδωμεν, τις είναι 
ισχυρότερος!

( Οί Θεράποντες φέρουσι κηρία. βΟ Ιωάννης 
κατατάττει τούς πεσσούς. Ό Μπέλσζης κά- 
Θηται έναντι αυτού επί μικράς τραπεζης και 
κατατάττει καί αυτός).

>

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ — (προς τον Ίωάννην δεικνύων τούς 
πεσσούς ).

Ακριβώς, ώς οΐ βογιάροι σου ! Εΐξεύρεις τί ;
Τούς ζωντανούς, μια κι’ έξω απ’ έδώ !
Αυτούς δ’ έδώ στην σύγκλητον διώρισε.
Αί υποθέσεις δέν θά παν χειρότερα
Αυτοί τουλάχιστον νά φάγουν δέν ζητούν!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Χά, χά! Ό τρελλός δέν είναι σήμερον ευήθης!
(Μετακινεί τον πεζόν. Τό παιγνίδιον αρχίζει. 
Πάντες Γστανται εν ήμικυκλίω, όπισθεν τής 
έδρας του Τσάρου καί παρατηρούσι).

>
ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ

Είτε άντ’ αυτών κάμε έμέ βογιάρον !
Μόνος έν τή συγκλήτω θά συνεδριάζω
καί διαφωνίας δέν θά έχω! Είτε πρέσβυν
στείλε με εις Λιβονίαν νά συγχαρώ τον βασιλέα! >

ΙΩΑΝΝΗΣ # *

Έπί τίνι, γελωτοποιέ;

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ

Έπί τφ δτι εις τού Πσκώβ τά τείχη
το μέτωπον συνέτριψε! *

ΙΩΑΝΝΗΣ

Σέ νά στείλω, δέν θά ήτο άσχημον,
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4 άφου εκείνος προς εμέ έστειλε τον Γαράμπουρδαν 
μετά του χειροκτίου του. Ελπίζω, 
δτι τώρα μετενόησαν νά έκστρατεΰσωσι 
κατά του Νόβγοροδ!

ΣΟΓΪΣΚΗΣ

Που νά τόλμησωσι ;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Έν τή βουλή ήρνήθησαν τήν αΐτουμένην 
πίστωσιν! Χαρίεν, αληθώς! Χρήματα 
νά μή δίδεσαι προς τον αύθέντην τεσν 
οι άνθρωποί του !

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ

Παρ’ ήμϊν δέν έχει ουτεο ;
Έχρειάσθη τί; Χάπ ! Χάπ ! και είναι έτοιμα !

ΜΠΕΛΣΚΗΣ — (κινών τήν βασίλισσαν).

’Έπαιξα, αύθέντα !

ΙΩΑΝΝΗΣ — (αμύνεται διά του ελέφαντας ).

Τήν βασίλισσαν σου — δ βασιλεύς !

< ΣΟΥΊΣΚΗΣ — (ποός τον Μπέλσκην, γελών).

Τήν έπαθες, βογιάρε! Έχάθη ή βασίλισσα σου !

ΙΩΑΝΝΗΣ

Μοι φαίνεται!

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Έχάθη κατά κράτος!

ΙΩΑΝΝΗΣ

Μάς Πηγαίνει. *Ακ6μη δέν έληάμονήσαμεν
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νά παίζω μεν ! Ή νόσος μας ακόμη
δέν άφήρεσε τον νουν μας καθ’ ολοκληρίαν !
Ήμερα Κυρίλλου! ’Ίδετ’ εκεί, τι έπενόησαν ; 
οΐ άερωρισμένοι ! Άλλα δ Βόρις που έχάΟη ; 
Διά τι δέν έ'ρχεται άπάντησιν νά φέρη ;

( Ό Μπέλσκης λαμβάνει τον ελέφαντα του 
Τσάρου. 'Ο Ιωάννης Θέλει νά λάβη τήν 
βασίλισσαν αύτοΰ διά τοΰτσάρου (βασιλέως), 
αλλά πίπτει ούτος έκ των χειρών του επί τοΰ 
εδάφους).

ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ — (τρέχων νά έγείρη αυτόν).

Βάϊ, βάϊ!
Έβοΰτηξεν ό Τσάρος !

ΙΩΑΝΝΗΣ - (έξαφθείς).

Γελωτοποιέ! Ψευδου, αλλά μέτρον γίνωσκε!
( Προς τον Μπέλσκην).

ΤΙ σειρά σου !
( Τό παιγνίδιον εξακολουθεί. Ό Γοδουνώο 
αναφαίνεται έν τή Ούρα ).

ΓΟΔΟΤΝΩΒ — (σιγηλώς, δεικνύων τον Ίωάννην 

εις τινα βογιάρον, ίστάμενον ό­
πισθεν των άλλων ).

Πώς είναι;

ΒΟΓΊΑΡΟΣ — (σιγηλώς προς τον Γοδουνώο).

Μανιώδης !
Δυο φοράς ωργίσθη πλέον.

( Ό Γοδουνώο πλησιάζει καί ίσταται προ 
τοΰ Ίωάννου).

ΙΩΑΝΝΗΣ — (εγείρουν τήν κεφαλήν ).

Έδώ εΐσαι; Λοιπόν τί; Είδες τούς τερατουργοΰς;
Τι άπηντησαν; Διά τι σιωπάς;
Διά τι δέν δμιλέΐς;
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ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Αϊ, αύθέντα;

ΙΩΑΝΝΗΣ

Διά τΐ οΰτω μέ παρατηρείς ;
( Απομακρύνεται τού Γοδουνώβ).

Πώς τολμάς σύ οΰτω νά παρατηρής ;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Οί μάγοι νά σοι απαντήσω σι διέταξαν, 
δτ5 είναι αξιόπιστος ή επιστήμη των.

ΙΩΑΝΝΗΣ

Πώς;!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Αδύνατον είναι νά ψευσθώσιν.
Ακόμη δέν παρήλθε του Κυρίλλου ή ήμερα!

ΙΩΑΝΝΗΣ — ( εγείρεται ταλαντευόμενος).

Δέν παρήλθε; του Κυρίλλου ή ήμερα;
Τολμάς, τολμάς σύ κατά πρόσωπόν μου;
Κακούργε! Σύ, Συ! — Ένόησα τό βλέμμα σου!
Νά με φονεΰσης—νά με φονεΰσης ήλθες!
Προδότα! — Τούς δημίους ! Θεόδωρε !
Τέκνον μου! Μή τον πιστεΰης !
Είναι κλέπτης! Μή τον πιστεΰης— *Α !

( Πίπτει επί του εδάφους ύπτιος),

ΣΟΥΪΣΚΗΣ —(τρεχει καί υποστηρίζει την κεφαλήν του).

Θεέ! Εκπνέει !

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Καλέσατε τούς ιατρούς ! Γρήγορα
■«αλέσατε τούς ιατρούς!
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ΙΩΑΝΝΗΣ — ( άνοίξας τούς οφθαλμούς ).

Τον πνευματικόν !

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Διά τον ιερέα τρέξατε !
Γρήγορα τρέξατε! «^Ανθρωποι ! "Ανθρωποι ! »

(Τρέχουσιν αδοντες οί μίμοι, συρίζοντες καί χορεύοντες).

ΜΙΜΟΙ

Βάϊ, βάϊ, βάϊ !
Άπ’ τά κέρατα, γρηά, 
τράβα τό κριάρι!

ΒΟΓ1ΑΡΟΙ

Τι είναι; τί; όπίσω! Φοβηθήτε τον θεόν.

ΜΠΕΛΣΚΗΣ — ( δρμα προς τούς μίμους ).

Όπίσω ! Όπίσω ! Αθεόφοβοι ! Όπίσω !
Ό Τσάρος αποθνήσκει !

ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Τον ιατρόν καλέσατε !
( Ό Ιωάννης αποθνήσκει. Τινες τών βο- 
γιάρων φεύγουσιν έκ τής αιθούσης. Οί μίμοι 
διασκορπίζονται. Εισέρχονται ύ ’Έλμς καί 
Ίακωβής ).

ΙΑΚΩΒΗΣ

Που είναι δ αυθέντης;

ΜΠΕΛΣΚΗΣ “ ( δεικνύων το πτώμα).

Τδού αυτός!

ΙΑΚΩΒΗΣ — (Κλίνων άπτεται του σφυγμούτου).

Δέν κτυπα δ σφυγμός !
11
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ΕΛΜΣ — (λαμβάνει τήν έτέραν χεΐρα).

Δέν κτυπα ! ’Όχι !

ΤΑΚΩΒΗΣ — (καρδιοσκοπεΐ).

Δέν πάλλει ή καρδία.

ΕΛΜΣ

Άπέθανεν !

ΙΑΚΩΒΗΣ 
Άπεβίωσε !

ΓΟΔΟΥΝΩΒ — ( πλησιάζει καί επιθέτει τήν χεΐρα 
επί τής καρδίας τού Ίωάννου.)

Μετέστη !
( Ανοίγει τό παράθυρον καί φωνάζει πρός τήν πλατείαν ). 

Μόσχα!
Ό τσάρος Ιωάννης Βασίλειεβιτς έτελεύτησεν!

(Όχλοβοή έν τή πλατεία. Ό Γοδουνώβ έ?έρ- 
χεται τής αιθούσης. Οί βογιάροι περικυκλούσι 
τόν Ίωάννην καί προσβλέπουσιν αυτόν έν σι­
γή. Εισέρχεται ό Ζαχάριν καί σταματά προ 
τού πτώματος).

ΖΑΧΑΡΙΝ

Τετέλεσται! Ιδού λοιπόν σύ, Τσάρε Ιωάννη, 
προ τού οποίου έτρεμε τοσούτον χρόνον ή Ρωσσία!
Ασθενής — έρημος — ακίνητος κεϊσαι τώρα!
Πτωχός έν μέσω τών τόσων θησαυρών σου!
Τί δέ ήμεϊς ίστάμεθα και άναμένομεν, βογιάροι;
°Ως σποδός ενώπιον ήμών νά ϊσταται εκείνος, 
προ του όποιου αΐώνος ήμιόλιον ίστάμεθα σποδός! 
Ή τρέμετε νά θίξητε αυτόν; Μή φοβεΐσθε! 
τούς οφθαλμούς του δέν θ’ άνοιξη πλέον!
Τής ράβδου τής οξείας πλέον δέν θά δράξη 
ή ασθενής παλάμη του και τά ψυχρά του χείλι] 
δέν θά έκφωνήσωσι θανατικός ποινάς!
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(Έγείρουσι τον Ίωάννην καί θέτουσιν έπί > 
έδωλίου. Ύποβάλλουσι προσκεφάλαιον καί 
καλύπτουσι διά μεταξωτού. Καταφθάνουσιν 
δ Θεόδωρος, ή Τσαρίτσα καί η Τσαρέβνα 
Ειρήνη).

ΘΕΟΔΩΡΟΣ — (Νιπτόμενος προς τό πτώμα).

Τσάρε-Πάτερ!

ΤΣΑΡΙΤΣΑ

Κύριε έλέησον!

ΕΙΡΗΝΗ

Θεέ μου!
(Καί οί τρεις φωνάζουσι καί όλολύζουσιν. Αί 
κραυγαί έν τή πλατεία επιτείνονται. Εισέρ­
χεται δ άρχηγός των ακροβολιστών).

ΑΡΧΗΓΟΣ ΤΩΝ ΑΚΡΟΒΟΛΙΣΤΩΝ - προς τον Θεόδωρον.

Μεγάλε Κύριε!
Ό λαός στασιάζει ! Εις τό πρόθυρον είσβάλλουσι !

ΘΕΟΔΩΡΟΣ “ ( περιδεής).

Τι ζητούσι;

ΑΡΧΗΓΟΣ

Φωνάζουσι, πώς τον αύθέντην ό Μπέλσκης 
και Σουίσκης έδηλητηρίασαν!

(Τρέχει ό εκατόνταρχος),

ΕΚΑΤΟΝΤΑΡΧΟΣ

Τό τηλεβόλον —Τσάρον ό λαός κατέλαβε1 
Τ’ ανάκτορα νά διαρρήξωσι ζητοΰσι!

ΜΠΕΛΣΚΗΣ — (προς τον Θεόδωρον).

Νά πυροβολήσωσι διάταξον!

ΘΕΟΔΩΡΟΣ

Πού εΐν’ δ γυναικάδελφός μου;
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Βόρις! Βόρις! τι νά πράξω;
(εισέρχεται ό Γοδουνώβ)

ΓΟΔΟΥΝΩΒ—(μετ’ έμφάσεως προς τον Θεόδωρόν) 
(Γονυπετεΐ).

Μεγάλε Τσάρε!

ΘΕΟΔΩΡΟΣ — ( σπεύδων προς αυτόν).

Ήλθες επί τέλους!
( Κραυγαί έν τη πλατεία, μεταξύ τών όποιων 
ακούονται τά ονόματα Σουΐσκη καί Μπέλσκη).

ΣΟΥΪΣΚΗΣ — (προς τον Θεόδωρον .)

Άποεράσισον, αύθέντα!

ΘΕΟΔΩΡΟΣ—( δεικνύων τον Γοδουνώβ).

Τδού, τις πρέπει τώρα νά άποφασίση! 
Άπό τού νυν τήν εξουσίαν μου 
εις τούτον αναθέτω!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ — ( ύποκλιθείς τω Θεοδώρω, πλησιάζει 

εις τό παράΟυρον).

Λαέ τής Μόσχας!
Ό Θεόδωρος Ίωάννιτς, θελήματι θεού,
Μέγας δούξ και Τσάρος πασών τών Ρωσσιών, 
διέταξεν ύμϊν ν’ ανακοινώσω, δτι έκ νόσου 
άπέθανεν δ Τσάρος Ίωάννιτς. Αίτιος τού θανάτου του 
ούδεις υπάρχει. Άλλ’ δ Σουΐσκης και δ Μπέλσκης 
έπι πολύ έπίεζον υμάς. Τούτο μαθών
Θεόδωρος δ Τσάρος μακράν τής Μόσχας έξορίζει.

(Οχλοβοή έν τή πλατεία.)

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Βόρις Θεόδωριτς! Προς Θεού! Διά τι:

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Διά τι εις έξορίαν;
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ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Εΐσθε ελεύθεροι νά μείνητε.
Θέλετε νά φανήτε εις τό πρόθυρον;

ΣΟΥΪΣΚΗΣ

Προς Θεού !
Θά σπαράξωσιν ήμάς!

ΜΠΕΛΣΚΗΣ

Θά θρυμματίσωσιν ήμάς!

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Τό πιστεύω.
( Προς τόν αρχηγόν τών ακροβολιστών ).

Ύπό ισχυράν φρουράν
νά συνοδεύσητε έκ Μόσχας τούς βογιάρους. ,
Έν Ποκροβά θά λάβητε διαταγήν, 
πού νά τούς διευθύνητε.

( Τον Σουίσκην καί Μπέλσκην περικυκλουσιν οί άκροβολισταί )·

ΖΑΧΑΡΙΝ — ( προς τόν Γοδουνώβ).

Σπεύδεις, βογιάρε. Ακόμη δέν γνωρίζομεν, 
τις ύπεκίνησε τήν στάσιν.

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Οι Ναγόϊ όμοΰ μέ τόν Μστισλάβσκην. 
(Δεικνύων τόν Βιτιαγόβσκην, οστις εισέρχεται >
νήφων καί έν εύπρεπεϊ άριφιέσει ).

Ιδού και μάρτυς

ΝΑΓΟΪ ΚΑΙ ΜΣΤΙΣΛΑΒΣΚΗΣ

Πώς; αυτός*;

ΒΙΤΙΑΓΟΒΣΚΗΣ — (προπετώς).

Ναι, εγώ !
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ΓΟΔΟΥΝΩΒ — ( προς τον Μστισλάβσκην ).

Πρίγκηψ ! Θανάτου είσαι άξιος.
Άλλα ό Τσάρος εις μοναστηριού σε στέλλει μόνον.

( Προς τούς Ναγόϊ).

Υμάς δέ και τούς δυο, έκ σεβασμού προς τήν Τσαρίτσαν, 
συγχωρεϊ και διαττάτει εις Ούγλιτς ν3 άποστείλωσι 
μετά τού Τσάρεβιτς και μετ’ αυτής.

( Ιϊρός την Τσαρίτσαν - δειζνύων τον Βιτιαγόβσζην ) 

Υμάς νά έποπτεΰη ωρίσθη οΰτος!

ΤΣΑΡΙΤΣΑ — (προς τον Θεόδωρον).

Θεόδωρε! Μή τον πιστεΰης! Μή τον πιστεΰης! 
Μή μάς έξορίζης, Τσάρε!

ΘΕΟΔΩΡΟΣ — (προς τον Γοδουνώβ).

Δέν είναι δυνατόν ενταύθα, γυναικάδελφε, 
νά μείνη ή Τσαρίτσα;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Κύριε, 
Κάλλιον εκεί.

ΖΑΧΑΡ1Ν

Βογιάρε Γοδουνώβ!
Βλέπω, τεχνίτης είσαι διαταγόις νά δίδης!
Ηύρες εις δλους θέσιν. Μόνον εμέ συ έλησμόνησας
Λέγε, πού νά πορευθώ; Εις εξορίαν;
Εις μοναστήριον; Εις τήν ειρκτήν;
Είτε εις τον κλοιόν;

ΓΟΔΟΥΝΩΒ

Πάτερ μου!
Παρακαλεϊ ό Τσάρος νά μείνης μετ’ αυτού.
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ΤΣΑΡΙΤΣΑ—(προς τον Ζαχάριν).

Σώσόν με! Σώσόν με, βογιάρε ! 
Άπωλέσθημεν!

ΖΑΧΑΡΙΝ

Εϊθε νά δώση ό Θεός, Τσαρίτσα, 
νά μή άπολεσθή τό παν. Σπόρον κακόν 
έσπειρας σύ, Βογιαρε Γοδουνώβ!
Και θερισμόν καλόν δέν θά θερίσης, 
ως ελπίζω.

(Στρέφεται πρός το πτώμα του Ίωάννου).

ΤΩ, Τσάρε Ιωάννη! Ας σέ συγχώρηση ό Κύριος! 
Συγχώρησαν πάντας ή μάς! Ιδού τής αυταρχίας 
ή ποινή! Ιδού τής πτώσεως ήμών ή έξοδος!

ΘΕΟΔΩΡΟΣ ( προς τήν Τσαρίτσαν μετά δακρύων).

Μή κλαίης, τσαρίτσα - μητερίτσα!
Τί νά πράξοομεν; Είναι ανάγκη, φαίνεται, 
τοιαΰτη!

ΓΟΔΟΓΝΩΒ — (π/ησιάζει πρός τό παράθυρον).

Λαέ τής Μόσχας !
Ό μέγας Τσάρος, Θεόδωρος Ίωάννιτς, 
συγχωρεϊ υμάς! Υπάγετε πάντες νά προσευχηθήτε 
υπέρ άναπαύσεως τής ψυχής του Τσάρου Ίωάννου.

Αυριον δέ τό πρωί, άνά τήν Μόσχαν δλην, 
άρτος και οίνος θά διανεμηθή ΰμϊν !

(Κραυγαι εν τή πλατεία).

Ζήτω δ Τσάρος Θεόδωρος Ιωάννης !
Ζήτω δ βογιάρος Ι^οδουνώβ !

(Ό Θεόδωρος μετά λυγμών ρίπτεται εις τόν τράχηλον 
τοΰ' Γουδουνώβ. "Ιστανται ένηγκαλισμένοι .

ΤΕΛΟΣ





ΑΥΤΟΒΙΟΓΡΑΦΙΑ

ΤΟΥ ΚΟΜΗΤΟΣ

Α Κ ΤΟΔΣΤΟΪ )

Μεντόνα. —4 Μαρτίου 1874. 
επαυλις « Ραγό Τπιηηιπίΐο ».

. . . Έγεννήθην έν Πετρουπόλει τή 24 Αύγουστου 181/, 
άλλα μετά εξ εβδομάδας από τής γεννήσεώς μου μετηνέχθην εις 
Μικράν Ρωσσίαν ύπο τής μητρός μου καί τού μητρόθεν θείου μου 
Αλεξίου Άλεξίεβιτς Περόβσκη, χρηματίσαντος αργότερου έπι- 
μελητού τού Πανεπιστημίου Χαρκόβου καί γνωστού εν τή ρωσ- 
σική Φιλολογία ύπο τό ψευδώνυμον « Αντωνίου Πογορέλσκη » 
οςτις καί με άνέθρεψε. Διελθών τά πρώτά μου ετη έν τώ κτηματι 
αύτού, θεωρώ τήν Μικράν Ρωσσίαν, ώς τήν αληθή μου γενέτει­
ραν Ή παιδική μου ήλικία υπήρξε λίαν ευτυχής καί κατέλιπεν 
έν έμοί τάς λαμπροτέρας αναμνήσεις. Ως μονογενής υίος, άνευ 
παιδικών παιδιών, καί διά ζωηράς φαντασίας πεπροικισμένος, 
λίαν ενωρίς είθισα εις τό όυειροπολεΐν, τούθ οπερ μετετραπη με­
τ’ ολίγον εις διακαή πόθον προς τήν ποίησιν. Η έγχωριος φυσις, 
ένθα διέτριβον, συνέτεινε τά μάλα προς τούτο. Ο άηρ καί ή θέα

ή Σημ. Παρακληθείς δ ποιητής υπό τού καθηγητοΰ Δε-Γουβερνάτη, όπως άπο- 
στείλη αύτω βιογραφικάς τινας σημειώσεις, έπέστειλεν αυτω επιστολήν, καταγωρηθείσαν 
τον Δεκέμβριον τού 1875 έν « Β.ίνίδίη Εατορα » ύπο τήν επιγραφήν « Λπίο^ρΐιία άι 
Αίοδδίο Τοίδίοί )) ής καί μεταφερομεν ενταύθα περικοπας τινας.
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των μεγάλων ήμών δασών, άτινα ήγάπων έμμανώς, κατέλιπον έν 
έμοί β αθεΐαν εντύπωσήν, ήτις έσχεν επίδρασήν έπί του χαρακτή­
ρας καί τού βίου μου καί μέχρι τής σήμερον. Η αγωγή μου 
έξηκολούθει οίκοι.

Όκταετής ή έννεαετής τήν ήλικίαν μετέβην μετά των γονέων 
μου εις Πετρούπολιν, ένθα συνεστήθην τω Τσεσαρέβιτς, νυν αύ- 
τοκράτορι (Άλεξάνδρω Β'), καί εισήχθην έν τω δμίλω των παί- 
δων, οίτινες άπετέλουν τήν συναναστροφήν Αυτού, κατά τάς κυ- 
ριακάς. Έκτοτε ή προς εμέ εύμένεια Αύτου ούδέποτε μέ έγκα- 
τέλιπε. Τδ επών έτος μετέβην μετά τής μητρδς καί του θείου 
μου εις Γερμανίαν. Έν Βεϊμάρ μέ έλαβεν δ θειος μου προς τον 
Γκαΐτε, προς τον όποιον όρμεμφύτως ήσθάνθην μέγα σέβας, διότι 
ήκουσα πολλά περί αύτου. Έκ τής έπισκέψεως ταύτης διετυπώ- 
Οησαν έν τή μνήμη μου τά μεγαλοπρεπή χαρακτηριστικά του 
Γκαϊτε, ώς καί ή περίστασις, καθ’ ήν μέ έλαβεν έπί των γονάτων 
του. Εκτοτε καί μέχρι του δεκάτου έβδομου έτους τής ήλικίας 
μου, καθ δ ύπέστην τάς άποφοιτηρίους εξετάσεις μου έν τω 11α- 
νεπιστημίφ τής Μόσχας, άδιαλείπτως περιηγούμην μετά των 
γονέων μου, ότέ μέν άνά τήν Ρωσσίαν, δτέ δέ άνά τήν Εύρώπην, 
άλλ ώς έπί τδ πολύ έπανηρχόμην εις τδ κτήμα ήμών, ένθα διήλ- 
θον τά παιδικά μου έτη* εις έκάστην δέ νέαν έπίσκεψιν έβλεπον 
τά τοπεϊα έκεΐνα μετά τίνος ιδιαιτέρας ψυχικής ταραχής. Μετά 
τδν θάνατον του θείου μου, καταστήσαντός με κληρονόμον του, 
τή έπιθυμία τής μητρός μου, προσεκολλήθην τω 1836 έν τή ρ<οσ- 
σική πρεσβεία έν τή γερμανική διαίτη τής Φραγκφούρτης. Άρ- 
γότερον, μετέβην εις τδ β' τμήμα του ιδιαιτέρου γραφείου τής Α. 
Μ. τδ συντάττον τούς νόμους. Έν έτει 1855 κατετάχθην εθε­
λοντής εις τδ σύνταγμα των ακροβολιστών τής Αύτοκρατορικής 
Οικογένειας, όπως συμμετάσχω έν τω Κριμαϊκφ πολέμω. Αλλά 
τδ σύνταγμα ήμών δέν έλαβε μέρος. Άφίκετο μόνον μέχρις 
Όδησσου, ένθα έτελεύτησαν υπέρ τούς χιλίους έκ τύφου, υφ’ ου 
προσεβλήθην καί έγώ. Κατά τάς έορτάς τής στέψεως έν Μόσχα, 
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ό Αύτοκράτωρ Αλέξανδρος δ Β' ηύδόκησε νά με δωρίση ύπασπι- 
στήντου. Επειδή δμως ούδέποτε έπεθύμησα τδ στρατιωτικόν στά- 
όιον και έσκόπουν μετά τδ πέρας του πολέμου νά ζητήσω τήν άφε- 
σίν μου, διά τούτο άνηνέχθην πρδς τήν Α. Μεγαλειότητα τδν Αυ- 
τοκράτορα, δςτις έδέχθη μετά τής συνήθους Αύτώ εύμενείας τήν 
αίτησίν μου, διορίσας με άρχικυνηγδν τής Αυλής. Τδν τίτλον 
τούτον φέρω και μέχρι τούδε. Αυτή είναι ή ιστορία τού εξωτερι­
κού μου βίου. Όσον δ’ αφόρα εις τήν ιστορίαν τής ψυχής μου, 
θέλω προσπαθήσει ν’ αφηγηθώ ύμΐν, ώς δύναμαι, ταύτην.

Εξαετής τήν ήλικίαν ήρχισα νά ρωπογραφώ καί νά γράφω 
στίχους· τόσον ειχεν έξαφθή ή φαντασία μου υπό τινων έργων τών 
καλλιτέρων ποιητών ημών, τά οποία εύρον εν τινι συλλογή, κα­
κώς τυπωμένη καί κακώς δεμένη μετά περικαλύμματος ερυθρού 
καί ρυπαρού. Τδ εξωτερικόν τού βιβλιαρίου τούτου ένετυπώθη έν 
τη μνήμη μου καί νύν έτι ήθελεν αίσθανθή παλμούς ή καρδίαμου, 
εάν περιήρχετο εις χείράς μου. Έφερον τούτο πολλάκις μεθ εαυ­
τού καί έκρυπτόμην έν τώ κήπω ή τώ δάσει, ένθα κατεκλινόμην 
ύπδ τά δένδρα καί άνεγίνωσκον ολοκλήρους ώρας* έντδς βραχέος 
διαστήματος άπεστήθισα αύτό. Κατεκήλει τήν ψυχήν μου ή αρ­
μονία τών παντοειδών ρυθμών καί έξωκειώθην πρδς τήν ρυθμικήν 
αύτών τέχνην. Καίτοι αί πρώταί μου άπόπειραι ήσαν μηδαμιναί, 
ούδέν ήττον οφείλω νά παρατηρήσω, δτι ώς πρδς τδ μέτρον ήσαν 
άμεμπτοι Έξηκολούθουν νά έκγυμνάζωμαι ούτω έπί πολλά έτη, 
τελειοποιούμενος, δση μοι δύναμις, άλλ’ εν τή δημοσιογραφία 
άνεφάνην μόνον έν έτει 1842, δτε έδημοσίευσα ούχί στίχους, 
αλλά διηγήματα τινα έν πεζώ. Έν ετει 185δ έδημοσίευμα τδ 
πρώτον τά λυρικά καί έπικά μου στιχουργήματα έν διαφόροις πε- 
ριοδικοϊς, άργότερον δέ, κατ’ έτος, έν τώ « Άγγελιοφόρφ τής 
Ευρώπης)) ή τώ « Ρωσσικώ Αγγελιοφόρφ)).

Επειδή δέ επιθυμείτε νά έχητε τδν χαρακτηρισμόν τού ήθι- 
κού μου βίου, παρατηρώ, δτι, ανεξαρτήτως τής ποιήσεως, ήσθα- 
νόμην αείποτε άκαταγώνιστον έλξιν πρδς τήν τέχνην έν γένει, 
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ύπδ πάσας αύτής τάς έκφάνσεις. Είκών τις ή άγαλμα ή μουσική 
έναρμόνιος παρήγαγον έν έμοί τοιαύτην έντύπωσιν, ώςτε άνωρ- 
θουντο αί τρίχες μου. Κατά τδ δέκατου τρίτον έτος της ηλικίας 
μου έπεσκέφθην μετά των γονέων μου τήν Ιταλίαν. Ν’ απεικο­
νίσω ύμΐν δλην τήν δύναμιν των έντυπώσεών μου καί οία έπήλ- 
Οεν έν έμοί ανατροπή, δτε ήυοίχθησαν πρδ έμοϋ οί θησαυροί τής 
τέχνης, ήν άμυδρώς καί πρότερον ετι συνησθανόμην —είναι αδύ­
νατον. Ήρχίσαμεν έξ Ένετίας, ένθα δ θειος μου ήγόρασε παν- 
τοΐα αντικείμενα του αρχαίου μεγάρου Γριμάνη, έν οΐς ήν ή προ­
τομή Φαύνου τινδς (Πανδς) άποδιδομένη εις τδν Μιχαήλ νΑγ­
γελον, έργου έξοχου έξ δσων είδον. Ή προτομή αύτη εύρίσκεται 
νυν έν Πετρουπόλει καί ανήκει τω Παύλω Σεργίεβετς Στρόγα- 
νωβ. Ότε μετεκομίσθη έν τω ξενοδοχείω, ένθα παρεμείναμεν, 
δέν άπεμακρυνόμην αυτής. Ήγειρόμην έν καιρώ νυκτός, ίνα 
θεωρώ ταύτην, καί κατελήφθην υπό τίνος μωράς ανησυχίας. Μοί 
έπήρχετο τδ ζήτημα* τί θά επραττον πρδς σωτηρίαν τής προτο­
μής έν ή περιπτώσει συνέβαινε πυρκαϊά τις; θά ήδυνάμην άρά 
γε νά μεταφέρω ταύτην έπί των χειρών μου ; Έξ Ένετίας άπήλ- 
θομεν εις Μιλάνον, Φλωρεντίαν, Ρώμην καί Νεάπολιν καί έκά- 
στοτε άνεπτύσσετο δ ενθουσιασμός μου καί έρως πρδς τήν τέ­
χνην ούτως, ώςτε μετά τήν έπάνοδόν μου εις Ρωσσίαν, επαθον 
«νοσταλγίαν» μετατραπεϊσαν εις είδος τι απελπισίας, ής ένεκα 
τήν μέν ημέραν δέν έτρωγον, τήν δέ νύκτα έκλαιον. Τά όνειρά 
μου μ’ εφερον πάντοτε εις τδν άπολεσΟέντα παράδεισον. Μετά 
του πάθους τούτου πρδς τήν Ιταλίαν άνεπτύχθη καί έτερον, δπερ 
άπετέλει φοβεράν άντίθεσιν πρδς τδ πρώτον. Ήτο δέ τούτο το 
πρδς τδ κυνήγιον πάθος. Κατά τδ είκοστδν έτος τδ πάθος τούτο 
έκορυφώΟη καί μετά τοσαύτης θέρμης παρεδόθην εις τούτο, ώςτε 
άφιέρουν άπαντα τδν διαθέσιμόν μου χρόνον. Κατά τήν έποχήν 
εκείνην ήμην προσκεκολλημένος έν τή Αύλή του αύτοκράτορος 
Νικολάου καί διήγον βίου ματαιόσχολου, μεθ’δλων τών θελγή- 
τρων του κόσμου, άτινα δμως πολλάκις άπέφευγον, δπως διέλθω 
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έβδοιχάδας δλοκλήρους έντδς δασών, ένίοτε μετά φίλων, άλλ’ως 
επί το πολύ μόνος. Μεταξύ τών διακεκριμένων κυνηγών απέ­
κτησα φήμην καλού κυνηγού τών άρκτων καί αλκών καί έβυθί- 
σθην δλοσ/ερώς έντδς στοιχείου, δπερ άπήδε τοσουτον καί πρδς 
τδ καλλιτεχνικόν μου δρμέμφυτον καί πρδς τούς ορούς τής επι­
σήμου κοινωνικής μου θέσεως. Ό κυνηγετικός ούτος βίος έπέ- 
δρασε πολύ επί του ποιητικού μου ταλάντου καί ύποθέτω, δτι 
ένεκα τούτου άπαντα τά ποιητικά μου προϊόντα έγράφησαν έν 
τόνω μείζονι, ένφ τά τών συμπατριωτών μου, ώς επί τδ πολύ, 
είναι συντεταγμένα έν τόνω έλάττονι. Σκοπεύω κατά τά γηρα­
τειά μου νά περιγράφω πολλά συγκινητικά έπεισόδια του βίου 
τούτου τών δασών, έν οΐς διήλθον τά καλλίτερα έτη τού βίου 
μου καί άπδ τού δποίου μέ διέκοψεν ίσως διά παντδς ή παρούσά 
μου ασθένεια. Ενταύθα έπιπροσθέτω μόνον, δτι ό έρως μου πρδς 
τήν άγρίαν τής πατρίδος μου φύσιν αναφαίνεται εις τά ποιητικά μου 
προϊόντα τόσον ίσχυρώς ίσως, δσον και τδ πρδς πλαστικόν κάλ­
λος αίσθημά μου . . . Τδ πρώτον μου έκτενές έργον ήτο ιστορικόν 
μυθιστόρημα υπό τήν έπιγραφήν «Πρίγκηψ Σερεμπρίάνι» δπερ 
έσχε τρεις έκδόσεις . . , Μετεφράσθη έν τή γαλλική, γερμανική, 
αγγλική, πολωνική καί ιταλική γλώσση. Η τελευταία αύτη 
μετάφρασις έγένετο υπό τού έν Βερώνη καθηγητού Πατουτσν] 
τή συνεργασία τού συμπατριώτου ημών Ζάδλερ και έδημοσιευθη 
πρδ τριών έτών έν τή έφημερίδι τού Μιλάνου «Ια ΡθΓδθνθ- 
ταηζα » . . . Κατόπιν έγραψα τριλογίαν «Βόρις Γοδουνώβ» έν 
τρισίν ίδιαιτέροις δράμασιν’ έξ αύτών τδ μέν πρώτον « Θανατος 
Ίωάννου τού Κεραυνού» έδιδάχθη έν Πετρουπόλει . . . έπισης έν 
Βέϊμαρ κατά λαμπράν μετάφρασιν έν τή γερμανική υπο τής κ. 
Παύλοβας. Τού δράματος τούτου υπάρχει μετάφρασις έπισης 
γαλλική, αγγλική καί πολωνική. Τδ δεύτερον δραμα τής τριλο­
γίας «Τσάρος Θεόδωρος» μεταφρασθέν γερμανιστι και πολωνιστι, 
άπηγορεύθη νά διδαχθή έπι σκηνής άμα τή έμφανισει του έν τώ 
τύπω. Έκ πάντων, δσα έγραψα έμμέτρως καί πεζώς, είναι το 
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κά\λιστον πάντων . . . !) έν ίδιαιτέρω φυλλαδίω αναιρώ πάντα 
τά διδόμενα της άπαγορεύσεως . . . Τδ τρίτον μέρος τής τριλο­
γίας φέρει τήν επιγραφήν. «Τσάρος Βόρις» δπερ επίσης άπηγο- 
ρεύθη . . .

Υπάρχει επίσης καί έτέρα συλλογή τών λυρικών και επικών 
μου προϊόντων, έν οΐς συμπεριελήφθη και τδ δράμα «Δδν-Ζουάν» 
μεταφρασθέν γερμανιστί ύπδ τής κ. Παύλοβας. Άπδ του χρόνου 
τής έκδόσεως ταύτης (1867) έγραψα πολλά έτερα, ραψωδίας καί 
λυρικά, άτινα είναι έγκατεσπαρμένα τήδε κάκεϊσε’ μάλιστα δέ 
έν τώ « Άγγελιαφόρω τής Εύρώπης» καί τφ «Ρωσσικώ Αγγε­
λιοφόρο) » άτινα έχω σκοπόν νά συλλέξω έν νέα έκδόσει . . .

η ’Ίσως υπό ρωσσικήν εποψιν Σ. Μ

Αλέξιος Τολςτοϊ



ΙΩΑΝΝΗΣ Ο ΚΕΡΑΥΝΟΣ

Ο Ιωάννης Βασίλειεβιτς, Τσάρος καί μέγας δούξ πασών των 
Ρωσσιών, δ έπικληθείς Κεραυνός, καλείται συνήθως Δ' έν τή τά­
ξει των μεγάλων δουκών, οίτινες φέρουσι τδ όνομα τούτο* ενίοτε 
καλείται Α\ Ό Ιωάννης, υίδς του μεγάλου δουκδς Βασιλείου 
Τωάννοοιτς έκ τής δευτέρας αύτοΰ συζύγου Ελένης Βασίλειεβνας 
Γλίνσκη, έγεννήθη τώ 1530 Αύγουστου 25, έτελεύτησε δέ τώ 
1580 τή 16 Μαρτίου. Τριετής ών, άνερρήθη μέγας δούξ, μετά 
τον θάνατον του πατρός του, έν έτει 1533. Κυβερνήτρια έγένετο 
ή μήτηρ αύτοΰ, μεγάλη δούκισσα Ελένη, ώς διελάμβανεν ή δια­
θήκη του πατρός του. Οί θειοι του πατρός του, Γούριϊ καί Άν- 
όρέας, καθείρχθησαν υπ’ αυτής, έπειδή ήσαν δυσηρεστημένοι έπί 
τή διοικήσει αύτής. Αύτδ τούτο επαθε καί δ θειος τής Ελένης, 
δούξ Μιχαήλ Γλίνσκης. Πολλοί τών βογιάρων δέν ήγάπων αυ­
τήν, διότι δ μέγας δούξ διεζεύχθη τήν πρώτην του σύζυγον καί 
ένυμφεύθη αλλοδαπήν, έν μέρει δέ καί διότι έτίμα μεγάλως τον 
πρίγκηπα I. θ. Όφτσιν - Τελέπνεβ-Όμπολένσκην. Κατά τον 
Ερβερστέϊν, ή Ελένη έδηλητη ριάσθη, άλλ’ δ Κεραυνός ούδαμου 

αναφέρει τδ τοιουτον. Μετά τδν θάνατον τής Ελένης (1538), 
άφέθη έλεύθερον τδ στάδιον εις τάς στάσεις τών βογιάρων* τήν 
άρχήν κατέλαβεν δ δραστήριος πρίγκηψ Β. Β. Σουΐσκης. Μετά 
6 ημέρας άπδ του θανάτου τής Ελένης συνελήφθη δ Όμπο- 
λένσκης καί ή αδελφή αυτού, ή τροφδς τού μεγάλου δουκδς 
Τσελίαδνίνου’ δ απαλλαγείς τής ειρκτής πρίγκηψ Μπέλσκης, 
έξ υπονοίας, δτι ήθέλησε νά καταλάβη τήν έξουσίαν τού με­
γάλου δουκάτου, καθείρχη έκ νέου, μετά δέ τδν θάνατον τού 
Β. Σουισκη δ άδελφδς αύτού Ιωάννης καθήρεσε τδν μητροπολί­



176 Ιωάννης ό Κεραυνός.

την Δανιήλ, εύνοουντα τον Μπέλσκην. Ή αρχή των Σουίσκη 
υπήρξε τυραννική διά τήν Ρωσσίαν. Αύτός δ μέγας δούξ άργότε- 
ρον, έν επιστολή προς τον Κούρπσκην, μετά πικρίας αναφέρει 
τήν παιδικήν του ηλικίαν, οτι δ πρίγκηψ I. Σουίσκης εθετεν ένώ- 
πιόν του τούς πόδας έπί τής κλίνης του πατρός του, δέν εδιδεν 
αύτφ έν καιρω τροφήν, διήρπασε τά σκεύη του σκευοφυλακίου, 
καθώς καί τό δημόσιον ταμεΐον. Ό πρίγκηψ Κούρπσκης διηγεί­
ται, δτι οί κυβερνώντες παρημέλησαν τήν αγωγήν του μεγάλου 
δουκός, ειθισαν αυτόν εις ωμότητας καί δέν έκώλυον αυτόν, όταν 
ερριπτεν έκ του έξώστου τά ζώα. Δεκαπενταετής τήν ηλικίαν 
επνιγεν ανθρώπους έν τοις δδοΐς, οί δέ θεαταί έθαύμαζον τήν αν­
δρείαν αύτοΟ. Περί τής αγωγής του Ίωάννου ούδείς ελαβε πρό­
νοιαν. Οί Σουίσκαι καί οί Γλίνσκαι έσκέπτοντο μόνον περί των 
ιδίων συμφερόντων. Τό τοιοϋτο ανέπτυξε παρά τω Ιωάννη τό φι- 
λύποπτον καί τήν περιφρόνησιν προς τούς ανθρώπους καί κατέ- 
στησεν αυτόν ανίκανον προς τό χαλιναγωγεΐν τάς εαυτού δρμάς. 
Τω 1840 δ πρίγκηψ Ιωάννης Μπέλσκης ήλευθερώθη καί αντικα­
τέστησε τον Σουίσκην. Έπί τής έποχής αύτου άνέπνευσεν έλευθέρως 
ή Ρωσσία. Εις τούς Πσκωβίτας έδόθη ποινικόν δικαστήριον, ήλευ­
θερώθη τής ειρκτής δ έξάδελφος του μεγάλου δουκός Βλαδήμιρος 
Άνδρέεβιτς. Ό Σουίσκης έξωρίσθη υπό συνοδείαν εις Βλαδημίρ. 
Ή έξουσία του Μπέλσκη υπήρξε βραχυχρόνιος· τω 1542 δ 
Σουίσκης, μετακληθείς υπό των δμοφρόνων έκ του Βλαδημίρ (έν 
τή συνωμοσία ελαβον μέρος περί τούς 300), καθεϊρξε τον Μπέλ­
σκην, φονευθέντα μετ ολίγον ’ τον μητροπολίτην καθήρεσαν καί 
ολίγου δεΐν νά φονεύσωσι Μητροπολίτης έγένετο τότε δ διάση­
μος Μακάριος, διατελέσας μέχρι τουδε αρχιεπίσκοπος Νοβγορο- 
δίου. Ο σοφός ούτος ιεράρχης έσχε μεγάλην έπίδρασιν έπί του 
Ίωάννου, άναπτύξας έν αύτώ τήν φιλομάθειαν καί πολυμάθειαν, 
έφ’ ή έν τώ κατόπιν χρόνω διεκρίθη. Μετά βραχυχρόνιον διοίκη- 
σιν του πρίγκηπος Ίωάννου Σουίσκη, άνέλαβον τήν αρχήν οί 
συγγενείς αύτου Ιωάννης καί Άνδρέας Μιχάηλοβιτς καί θεόδω­
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ρος Ίωάννοβιτς Σκόπιν. Αί πρότερον βιαιοπραγίαι έξηκολούθουν, 
έκ τών ανακτορικών θαλάμων άφήρπασαν τον Βοροντσώβ, δν ύπε- 
ρηγάπα ο Κεραυνός, τον έρράπιζον καί θά τον έφόνευον, έάν δέν 
έπενέβαινεν δ Ιωάννης. Εξωρίσθη όμως εις Κοστρομάν. Εις έκ 
τών θιασωτών τού Σουίσκη, έπάτησε τον μανδύαν τού μητροπο­
λίτου και κατέσχισεν αύτόν. Π νέα έμφάνισις του Σουισκη έπι 
τής άρχής ένίσχυσε τήν έξουσίαν τών τοποτηρητών. II θέσις 
τών πραγμάτων κατέστη αφόρητος. Διό έγένετο συνωμοσία, καθ' 
ήν προεξήρ/ον οί συγγενείς τού Κεραυνού, οί Γλίνσκαι. II συν­
ωμοσία παρεσκευάζετο έπι πολύν χρόνον και έπι τέλους, τον Δε­
κέμβριον του 1343, ο Κεραυνός συνεκάλεσε τούς βογιάρους και 
άνεκοίνωσεν αύτοΐς, ότι καλώς γνωρίζει τούς άρπαγας και άδι- 
κούντας, άλλ’ έπι τού παρόντος τιμωρεί μόνον τον Σουίσκην, δια- 
τάξας τούς κυνηγέτας νά συλλάβωσιν αύτόν καί ρίψωσιν εις τούς 
κύνας, οίτινες κατεσπάραξαν αυτόν. Γην διοίκησιν όμως δέν άνέ- 
λαβεν, άλλ’ ένεπιστεύθη ταύτην τοΐς Γλίνσκαις καί τώ γραμ- 
ματεΐ Ζαχάρωβ, όςτις ήτο, κατά τον Ε. Λ. Μπέλωβ, εις τών 
σημαινόντων τής έποχής έκείνης.

Οί νέοι κυβερνήται ήρξαντο καταδιώκοντες τούς μή φίλα 
αύτοΐς φρονουντας. Τώ 1344 ό πρίγκηψ Κυβένσκης έςωρίσθη 
καί ε’ίτα έλαβε χάριν. Τώ 1343 άπεκόπη ή γλώσσα του Βου- 
τουρλίν καί εξωρίσθη δ Βοροντσώβ, ό πρώην αγαπητός του Τσά­
ρου. Ό δεκαεξαετής Ιωάννης διεσκέδαζε, ουδόλως μεριμνών 
περί του κράτους. Τον Δεκέμβριον του 1346 συνεκάλεσε τον Μη­
τροπολίτην καί τούς βογιάρους καί άνεκοίνωσεν αύτοΐς, ότι έπι- 
θυμεΐ νά νυμφευθή καί νά στεφθή εις Τσάρον. Δέν ήθέλησε νά 
νυμφευθή άλλοδαπήν, διότι, « έχει άλλοΐα ήθη καί θά προκύ- 
ψωσιν έριδες». Ή στέψις του Τσάρου δέν ήτο νέον τΓ δ πάππος 
αυτού ειχεν ήδη στέψει τον έγγονδν άύτού, τον άτυχή Δημήτριον. 
Αύτός δ τίτλος «Τσάρος» άπαντα ήδη έν τοΐς γράμμασι, καίτοι 
έν ταΐς έςωτερικαΐς σχέσεσιν παρελίπετο. Ο Μέγας οούς Βασίλειος 
Ίωάννοβιτς ειχεν έν χρή^ει σφραγίδα μετά του Τσαρικού τίτλου.
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ύπάρχουσι καί νομίσματα μετά τοΰ τίτλου τούτου. Μετά τήν 
πτώσιν τής Κωνσταντινουπόλεως ή ιδέα, δ'τι ή Μόσχα είναι 
τρίτη Ρώμη, ό δέ ρώσσος αρχών — κληρονόμος του 
Αύτοκράτοροςτων Ελλήνων, είχε ριζοβολήσει παρά τοϊς 
λογίοις. Ή στέψις έτελέσθη τή 16 Ίανουαρίου 1547. Άργότε- 
ρον, τω 1561 έπεμψεν απεσταλμένους ίνα έξαιτήσωνται τήν εύ- 
λογίαν τοΰ Οικουμενικού Πατριάρχου, ούτινος έλαβε τήν συγκα- 
τάθεσιν. Έντεΰθεν γίνεται κατάδηλον, οίαν απέδιδε σημασίαν 
εις το γεγονός τής στέψεως. Προ τής στέψεως έστάλησαν άνά 
τήν Ρωσσίαν διαγγέλματα, προσκαλοΰντα τούς κατοίκους ν’ άπο- 
στείλωσιν εις Μόσχαν παρθένους προς εκλογήν νύμφης" ώς τοι- 
αύτη δε έξελέγη ή Αναστασία Ρωμάνοβνα Ζαχάριν— Γΐούριν. 
Τό γένος τοΰ Ζαχάριν, έ'χον τήν άρχήν έκ τοΰ Θεόδωρου Κόσκη, 
άνήκεν εις τάς δλίγας έκείνας των αρχαίων βογιάρων γενεάς, αί- 
τινες έτήρησαν τήν υψηλήν αυτών θέσιν έν μέσω τής πληθώρας 
των πριγκήπων, των ΰπηρετούντων τούς αύθέντας τής Μόσχας. 
Καίτοι ήρατο τής τσαρίτσας ό Ιωάννης, ούδέν ήττον δέν ήδύνατο 
νά υποχώρηση προ τής ιδέας τής είρηνοποιήσεως. Μεγάλην έπί- 
δρασιν εσχεν έπ’ αύτου ή τή 12 Απριλίου έπισυμβασα πυρκαϊά, 
ήτις άπετέφρωσε τήν Μόσχαν άπασαν. Ό στασιάσας λαός άπή- 
τησε τήν έκδοσιν τής προμήτορος του Τσάρου, τής δουκίσσης 
Γλίνσκη, εις τάς γοητείας τής οποίας απέδιδε τήν πυρκαϊάν. Εις 
τά έν τοϊς λόφοις Βορομπιέβ ανάκτορα, ένθα εύρίσκετο ό Τσάρος, 
έπαρουσιάσθη ό ίερεύς Σίλβεστρος, δςτις, καθ’ ά γράφει ό Κούρπ- 
σκης, απήγγειλε κατά τοΰ Τσάρου λόγον απειλητικόν, έξορκίζων 
αύτόν έν δνόματι τοΰ Θεοΰ καί έπιβεβαιών τούς λόγους του διά 
τοΰ κειμένου τής Γραφής. Ό Σίλβεστρος ήτο ίερεύς του καθε- 
δρικοΰ ναού τοΰ ΕύαγγελισμοΟ, ούτινος ό πρωθιερεύς ήτο πνευ­
ματικός του Τσάρου. Ήτο επομένως γνωστός τω Τσάρω καί ώς 
καταγόμενος έκ Νοβγοροδίου άπήλαυε τής προστασίας του Μακα­
ρίου, βςτις έγένετο μητροπολίτης Μόσχας τω 1542. Εις τήν 
έπήρειαν των δύο τούτων, καί ιδία τοΰ Μακαρίου αποδίδεται ή 
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συγκράτησις της έξημμένης φύσεως του Κεραυνού. ’Λλλ' οί τρί­
τοι του Σιλβέστρου, ένεργούντος διά παιδικών μορμολυκείων, ώς 
λέγει αύτός δ Τσάρος, δέν ήδύναντο έπι πολύ νά διαρκέσωσιν. 
Εικοσαετής γενόμενος, ήΟέλησε νά δηλώση, πώς διανοείται νά 
διοικήση, καί πανηγυρικώς έδήλωσε τούς αιτίους τών ταραχών. 
Προς τούτο συνεκρότησε τήν πρώτην νομαρχιακήν σύνοδον, εις 
τήν έγκρισιν τής οποίας προέτεινε νέον δικαστικόν κώδικα. Έν τή 
συνόδω άπήγγειλεν εύφραδή λόγον. « Το παρελθόν κακόν, ειπεν 
αδύνατον νά διορθωθή. Δύναμαι μόνον νά σώσω υμάς από παρο­
μοίων βιαιοτήτων καί ληστειών. Λησμονήσατε παν δ,τι δέν υπάρ­
χει πλέον καί ουδέποτε θά συμβή ! έγκαταλείψατε τον φθόνον 
καί τά μίση. Ένωθώμεν πάντες έν αγάπη χριστιανική». Τήν 
λήψιν τών αναφορών άνέθηκεν εις τόν Αλ. Άδάσεβ, ον έξέ- 
λεξεν έξ άσήμων άνδρών. Ηθέλησε ν απαλλαγή από τών ση­
μαινόντων προσώπων, άτινα έφάνησαν τοσούτον επαχθή καί 
αύτώ καί τώ λαώ. Τω 1551, έν συνόδω τών ιερατικών άρχών 
κατά έρωτήσεις δοθείσας ύπό τού Τσάρου, έγένοντο αποκρίσεις 
περί τής έκριζώσεως τών καταχρήσεων, αίτινες ύπεισέδυσαν έν 
τή έκκλησία. Τά θεσπίσματα τής συνόδου ταύτης είναι γνωστά 
ύπό τό όνομα «Εκατόν Κεφάλαια» ώς δοθέντων εκατόν ζη­
τημάτων. Ο Έ Ν. Ζδάνωβ έδημοσίευσε τόν κατάλογον τών ζη­
τημάτων τούτων, άτινα άπτονται τής εκκλησιαστικής καί πολι­
τικής διοικήσεως. Κατά τήν έποχήν ταύτην ή κυβέρνησις δεικνύει 
μεγάλην δράσιν. Οί τοποτηρηταί αντικαθίστανται διά τής νο­
μαρχιακής αυτοδιοικήσεως. Έν γένει παρατηρεΐται πνεύμα με- 
ταρρυθμιστικόν. Πάντα ταύτα, κατά τόν Κούρπσκην, τον Κα- 
ραμζΐνον, τον Πολεβόϊ, τόν Κοστομάρωβ, τον Ιλοβάϊσκην, τον 
αρχαιολόγον Λεωνίδαν καί άλλους ιστορικούς, αποδίδονται εις 
τούς περί αύτον συμβούλους, ους έξέλεξεν δ Σίλβεστρος καί Ά- 
δάσεβ. Άλλ’ δμως δέν είναι παραδεκτόν τό τοιούτον’ ήτο αδύνα­
τον νά έπακολουθήση μεταρρύθμισές τις, έάν πληρέστατα δέν 
ήτο πεπεισμένος δ Τσάρος.
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, Έξωτερικώς ή έποχή αυτή διακρίνεται έπι τη κατοχή τής Κα­
ζάνης. Όλίγον προ του θανάτου του Σαφά-Γιρέϊ (1548), κα- 
τατροπώσαντος τον Μπέλσκην, οί κάτοικοι τής Καζάνης άνεβί- 
βασαν έπι του θρόνου τον παϊδα έτι όντα υίον αύτοΟ Ούτεμίς- 
Γιρέϊ, ύπο τήν κηδεμονίαν τής μητρδς αύτου Σι,ουγίουνμπεκ. 
Αύτδς ο Ιωάννης έξεστράτευσε κατά τής Καζάνης, άλλ’ αί έσω- 
τερικαί άνησυχίαι δέν έπέτρεψαν αύτώ νά προχωρήση πέραν τής 
Σβίάτης. Έκεΐ ίδρύθη φρούριον, έν ω έγκατέστη στρατιωτική 
ρωσσική φρουρά. Οί ορεινοί Τσερέμισοι ήσαν τότε υποτεταγ- 
μένοι τή Ρωσσία, ου ένεκα οί κάτοικοι τής Καζάνης παρεκάλεσαν 
τον Ίωάννην νά δώση αύτοϊς τσάρον και ώς τοιουτος άπ εστάλη 
αύτοϊς ό Σάχ- ’Αλής, δςτις ήναγκάσθη μετ’ ολίγον νά καταλείπη 
τήν Καζάνην, έν ή έγκατέστη τσάρος ό πρίγκηψ τών Νογάϊ >ΖΕδι- 
γερ. Τότε δ Ιωάννης έξεστράτευσεν αυτοπροσώπως κατά τής 
Καζάνης. Κατ’άρχάς έξεστράτευσε κατά τών έπιδραμόντων κατά 
τής Τουλας τατάρων τής Κριμαίας, οίτινες έτράπησαν εις φυγήν. 
Μέρος του στρατού του ώδήγησεν ό ίδιος εις Βλαδήμιρ, Μουρδμ 
και Νίζνι. Έν Σούρ συνηνώθησαν και τά άλλα ρωσσικά τάγ­
ματα. Εις Σβίάσκαν άφίκοντο τή 13 Αύγουστου. Ή πολιορκία 
τής Καζανης όιηρκεσε μέχρι τής 2 Οκτωβρίου, δτε δι υπονόμου, 
δν ώρυζε γερμανδς μηχανικός, είσήλθον εις τήν πόλιν οί Ρώσσοι, 
ό τσάρος αυτών, συλληφθεις αιχμάλωτος, έβαπτίσθη κατόπιν. 
Μετά τήν Καζάνην ύπετάγησαν οί Μπασκϊραι. Αί έριδες τών 
Νογάϊ έπήνεγκον τήν κατοχήν τής Άστραχάνης. Έξ ανατολών 
έστράφη πρός τήν δύσιν. Ήρξατο ο πόλεμος τής Αιβονίας, όςτις 
ύπο πολλών θεωρείται πολιτικόν σφάλμα του Ίωάννου. Κατά 
τον Κοστομάρωβ, δ πόλεμος ούτος ήτο κατακτητικός. Και δμως 
ήτο ιστορική ανάγκη, ώς άπέδειξεν ο Φόρστεν. Ή Ρωσσία, άρ- 
χαιόθεν, έτεινε, πρός τήν θάλασσαν. Υπέρ τοΟ Νευά έμάχοντο 
οί Νοβγορόδιοι πρός τους Σουηδούς. Ή Μοσχοβιτική κυβέρνη- 
σις, ύποτάξασα τό Νόβγοροδ, έκληρονόμησε και τάς πολιτικάς 
αυτού σχέσεις πρός τήν Βαλτικήν, οί δέ Αιβόνιοι κατέθλιβον 
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παντοειδώς τδ ρωσσικδν έμπόριον, δπερ ήνοίχθη τώ 1553. Αγ­
γλική εμπορική εταιρία, αναζητούσα δδδν προς τήν Κίναν, έξ~ 
απέστειλεν εκδρομήν, ήν δ βασιλεύς Έδουάρδος έφωδίασε 
δι’έγγράφων προς τούς άρχοντας βορρά καί ανατολής. Μέρος 
τής έκδρομής ταύτης άπώλετο καθ’οδόν, άλλ’δ Τσένδλερ άφίχθη 
εις τδ στόμιον του ποταμού Δβίν καί έκεϊθεν εις Μόσχαν, ένθα 
έγένετο δεκτός υπδ του Ιωάννου. Τώ 1555 έπαρουσιάσθη ώς απε­
σταλμένος παρά του Φιλίππου καί τής Μαρίας’ οί "Αγγλοι έλα- 
βον προνόμια εμπορικά, νά ήναι ασύδοτοι, νά έχωσιν οικίας εις 
τάς ρωσσικάς πόλεις κτλ. Αυτά ταυτα τά προνόμια παρεχωρή- 
Οησαν καί ύπδ τής Αγγλίας τοϊς Ρώσσοις τή ένεργεία του Ίωάν- 
νου Νεπέϊ. Τούς Αγγλους έμιμήθησαν καί οί Ολλανδοί* ουτω 
δέ συνήφθησαν έμπορικαί σχέσεις μετά τής Ευρώπης παρά τάς 
απαγορεύσεις τών γειτόνων.

Πρώτον πάντων συνεκρούσθη μετά τού σουηδου Γουσταύου 
Βάζου, δςτις ήναγκάσθη έπί τέλους νά συνάψη ειρήνην. Σπου­
δαιότερος άπέβη δ πρδς τδ τάγμα τής Αιβονίας πόλεμος. Τδ 
τάγμα τούτο ήτο ασθενές, αλλά δι’ αυτδ ήτο έπίφοβον πρδς τήν 
κυβέρνησιν τής Μόσχας, καθόσον ήδύνατο ένεκα τής ασθένειας του 
νά υπαχθή ύπδ τήν Δανίαν ή Πολωνίαν ή Σουηδίαν καί τδ τοι- 
ουτον ήτο άσύμφορον’ δ πόλεμος ούτος άπέβη ολέθριος διά τήν 
Αιβονίαν’ ενώ δ’ έν Αιβονία συνέβαινον τά γεγονότα ταυτα, έν 
Μόσχα έπήλθε μετατροπή έν ταΐς σκέψεσι του Κεραυνού.

Έχων παρ’ έαυτώ τδν Σίλβεστρον καί Άδάσεβ ένόμισεν, δτι 
Οά εύρη ασφαλές έρεισμα. Ή έπιρροή του Σιλβέστρου διήρκεσε 
μέχρι του 1853* δ Σίλβεστρος ένόμισεν, δτι θά ήναι εις θέσιν νά 
διοίκηση, αλλά νά διευθύνη τοιουτον άνδρα, οίος δ Κέραυνός, ήτο 
δυσχερέστατον. Ή πρδς τδν Σίλβεστρον δυσμένεια του Ιωάννου 
έζεδηλώθη, δτε άσθενήσας άπήτησε παρά τών Βογιάρων πίστιν 
πρδς τδν υιόν του Δημήτριον, νήπιον ετι όντα. Τδ πλεΐστον τών 
Βογιάρων έκηρύχθη υπέρ του Βλαδημίρου Βασιλείεβιτς, υιού του 
Άνδρέου Ίωάννοβιτς, υπέρ του δποίου έκηρύχθη καί δ Σίλβε- 
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σ^ρος. Το τοιουτο έξηρέθισε τίν Κεραυνόν, άλλα συνεκρατήθη 
μέχρις εύθετου χρόνου. Υποπτευόμενος τον Σίλβεστρον, προσ- 
επάθησε νά προσέλκυση περί εαυτόν άνδρας έν παντί πειθήνιους 
αύτώ’ είθισμένος νά περιφρονή τους ανθρώπους, έφήπλωσε τήν 
περιφρόνησίν του και έπι του λαού, πρός δν έπαυσεν έχων έμπι- 
στοσύνην. Τώ 1Β6Ό άπεβίωσεν ή Αναστασία* έν καιρώ τής 
άσθενείας αυτής ο Ιωάννης συνεκρούσθη προς τούς περί αυτόν 
Βογιάρους διά τό πρός τούς Ζαχάριν μισός των. Γενομένης άνα- 
κρίσεως, δ μέν Σίλβεστρος έξωρίσθη εις Σολόβκαν, δ δέ Άδάσεβ 
εις Δέρπτην, ένθα έτελευτησε.

Κατ’ άρχάς δέν έλάμβανον χώραν βιαιοπραγίαι καί θανατι- 
καί ποιναί, άλλ’ειτα συλλαβών υπονοίας, ότι ή καθαιρεθεΐσα με- 
ρίς πειράται νά λάβη τήν προτέραν έπιρροήν, έσκληρυνθη παν- 
τάπασιν. Κατά τάς διαβεβαιώσεις του Ίασίνσκη, αί ποιναί αυται 
ήσαν φοβεραί καί άπειροι. Απαιτούνται όμως πολλά έτι νά δια- 
φωτισθώσιν, κατά τον Μπέλωβ, όπως λάβωμεν πλήρη καί σαφή 
ιδέαν τούτων, καθόσον ο Κούρπσκης δυσμενώς διέκειτο προς τον 
Κεραυνόν, οί ξένοι ιστορικοί έγραψαν ταυτα έξ ακοής, τά δέ συν­
οδικά, άγνοουμεν, πότε συνετάχθησαν. Κατ’ άρχάς αί ποιναί 
περιωρίζοντο εις ποινήν τινα ή έξορίαν’ ο Κούρπσκης, καταφυγών 
εις Λιθούην (Λιθουανίαν, Λίτβαν), άπέστειλε δριμειαν κατά του 
τσάρου επιστολήν, έλέγχων αυτόν, ΐπερασπίζων τά δικαιώματα 
των Βογιάρων, δέν ήδύνατο, ώς καί άλλοι πρίγκηπες, νά άνεχθή 
τήν κυριαρχίαν τής Μόσχας* δ Μπέλσκης καί Μστισλάβσκης, 
θεωρούνται άπόγονοι του Σιγισμόνδου-Αυγούστου' ο πρίγκηψ 
Σου'ίσκης, έπιβαίνων του θρόνου, δηλοΐ, ότι θεωρεί τήν γραμμήν 
τής εύγενείας του άνωτέραν των μεγάλων δουκών τής Μόσχας* οί 
δούκες δέν ήδύναντο νά άνεχθώσι τον τίτλον « τσάρος», διότι δέν 
έτηρήθησαν τά δικαιώματα αυτών εις τό νά συμμετάσχωσιν εις 
τα της οιοικησεως του κράτους. Εις την θεωρίαν του άπογόνου 
τών δουκών Ίαροσλάβ δ έγγονος τής έλληνίδος βασιλόπαιδος 
άπαντα οι ίδιας θεωρίας. Κατά τούς Λόγους αύτου ή βασιλική
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έξουσία έδόθη παρά Θεου’ δ προορισμός του Τσάρου 
είναι νά προστατεύη τους αγαθούς καί νά τιμωρή τορς 
κακούς. Έν τή έκτενεΐ απαντήσει του Κεραυνού παρατηρεΐται 
ή αξιοσημείωτος παρατήρησις, δτι τδ ίερατεΐον δέν πρέπει ν’ άνα- 
μιγνύηται εις τά τής πολιτείας, δπερ αναιρεί τήν διαβεβαίωσιν του 
Κούρπσκη περί τών αγαθών συμβουλών του Σιλβέστρου* δ Κε­
ραυνός προητοιμάσθη νά δώση τραΟμα αποτελεσματικόν κατά 
παντός θεωρούμενου εχθρού του. Προς τούτο, παραλαβών τή 3 
Δεκεμβρίου 1564 τήν Τσαρίτσαν Μαρίαν Τεμρΐουκώβ (ήν ένυμ- 
φεύθη τώ 1561), τούς τσάρεβιτς, πολλούς βογιάρους, εύγενεϊς, 
ένοπλον σωματοφυλακήν, τδ ταμεϊον καί τά ανακτορικά ιερά, πε­
ριήλθε τά διάφορα μοναστήρια καί τελευταιον έγκατέστη έν τή 
Σλομποδα Αλεξάνδρου τού κυβερνείου Βλαδήμιρ. Ή κατάπλη- 
ξις τών Μοσχοβιτών διήρκεσε μέχρι τής 3 Ιανουάριου 1565, 
δτε δ μητροπολίσης Αθανάσιος έλαβε γράμμα παρά τού Τσάρου, 
έν ω άπηρίθμει τάς ανομίας τών Βογιάρων από τής παιδικής αύ- 
του ήλικίας, έλέγχων τήν πλεονεξίαν, τήν ακηδίαν, τήν προδο­
σίαν αύτών, κατηγορών τδ ίερατεΐον, ώς ύπερασπιζόμενον τούς 
προδότας, άνεκοίνου δέ, δτι δέν ανέχεται έπί πλέον τούς προδότας 
καί διά τούτο έγκαταλίπει τδ κράτος του καί έγκαθίσταται, δπου 
δ Θεός θελήση. Συγχρόνως δέ έν έτέρω γράμματι πρδς τδ ορθό­
δοξον πλήρωμα τής Μόσχας διακηρύττει, δτι ούδέν έχει κατ’ αυ- 
τοΰ παράπονον. ΤΙ παράδοξος αυτή άνακοίνωσις κατέπληξε πάν- 
τας. Τδ ίερατεΐον, οί Βογιάροι καί πολΐται άνηνέχθησαν πρδς τδν 
μητροπολίτην, παρακαλουντες αυτόν νά καθικετεύση τδν Τσάρον 
νά μή παραιτηθή του θρόνου, καί νά μή άφήση τούς πολίτας εις 
τήν διάθεσιν τών λύκων. Πάντες δέ, ίερατεΐον, Βογιάροι καί πο­
λΐται, έξέφρασαν τήν ιδέαν, δτι δ Τσάρος είναι έλεύθερος νά τι- 
μωρή τούς προδότας, δπως αύτός έγκρίνει. Έν τοιαύτη πληρε- 
ξουσιότητι άπήλθε πρδς αύτδν έπιτροπή έκ τών διαφόρων κοινω­
νικών τάξεων, ήγουμένου του αρχιεπισκόπου Νοβγοροδίου Ποι- 
μένος’ δ Τσάρος συγκατετέθη ν άνέλθη έκ δευτέρου έπί του θρόνου 
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έπί τώ δρω, δτι είναι ελεύθερος νά τιμωρή τούς προδότας. Συγ­
χρόνως δέ έδήλωσεν, δτι έκχωρεΐ μέρος τού κράτους καί τής Αυ­
λής, δπερ έκάλεσευ Όπρίσνιναν, δρίσας κατόπιν τάς έπαρχίας, 
τάς πόλεις καί τάς οδούς τής Μόσχας, αίτινες έξεχωρήθησαν τή 
Όσπρισνίνα. Τέλος εξέλεξε χιλίους πρίγκηπας, εύγενεΐς καί τέ­
κνα των Βογιάρων, οίτινες ώφειλου νά έγκατασταθώσιυ έν ταΐς 
έκχωρηθείσαις έπαρχίαις’ το λοιπδν κράτος άπεκάλεσε νομαρχίας, 
άς ύπήγαγεν ύπο τήν διοίκησιν των νομαρχιακών Βογιάρων.

Τδ φιλύποπτου τού Ίωάνυου ένίσχυσεν έτι μάλλον το εξής 
γεγονός. "Αγγλος έκ Αιθούης έφερε γράμματα παρά του βασιλέως 
καί Γέτμαν προς τούς Βογιάρους τής Μόσχας. Η αλληλογραφία 
αύτη κατεσχέθη, δ δέ Τσελίάδην καίτινες φίλοι του έθανατώθη- 
σαν. Αί κατά τού ιερατείου αιτιάσεις του Ίωάνυου δέν έπαυου, 
ήλθεν εις διενέξεις μετά του μητροπολίτου Φιλίππου, έπεμβαίνον- 
τος υπέρ τώυ έξορίστων. Τούτου έυεκα δ μητροπολίτης άπεσύρθη

• εις το αοναστήριου Νικολάου, τανύν ελληνικόν έυ τή δδώ Νικο- 
λάου. Εν τιυι εορτή, παρατηρήσας δ μητροπολίτης ένα έκ τώυ 
τής Όποίσνινας τέοοντα σκούτου, έπετίμησευ αύτου. Τδ τοιούτο 
έξώργισε τδυ Τσάρου. Τή 8 Νοεμβρίου 1668 έυ καιρώ τής θείας 
λειτουργίας συλληφθείς ύπδ φρουράς Όσπρίσυινας καθηρέθη, άπο- 
σταλείς εις Ότροτς, έυθα τω 1669 έπνίγη. Αύτδ τούτο ύπέστη 
καί δ έξάδελφος του Τσάρου Βλαδήμιρος ’Ανδρέεβιτς. Μυρίας 
κακώσεις ύπέστησαυ αί πόλεις Ίβέρ, Κλίυα καί λόβγοροδ, έν 
Μόσχα έθαυατώθησαν πλεΐστοι Βογιάροι, έυ οίς καί οί εύυοούμευοι 
τού Γσάρου Μπασμάνωφ, πατήρ καί υιός, δ δέ πρίγκηψ Βίαζέμ- 

« σκης έτελεύτησεν έυ τοΐς βασαυιστηρίοις. Καί οί πρεσβύτεροι καί
οί υεώτεροι τώυ Βογιάρωυ ύπέστησαυ τήυ αύτήυ τύχηυ. Έυ τή 
διαθήκη αύτού, γευομέυη τώ 1672, παραπουειται κατά τώυ Βο­
γιάρωυ, οίτιυες άυταπέδωκαυ αύτώ κακού αυτί καλού. Τδ φιλύ­
ποπτου αύτού διήκε μέχρι τού σημείου υά θεωρή εαυτόν εξόριστου 
καί διά τούτο έζήτει καταφύγιου εις Αγγλίαν, έυ περιπτώσει έξο- 
ρίας. 1 ω 1681, καθ δν χρόνον ήττήθησαν τά ρωσσικά στρατεύ­
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ματα, έρίσας πρδς τδν αγαπητόν του υιόν, τδν Τσάρεβιτς, έπληξε 
θανασίμως αύτδν διά τής ράβδου του. Άπεβίωσε δέ δ Τσάρεβιτς 
μετά 4 ή μέρας.

II πτώσις του τάγματος τής Αιβονίας εφερεν εις σύγκρου- 
σιν τάς ένδιαφερομένας δυνάμεις. II Σουηδία, συνάψασα συνθή­
κην μετά τής Ρωσσίας, έπετέθη κατά τής Δανίας, ή δέ Ρωσσία 
συνεκρούσθη προς τήν Πολωνίαν. Ο Σιγισμούνδος-Αύγουστος, 
καταλαβών τήν Αιβονίαν, άπήτησε τήν άπομάκρυνσιν τών ρωσ- 
σικών καί Λιθουανικών στρατευμάτων έκ τής Αιφλανδίας. Έκ 
τής Μόσχας άπεστάλη άπάντησις αρνητική. Οί βογιάροι μάλιστα 
τής Μόσχας άπήντησαν, ότι οί ήγεμόνες τής Μόσχας είσίν « αύ- 
τόχθονες» οί δέ Αιθουανοί « ετερόχρονες ή ». Μετά τήν κατοχήν 
τής Πολότσκης, τή 13 Φεβρουάριου 1363 ήρξαντο ατελεύτητοι 
διαπραγματεύσεις, τώ δέ 1364 ήττήθησαν κατά κράτος τά ρωσ- 
σικά στρατεύματα, παρά τδν ποταμόν Ούλαν. Έκ νότου ή Ρωσ­
σία ήτον έξησφαλισμένη, άλλ’ ό χάνης τής Κριμαίας- όωροκη- 
θείς υπό τών Αιθουανών, έπετέθη κατά τής Ρίαζάνης. Περί τδ 
τέλος τοΰ 1363 ήρξαντο διαπραγματεύσεις περί ειρήνης, τώ δέ 
1366 συνήλθον έν Μόσχα οί νομαρχιακοί βογιάροι, άποφασίσαν- 
τες νά μή παραχωρηθώσιν αί υπό τών ρωσσικών στρατευμάτων 
κατεχόμεναι πόλεις καί μόνον τφ 1370 συνήφθη ανακωχή έπί τή 
βάσει του Πΐί ροβδίάθΐίδ. Εν καιρώ τών διαπραγματεύσεων οί 
απεσταλμένοι τής Αιθούης έξέφρασαν τήν επιθυμίαν νά έχωσι 
σλαυον κυρίαρχον καί ώς τοιουτον έπιθυμουσι τον Τσάρον. Ο 
Τσάρος ήρνήθη τήν εκλογήν. Δι’αύτδν έχει σπουδαιότητα ή Αι- 
βονία, αντί τής οποίας ήτο πρόθυμος και νά παραχώρηση την 
Πολότσκην.

Έν ετει 1370 τά οωσσικά στρατεύματα ήσαν έστρατοπεδευ- 
μένα παρά τδν ποταμόν Οκαν, ένθα δις επεσκεφθη ταύτα αύτος 
ό Τσάρος. Τδ έαρ του 1371 ό Χάνης, προειδοποιηθείς υπό ρώσ- 
σων προδοτών διέβη τον Οκαν καί διέκοψε τήν συγκοινωνίαν του 

Αί απαντήσεις έγράφησαν πιθανώς ύπο τού Κεραυνού.
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Τσάρου ευρισκομένου έν Σερπουχόβη μετά του λοιπού στρατού. 
Ό μέν Τσάρος άτήλθεν εις Ροστόβην, οί δέ βογιάροι εις Μόσχαν. 
Ό Χάνης κατώρθωσε νά λεηλατήση τά προάστεια, αλλά δέν 
έτόλμησε νά κυριεύση τδ Κρεμλϊνον.

Μεταξύ των υποψηφίων επί του θρόνου της Πολωνίας ήτο 
καί δ Τσάρος τής Μόσχας. Τω 1573 άφίκετο εις Μόσχαν δ Βο- 
ραπάϊ, άγγελος εκ Λιθούης, άγγέλλων τδν θάνατον του βασι- 
Λέως. Οί Λιθουανοί, βλέποντες, δτι οί πολωνοί βραδύνουσι ν’άπο- 
στείλωσιν εις Μόσχαν απεσταλμένους, άπέστειλαν άφ’ εαυτών τδν 
γραμματέα Γαράμπουρδαν. Έν ταϊς διαπραγματεύσεσιν δ Τσάρος 
παρεδέχθη νά γείνη βασιλεύς τής Πολωνίας καί Λιθουα­
νίας αλλά βασιλεύς κλη ρον ομικός, ώς βασιλεύς έξελέγη δ Ερ­
ρίκος Βαλουά, δστις κατόπιν έγένετο βασιλεύς τής Γαλλίας. Μετά 
τήν άναχώρησιν αύτου έπανελήφθησαν αί περί τού στέμματος δια­
πραγματεύσεις, άλλ’ εις ούδέν κατέληξαν αποτέλεσμα* τούτου 
ένεκα έξελέγη δ Στέφανος Μπατώριος έν έτει 1576. Βλέπων δ 
Τσάρος, δτι τά πράγματα δξύνονται μετά τής Σουηδίας, προσε- 
κάλεσε τούς απεσταλμένους αύτής εις Νόβγοροδ, ένθα έδήλωσεν 
αότοϊς, δτι δ βασιλεύς οφείλει ν’ αναγνώριση αύτδν άνώτερόν του 
κύριον καί παραχωρήση τήν Λιβονίαν. Αί απαιτήσεις αδται δέν 
έγένοντο δεκταί καί έπήλθεν αλληλογραφία εκατέρωθεν προσβλη­
τική. Τω 1572 αύτδς δ Τσάρος έξεστράτευσεν κατά τής Έστλαν- 
δίας καί έπολιόρκησε τήν Πάϊδαν, ένθα έφονεύθη δ Μαλίούτας- 
Σκουράτωβ τή 1 Ίανουαρίου 1573. Οί Ρώσσοι έκυρίευσαν πόλεις 
τινάς, άλλ’ έν Λόδη ήττήθησαν. Τούτου ένεκα ήρξαντο διαπραγ­
ματεύσεις περί ειρήνης τοσουτο μάλλον, καθόσον έπανέστησαν 
καί οί Τσερέμισοι καί μόνον τδν Ιούλιον του 1575 συνήφθη διε­
τής άνακωχή, ής δ σκοπδς ήτο νά συγκέντρωση δ Τσάρος πάσας 
αύτου τάς δυνάμεις κατά τής Λιβονίας. Έν έτει 1577 τά ρωσσικά 
στρατεύματα ύπδ τδν πρίγκηπα Μστισλάβσκην καί Σερεμέτεβ 
έπολιόρκησαν τήν Ρεβέλην, άλλ’ άνεπιτυχώς.

Έν έτει 1576 άφίκοντο έν Μόσχα άπεσταλμένοι παρά του
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Μπατωρίου, άλλ’ έν τοΐς γράμμασι δέν εκαλείτο Τσάρος, δ ρώσ- 
σος ήγεμών, δ δέ βασιλεύς εκαλείτο βασιλεύς Λιφλίανδίας έν Μό­
σχα άπήτησαν τήν διόρθωσιν τούτων, άλλα δέν ώνόμασαν τον 
Μπατώριον άδελφον τού Τσάρου, διότι, ώς πρίγκηψ σεμιγράο- 
σκης, ήτο ύπήκοος Ούγγρος. Οί άπεσταλμένοι άπήλθον, άναγγεί- 
λαντες, δτι θά πέμψωσι νέους. Κατά τάς άρχάς του 1378 άφίχθη 
εις Μόσχαν Πολωνική πρεσβεία, ήτις συνήψεν άνακωχήν έπι 3 
ετη. Ό Στέφανος δυσηρεστήθη, διότι έκλήθη ούχί βασιλέύς άλλά 
γείτων. Έν Βαρσάβα ή βουλή άπεφάσισε νά κηρύξη τον πόλε- 
μοε κατά τής Ρωσσίας καί ήρξαντο προετοιμασίαν Έν τώ με­
ταξύ άπεστάλη εις Μόσχαν δ Γαράμπουρδας. Έν έτει 1379 δ 
Τσάρος εύρισκόμενος έν Νόβγοροδ, έμαθε παρά τών άπεσταλμέ- 
νων τού Μπατωρίου τήν εναρξιν τού πολέμου, συγχρόνως δε άγ­
γελος μετά γράμματος δριμυτάτου άνήγγειλε τούτο. Έπι κεφα­
λής τών Σουηδών έτέθη δ Δελαγάρδης. Έν πολεμικώ συμβουλίω 
διηρέΟησαν αί γνώμαι, οί μέν προέτειναν νά έφορμήσωσι κατά 
τού Πσκώβ, δ δέ Μπατώριος νά κυριεύσωσι πρότερον τήν Πο- 
λότσκην, ίνα μή καταληφθή κατόπιν έκ τών νώτων. Τά έξαπο- 
σταλέντα ρωσσικά στρατεύματα ήναγκάσθησαν νά υποχωρήσω- 
σιν εις Σόκολ, δ δέ βασιλεύς εις Βίλναν* έν Βαρσάβα ύπήρχε 
μεγάλη άντιπολίτευσις κατά τού πολέμου, άλλ’ δ Ζαμόσκης κα- 
τέδειξε τήν άνάγκην τού πολέμου, έςάρας τάς άρετάς τού βασι- 
λέως. Έν Μόσχα έπισης παρεσκευάζοντο εις πόλεμον, άλλά δέν 
έγνώριζον, πού θά διευθυνθή δ βασιλεύς* έκτος δέ τούτου ώφει- 
λον νά λάβωσι προφυλακτικά μέτρα κατά τών Σουηδών καί τού 
Χάνου. Κατά τον Αύγουστον τού 1380 δ βασιλεύς, έκστρατεύ- 
σας, έδήλωσε τώ Τσάρω, δτι έχει άπαιτήσεις ου μόνον έπι τής 
Λιφλανδίας καί Πολότσκης, άλλά καί επί τού Νόβγοροδ καί Πσ­
κώβ. Είχε κυριεύσει τήν Μεγάλην Αούκ, το Όζέρισκε καί Ζα- 
βολότσιε. Μετά τδ πέρας τής στρατείας, δ Μπατώριος άπήλθεν 
εις Βαρσάβαν, δπόθεν έξηκολούθουν αί διαπραγματεύσεις. Άλλ’ 
οσον ένδοτικώτερος έδεικνύετο δ Τσάρος, επί τοσούτον άπαιτητι-
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καυτερός έφαίνετο δ Μπατώριος. Έπί τέλους έξοργισθείς δ Τσάρος 
έγραψε τήν διάσημον εκείνην έπιστολήν, έν ή άποκαλεΐ εαυτόν 
Τσάρον. « Έλέω Θεού, καί ούχήι βουλήσει πολυταράχων άνθρώ- 
πων», καθιστα δέ υπεύθυνον τον βασιλέα διά τήν αιματοχυσίαν. 
Ή επιστολή αυτή κατέφθασε τον Μπατώριον έν Πσκώβ, καθ ής 
έξεστράτευσε τω 1581. Έκ Πσκώβ δ Μπατώριος άπήντησε τω 
Τσάρφ έκτενή έπιστολήν, έν ή περιεγέλα αυτόν, διά τούς τί­
τλους του, δτι κατάγεται έκ του Αύγουστου, έν ω ή μήτηρ του 
είναι θυγάτηρ φυγάδος έκ Λιθουανίας. Έλεγχε τάς τυραννίας 
αύτού, έν ώ συγχρόνως έδικαιολόγει εαυτόν. Τή 25 Αύγουστου 
μετά στρατού 100,000 έπολιόρκησε τήν Πσκώβ, ένθα υπήρχον 
7,000 ιππικού καί 50,000 πεζού, ών αρχηγός ήτο δ I. II. Σουί­
σκης. Ένεκα δέ διχονοίων δ Μπατώριος δέν ήδυνήθη νά κυριεύση 
τήν Πσκώβ. Ευτυχέστεροι άνεδείχθησαν οί Σουηδοί, οίτινες έκυ- 
ρίευσαν τήν Γαπσάλην, Νάρβην, Βεϊζεστέϊν, Ίάμ; Κοποριέ καί 
Κορέλην. Πάντες οί εχθροί τού Τσάρου συνηνώθησαν κατ αυ­
τού. Έπί τέλους δ Μπατώριος αποφάσισε νά ζητήση ειρήνην. 
Ώς μεσάζον πρόσιοπον άνεφάνη δ Ιησουίτης Αντώνιος Ποσσε­
βίν έκ Ρώμης, ένθα έσχεδιάζετο ή υποδούλιοσις τής Μοσχοβίας. 
Ό Ποσσεβίν, απερχόμενος έκ Ρώμης, έλαβεν έκτενεΐς δδηγίας, 
αίτινες σκοπόν εΐχον νά άποκατασταθώσιν έμπορικαί σχέσεις με­
ταξύ Ένετίας καί Ρωσσίας, νά συναφθή ειρήνη μεταξύ Τσάρου 
καί βασιλέως, συμμαχία κατά των Τούρκων καί τέλος νά γείνη 
ένωσις των έκκλησιών, ής άνευ καί ή συμμαχία ήτον αδύνατος. 
Ινα δέ καταπεισθή δ Τσάρος, δ Ποσσεβίν ώφειλε νά κατάδειξη 

αύτω, δτι είναι αίσχος εις α ύ τ δ ν ν ά υ π ε ί κ η εις 
τον Πατριάρχην τής Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς , 
δ ς τ ι ς έ ξ α ρ τ ά τ α ι παρά τ ώ ν Τ ο ύ ρ κ ω ν, θά δοξασθή 
δέ, έάν ένωθή μετά τής Ευρώπης, καί θά άνταμειφθή έν ουρανοϊς. 
Ό μέν βασιλεύς υπόπτως έδέχθη τον Ποσσεβίν, έν δέ Μόσχα 
έγένετο δεκτός, άναδειχθείς ικανός διπλωμάτης. Περί τού τουρ­
κικού πολέμου ώμίλησεν ολίγον, περί τού θρησκευτικού ουδόλως



Ιωάννης ο Κεραυνός. -189

καί μόνον έζήτησε νά έχωσιν οί έμποροι τής Ένετίας πλησίδν 
των ιερείς καθολικούς. Εκ Μόσχας άπήλθε προς τον Μπατώ- 
ριον, μετά πολλάς σκέψεις ύπεγράφη δεκαετής ανακωχή, μεθ7 δ 
ό Ποσσεβίν άνεχώρησεν εις Μόσχαν, ένθα προσεπάθει νά κατα- 
πείση τον Τσάρον νά υπαχθή τω Πάπα. Αλλ’ εις μάτην, δ 
Τσάρος τω άπήντησε, «το έμίν εργον είνε νά διευθύνω τά τής 
πολιτείας και ούχί τά τής εκκλησίας».

Η ατυχής έκβασις του πολέμου ήνάγκασε τον Τσάρον νά 
ζητήση τήν συμμαχίαν τής Εύρώπης καί προς τον σκοπόν τούτον 
άπέστειλεν εις Αγγλίαν τον Θεόδωρον Πισέμσκην, εις δν άνετέθη 
νά συνάψη συμμαχίαν μετά τής Αγγλίας κατά του βασιλέως 
τής Πολωνίας καί νά ζητήση διά τον Τσάρον τήν χεΐρα τής 
ανεψιάς τής βασιλίσσης, τής'Μαρίας Άστιγκς. Οί "Αγγλοι ούτε 
το έν ούτε τό έτερον ήθελον, έζήτουν μόνον εμπορικά προνόμια 
καί ασυδοσίαν εμπορίου. Έπί τω σκοπώ τούτω άπεστάλη εις Μό­
σχαν τον Ιούνιον του 1583 δ Ιεροονυμος Μπόους. Αί διαπραγ­
ματεύσεις παρετάθησαν έπί μακρόν. Ότέ μέν δ Τσάρος άπεδίω- 
κεν αυτόν, δτέ δέ έδέχετο, καί δέν είχον είσέτι λήξει, δτε άπε- 
βίωσεν δ Τσάρος.

Καί ή μέν είδησις τής υποταγής τής Σιβηρίας ύπδ του Έρ- 
μάκ έχαροποίησεν αυτόν, άλλ’ δ θάνατος του υίου του καί πολ- 
λαί άλλαι θλίψεις είχον καταβάλει αύτόν. Άπό των αρχών του 
1584 είχεν άναπτυχθή εσωτερικόν έλκος καί εξοίδημα εξωτερι­
κόν. Εις τά διάφορα μοναστήρια εστάλη διαταγή νά εύχωνται 
υπέρ τής υγείας του. Προ του θανάτου του εδωκε διαταγάς περί 
τής διοικήσεως τοΟ κράτους. Έκειραν αυτόν εις μοναχόν έν ήμι- 
θανεϊ καταστάσει, τή 18 Μαρτίου 1584. Συζύγους ελαβεν 
επτά* 1) τήν Αναστασίαν Ρωμάνοβναν, 2) τήν Μαρίαν Γεμ- 
ρίουκόβναν, 3) τήν Μάρθαν Βασίλειεβναν Σομπάκιναν, 4) τήν 
’" Ανναν Άλεξέεβναν Κολτόβσκαν, 5) τήν Ανναν Βασιλτσικόβαν, 
6) Τήν Βασιλικήν Μελέντίεβαν καί 7) τήν Μαρίαν Θεοδωρόβναν
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Ναγάϊαν. Διαδόχους κατέλιπε τον Θεόδωρον έκ τής Αναστασίας 
καί τον Δημητρών έκ τής Μαρίας Ναγαίας.

Τινές τών ιστορικών Οεωροϋσι τον Ιωάννην ώς τύραννον, έτε­
ροι δέ— ώς φρενοβλαβή. Οί ιατροί — ό καθηγητής Τσιστόβιτς 
καί Κοβαλέβσκης — άνευρίσκουσιν έν αύτώ διανοητικήν διατά- 
ραξιν.

(Απόσπασμα έκ του άρθρου τού Β. Στορόζεβ).



ΟΛΙΓΑ ΤΙΝΑ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΠΡΩΤΩΝ ΠΑΡΑΣΤΑΣΕΩΝ

Ή τοαγωδία « Ό θάνατος Ίωάννου του Κεοαυνου » έδίδά- 
χθη το πρώτον επί τής σκηνής του θεάτρου «Μαρίας» τή 12 
Ίανουαρίου 1867, ώς εύεργετική του Α. Α. Νείλσκη. Ή έμφά- 
νισις του έργου τούτου κατέλιπεν έποχήν έν τοΐς χρονικοΐς του 
έθνικοΟ ρωσσικοΟ θεάτρου.

Ή μεγάλη φιλολογική φήμη, λέγει ό Α. Γ. Βόλφ, ώς καί 
ή κοινωνική θέσις του συγγραφέως ύπεχρέωσαν την οιευθυνσιν 
τοϋ θεάτρου νά καταβάλη ιδιαιτέραν έπιμέλειαν. Προσεκλήθη δ 
Πρόχορωβ, αρχαιολόγος καί είδήμων τής ρωσσικής αρχαιολο­
γίας, νά σχεδιάση τάς εικόνας τών θαλάμων του Τσάρου τής 
έποχής έκείνης, τά σκεύη, τάς στολάς κτλ. Τήν σκηνογραφίαν, 
τάς στολάς καί τά παρόμοια άνέθηκεν εις τούς έξοχωτέρους καλ- 
λιτέχνας, τον Μ. Α. Σίσκωβ, Μποτσαρώβ, Πρόχορωβ καί Μπάχ. 
Λί στολαί έγένοντο κατά τάς εικόνας του ακαδημαϊκού Β. Γ. 
Σφάρτς' εις δέ τον συγγραφέα άνετέθη ή έκλογή τών προσώπων.

Η πρώτη παράστασις ένεΐχέ τι το έπιβλητικόν. Απασα ή 
Αότοκρατορική Οικογένεια, ή Αυλή, το διπλωματικόν σώμα καί 
πάντες οί λογάδες τής κοινωνίας τής Πετρουπόλεως, οί καλλι- 
τέχναι, οί φιλόλογοι, παρήσαν έν τώ Οεάτρω.

Κατά τάς πρώτας παραστάσεις το πρόσωπον του Τσάρου 
Ίωάννου έπαιζε Βασίλειεφ δ Β , δςτις άπέτυχεν' είτα ο Β. Β. 
Σααουήλωβ, άποτυχών καί ουτος. Κατόπιν δ Α. Α. Νείλσκης, 
περί ού αυτός δ ποιητής συγγραφεύς έγραφεν έν τή « Φωνή » τής 
Πετρουπόλεως τά έζής έν έπιστολή προς τον Θ· Μ. Τολστόϊ.

Τμεΐς έδείξατε απ’ άρχής τής έμφανίσεως τής τραγωδίας « Ό 
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θάνατος Ίωάννου του Κεραυνού» ίδιάζον ένδιαφέρον* τούτου 
ένεκα έπάναγκες λογίζομαι νά είπω ύμΐν τήν περί του Νείλσκη 
γνώμην μου έν τώ προσώπω Ιωάννου του Κεραυνού. Παρ έμοί 
κριτή, ούδείς τών ρώσσων ηθοποιών έςετέλεσε τον χαρακτήρα 
τούτον, ώς δ κ. Νείλσκης. Γνωρίζω, δτι πολλοί δέν συμφωνουσι 
προς τήν γνώμην μου, άτε προδιατεθειμένος υπέρ του Νείλσκη, 
ώς γινώσκοντος καλώς το μέρος του. Καί είναι μέν αληθές τούτο* 
άλλ δμως, ώς λέγει γαλλικόν τι βιβλίον περί μαγειρικής, «διά νά 
κάμη τις καλόν « γΙαχνί άπδ λαγωόν, πρέπει νά έχη πρώτον 
αύτόν τον λαγωόν». Τούτο, μεθερμηνευόμενον, σημαίνει* Διά νά 
παίξη τις το μέρος του, οφείλει πρώτον νά έκμάθη τούτο καλώς. 
Ό κ. Νείλσκης έξέμαθε καί τά δύο μέρη — τον Ίωάννην καί τον 
Γοδουνώβ— σχεδόν άμέμπτως. Λέγων σχεδόν, δεικνύω τήν 
άμεροληψίαν μου. Εκ πάντων τών ρώσσων ήθοποιών, εξαιρέσει 
του Λεωνίδωβ, μόνος δ Νείλσκης έγνώριζεν έκ στήθους το υ,έοος 
του, οπερ είναι δ πρώτος όρος, δςτις απαιτείται παρά του ηθο­
ποιού. Καί δέν ήρκέσθη έν τούτω μόνω. Διεισέδυσεν εις τον χα­
ρακτήρα του διδασκόμενου προσώπου, ούδέν παρέλειψε χαρακτη­
ριστικόν καί ελυσε τό ουσχερές ζήτημα τής ένώσεως τής ιδέας 
τής βασιλικής μεθ’δλων τών παντοειδών ανθρωπίνων παθών. 
Μέρη τινά ήσαν συγκινητικώτατα . . . Κατά τήν άνάγνωσιν λ. χ. 
του συνοδικού έξαισίως απήγγειλε.

«Δεκαπέντε"; . . . ήσαν περισσότεροι. Γράψον είκοσι! ». Τό 
μέρος τούτο ού μόνον τό μειδίαμα τών θεατών δέν προύκάλεσεν, 
ώς συνέβη αλλαχού, ένθα έδιδάχθη δ «Θάνατος του Κεραυνού» 
αλλά τουναντίον ένεποίησε βαθυτάτην έντύπωσιν. ’Ακούων τον 
Νείλσκην, άνεμνήσθην του έν Βεϊμάρ ήθοποιου Λεφέλδ' έκ φόβου 
αποτυχίας, προέτεινα αύτώ νά παράλειψη τό μέρος τούτο* «ου­
δέποτε, υπέλαβεν δ Λεφέλδ, ΐοΐι χνθΓάθ ίΐιιΐθη 8θ1ιοη Εαοΐϊθη 
νθΓΐΓθίβθη». Καί όντως ουδείς έμειδίασε.—Θαυμασίως δ Νείλ­
σκης έξέφρασεν δλην τήν φρίκην του Ίωάννου έν τοΐς εξής* « Ποιος 
βρυγμός έν τοΐς καταχθονίοις ; ». Θαυμασίως έγονυπέτησε προ τών
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Βογιάρων καί θαυμασίως διέκοψε τον Σουίσκην’ «Σίγα, άνδρα- 
ποδον!», μεθ’δ απήγγειλε τάς πρώτας γραμμάς τής μετάνοιας 
του διά φωνής οργίλης καί απειλητικής. Ή έκ προμελέτης αυτή 
άντίφασις τής φωνής πρδς τήν σημασίαν τών λέξεων ένεποίησε 
βαθεΐαν έντύπωσιν, ψυχολογϊκώς πιστήν καί νέαν καθ’ολοκληρίαν. 
Λεπτότατα έξέφρασεν έν τή σκηνή του Ιωάννου μετά τών μάγων 
τδ αίσθημα έκεΐνο, δπερ καταλαμβάνει τδν Ίωάννην έν τή πα­
ρουσία τής κακής δυνάμεως. Αύτδς ούτος προκαλεΐ ταύτην, άλ- 
λ’ άπαρνεϊται, φοβείται καί θέλει νά τιμωρήση. Τοιαυτα λεπτά 
χαρακτηριστικά παρά τώ Νείλσκη ύπήρχον πολλά, άλλ’ υπήρξαν 
καί έλλείψεις. Έν τή σκηνή του Ιωάννου καί Γαρδάρουμπα ύπήρ- 
ξεν ολίγον μονότονος* δτε ο Γαρδάρουμπας έρριψεν αυτώ τδ χει- 
ρόκτιον, ώφειλε, κατ’ έμέ κριτήν, νά σιωπήση έπί στιγμήν τινα, 
ν’ άρχίση ήπίως καί νά συγκρατήση εαυτόν, σχεδδν μετά ψιθυρι­
σμού* «Τις έξ υμών τών δύο παρεφρόνησε ; Συ ή δ βασιλεύς; 
Πρδς τί δέ τούτο τδ χειρόκτιον; ». Καί είτα νά έκχειλίση τήν ορ­
γήν του μέχρι παρανοίας. Έν τή πέμπτη πράξει, δτε φέρεται έπί 
τής έδρας, παρουσιάζεται πολύ ίσχνδς καί καταβεβλημένος Κάλ- 
λιον αύτου δ Λεφέλδ έπωφελήθη τήν στιγμήν, καθ’ήν είδε, κα- 
τακείμενος έπί του έδάφους, τούς μίμους καί έρπει μετά φρίκης 
υ,ακράν αύτών. — Κατ’ έμήν γνώμην ο Νείλσκης είναι δ άριστος 
τών οώσσων τραγικών, οίτινες ύπεδύθησαν τδ πρόσωπον τού 
Ιωάννου καί ώς τραγικδς θά εχη λαμπρδν μέλλον, έάν διά τών 
υ,έσων, άτινα διαθέτει, έκγυμνασθή έν τή σοβαρά καί αυστηρά 
σχολή, άνευ τής οποίας δέν είναι δυνατδν σοβαρδν δράμα. Όσον 
καί άν εχη τδ τάλαντον τού ήθοποιού, δέν δύναται μεθ’ δλην του 
τήν ιδιοφυίαν νά τύχη τής όεούσης τελειότητος, ώς καί δ άοιδός 
αεθ’ δλην του τήν ώραίαν φωνήν, άνευ σχολής καί μεθόδου. — Ή 
φυσικότης, βεβαίως, έν τή τέχνη είναι άποχρώσα. Πάσα αυτής 
εκφανσις οφείλει νά ήναι φυσική, ήτοι οφείλει νά συνάδη πρδς 
τούς κανόνας τού αληθούς. Άλλ’ή ούσία τής τέχνης είναι τδ 
ύψιστον καλδν ή ή ύψίστη αλήθεια (δπερ εινε έν καί τδ αύτδ) 
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κοή διά τούτο ούχί πάσα έκφανσις φυσική δύναται νά προσαρμο- 
σθή έν τή τέχνη, ήτις απορρίπτει πάν τδ προστυχόν, πάν το άχρη­
στον και διατηρεί μόνον πάν δ,τι άγει εύθύ προς τον σκοπόν, ήτοι 
προς τήν έκφρασιν τής δεδομένης ιδέας. Ή φωτογραφία, ήτις ανα­
παράγει πάντα τά τυχαίως υπάρχοντα τής φύσεως, ουδέποτε 
θ’άποβή τέχνη. Ή ζωγραφική δμως, ήτις παραγνωρίζει τάς λε­
πτομέρειας καί αναγνωρίζει εκείνα μόνον τά χαρακτηριστικά του 
πρωτοτύπου, άτινα άποτελούσι τον χαρακτήρα αυτού, είναι ή 
ύψίστη έκφρασις τής τέχνης. Έν τή σκηνική αναπαραγωγή τών 
χαρακτήρων πολλώ μάλλον ή αλλαχού δέον νά έχηταί τις του 
απολύτως αναγκαίου μόνου, δπερ άγει εύθύ προς τον σκοπόν. Η 
σκηνική τέχνη έλαττον παντός επιτρέπει τδ τυχαΐον’ έκάστη πε­
ριττή κίνησις ου μόνον είναι άχρηστος, άλλα καί επιβλαβής. Τδ 
πλαίσιον, έντδς του οποίου άναστρέφεται ή δραματική παράστα- 
σις τοσούτον είναι στενόν, ό χρόνος, δν διαθέτει, τοσούτον βραχύς, 
ώςτε έκάστη στιγμή είναι πολύτιμος εις τδν ηθοποιόν' έκάστη αύ­
του κίνησις εχει σημασίαν* δ ήθοποιός, ου μόνον κιβδήλως, αλλά 
καί απαθώς νά φέρηται δέν δικαιούται. Ή απάθεια έν τή σκηνή 
είναι απώλεια χρόνου, ήτις ούδαμώς άναπληρουται δι’ έτέρου τί­
νος. Ιά μέρη, άτινα άπαγγέλει δ ήθοποιδς απαθώς, είτε έγείρεται, 
είτε κάθεται, είτε βηματίζει άνευ τινδς ανάγκης, ίσοδυναμουσι 
πρδς μέρη, άτινα είναι διαγεγραμμένα έκ τής δικαιοδοσίας καί 
προκαλουσι τήν στενοχώριαν καί αδημονίαν τών θεατών. Δέν δύ­
ναμαι ν’ άποφανθώ, δτι δ Νείλσκης εχει πλήρη συνείδησιν τού 
κανονος τούτου, άλλ δμως κάλλιον παντδς σύνοιδε τούτο έν τώ 
προσώπω του Τωάννου. Τδ νά βλέπω καί ακούω τδν Νείλσκην, 
ώς Ίωάννην, ήσθανόμην ίδιάζουσαν καλλιτεχνικήν ήδονήν, λυ­
πούμαι δέ, δτι τδ κοινδν έν τώ προσώπω τού Ίωάννου άπώλεσε 
τδν Γοδουνώβ.

Έκ του «Ενιαυσίου περιοδικού τού θεάτρου».



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

(Σελ. 1). Κ εραυνον. Προετιμήσαμεν την μετάφρασήν ταν- 
την άντί τον «Φοβερού. Τρομερού, Σκληρόν» ώς σννάδον- 
Οαν μάλλον καί προς τό έτνμον της λέξεως (Γροζά — κε- 

। ραννός, Γρόζνιϊ == κεραννός = κεραννοβόλος) καί προς την
Ιστορίαν, ητις άναφέρει ονόματα στρατηλατών καί καταχτη­
τών διά τον έπιθέτον τοντον, ώς Πτολεμαίος ό Κεραννός, ό 
άδελφός Πτολεμαίον τον Φιλαδέλφον, Σέλενκος ό Γ' ό έπι- 
κληθείς Κεραννός κτλ. Έκτος δέ τοντον ό κεραννός διεδρα- 
μάτισε μέγα πρόσωπον έν τώ βίω τον Ίοιάννον.

(Σελ. 11). Βοηθόν και Παραστάτην. Ζνακόμτσοί καί Δερ- 
ζάλνικοι έκαλονντο τό πάλαι πτωχοί παϊδες εύγενών, οϊτι- 
νες έζων έν ταίς οΐκίαις τών πλονσίων βοεβοδών καί βογιά­
ρων, τών οποίων έξετέλονν διαφόρονς ύπηρεσίας. Δννανται 
νά παραβληθώσι προς τούς παρ’ ήμϊν ^νχογνιονς, πρωτο- 
παλλήκαρα.

(Σελ. 12). Γαμήλιος άρτος. Κοροβάϊ ρωσσιστί στρογγνλος 
άρτος, τό έθος τούτο τηρείται καί παρ’ Έλλησι καί ιδία παρά 
τοϊς Καλνμνίοις. Έν τη πομπή τον γάμον, τη καλονμένη 
«Κανίσια» (Κάνεα, Κάνιστρα) νεάνιδες έν άρχαϊκη άμφιέ- 
σει, έχονσαι έρριμένας έπί τών νώτων τάς πλεξίδας, φέρον- 
σιν έπί κεφαλής, καθ’δν τρόπον έφερον τάςνδρίας, ώς άφη- 
γεϊται ό Ηρόδοτος, κάνιστοον μετά ξασμάτων, ήτοι άρ­
των οίονεί έξεσμένων καλλιτεχνικώς καί στιλβόντων. Σανο­

ί δενει δέ έκάστην νεάνιδα άδελφός η σνγγενής, κρατών γα-

I
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λόνιον ζωρού οίνου, μέχρι της οικίας τής νύμφης ένθα προς- 
φέρουσι ταύτα τοϊς νεονύμφοις. Ή γαμήλιος αυτή πομπή, 
ήτις παρά τοϊς Έλλησι του Πόντου καλείται «γαμοστό­
λος» έχει τι τό άρχαϊκώς θεαματικόν και πανηγυρικόν.

(Σελ. 14). Αιώνιον τό κράτος οου, Ρωσσία! Έν τω ρωσ- 
σικώ κεϊται κατά λέξιν «Νά μή σαπίση η Ρωσσία». Τό 
τοιουτον έχει ιστορικήν σημασίαν, καί είναι οίονεϊ άπάντησις 
εις τό Πολωνικόν έμβατήριον. Διά τον Έλληνα δέν έχει ση­
μασίαν. Ώς υπάρχουσι συνώνυμα λέξεων, ουτω ύπάρχουσι 
και συνώνυμα εννοιών. «Νά μή σαπίση ή Ρωσσία» σημαί­
νει «Νά ζήση ή Ρωσσία» καί κατ’ έκτασιν « Αιώνιον τό κρά­
τος σου, Ρωσσία» δπερ ΐσοδυναμεϊ προς τό «βασίλευε, κυ­
βέρνα βΡωσσία» κατά τό «κυβέρνα Βρετανία!»

(Σελ 16) ’Οπρίσνινα, ’Οπρίσνικοι. Σατράπαι, τοπάρχαι, 
τοποτηρηταί, προνομιούχοι. Αντίθετον του Ζεμσκίνα = νο- 
μαρχίαι, νομαρχιακά συμβούλια.

Όπρίσνινα εκαλείτο ώσαύτως καί ιδιαίτερον στρατιωτι­
κόν τάγμα, ίδρυθέν επί Ίωάννου του Κεραυνού.

(Σελ. 24). 'Ιδου Μπατον ρ ό βασιλεύς. Πάσαι αί ποός δυ- 
σμάς τού Κιέβου χώραι καλούνται γαϊ αι ή Λιτόαμ, (Λιθούη ή 
Λιθουανήγή), ών άρχουσι βασιλείς και βασιλόπαιδες, αί 
δέ προς άνατολάς κείμεναι καλούνται Όρδαί, ών άρχουσι 
Τσάροι καί Τσάρεβιτς.

(Σελ. 36). Μπάρσα και Τρεσκοτονχα, Ό λαός συνειθίζει 
νά καλή θωπευτικώς τά προσφιλή αύτώ αντικείμενα. «Δώσε 
λιγάκι από εκείνο τό άγιασμα ή άγιον μύρον, ήτοι οίνον». 
Τό ιστορικόν κανόνιον τού Ναυπλίου, δπερ ό στρατηγός Γο- 
νατάς έδειξε προς τον βασιλέα ’Όθωνα εκαλείτο « Κοζ/αχείλα ».

(Σελ. 46). Η νπερέχονοα άρχη από Θεού εστι. Κατά τό 
τού Αποστόλου Παύλου «Πάσα ύυχή έξουσίαις υπερεχού- 
σαις υποτασσέσθω* ου γάρ έστιν εξουσία, είμή από Θεού»· 
τήν τοιαυτην περί αύταρχίας και Τσαρισμού ιδέαν, θεωρίαν 
άνέπτυξαν τοϊς Τώσσοις οί "Έλληνες και διά τούτο καλείται 
αύτη « Θεωρία Ελληνική »,
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(Σελ. 52). Μέ πέτρας Θά διώξω μεν. Μέ τά λεμόνια θά 
τους πάρωμεν. Τούτο οί 'Ρώσσοι λέγουσιν «μέ τά καπέλλα, 
μέ τά καλπάκια θά τούς πάρωμεν.

(Σελ. 70). Μαλιούτας Σκουράτωξ η Σκουρλατό §ιτς. Έν 
τω ρωσσικω έπει. «Ή πρός τόν Κεραυνόν κατά τού Τσάρεβιτς 
καταγγελία » περί ου ποιείται μνείαν καί ό Α. Κ. Τολστόϊ έν τώ 
«Πρίγκηπι Άργυρω (Σερεμπριάνι), άναφέρεται δτι ό Κεραυ­
νός έκάλεσεν εις συμπόσιον τούς πρίγκηπας καί βογιάρους. 
Έν μέσω τού συμποσίου, δτε ύπό την επήρειαν τού οίνου 
έκαστος τών συνδαιτυμόνων ήρξατο έπαιρόμενος έπι ρώμη 
καί πλούτω, ό Κεραυνός έγερθείς ήλεγξεν αυτούς.» Ή ρώμη 
ύμών, ειπεν, παρά Κυρίου, τά δέ πλούτη ύμών παρ’ εμού 
έλάβετε. Έγώ μόνος δύναμαι νά έπαίρωμαι, καθόσον έλαβον 
τήν πορφύραν έκ τής Βασιλευούσης (Κωνσταντινουπόλεως)* 
έξεπόρθησα τήν Καζάνην καί τήν ένδοξον Άστραχάνην καί 
έξήλειζ/α τήν προδοσίαν έκ Νοβγοροδίου, Πσκώβ καί Μό­
σχας. Εις ταύτα ύπέλαβεν ό Μαλιούτας. Έκ τού Νοβγορο­
δίου καί Πσκώβ έξήλειι^ας τήν προδοσίαν, και δμως κάθη- 
ται ένταύθα καί τρώγει καί πίνει μετά σοϋ! ό Τσάρος τότε 
ρίι^τας βλοσυρόν βλέμμα έπι τού Τσάρεβιτς ειπεν εις τί συ- 
νίσταται η προδοσία ; Ό κακούργος Μαλιούτας ήρξατο τότε 
λέγων δτι ό Τσάρεβιτς προστατεύει τούς άποστάτας. Ό Κε­
ραυνός έξω φρενών γενόμενος, έκάλεσε τούς δημίους καί 
διέταξεν αυτούς ν’ άποκεφαλίσωσι τόν Τσάρεβιτς. Επειδή 
δμιος ούδεις έτόλμησε νά έμφανισθη, άνέλαβε τό έργον ό 
Μαλιούτας καί δεσμεύσας τόν Τσάρεβιτς άπήγαγεν αυτόν 
εις τήν λίμνην Ποτάεναν. Τούτο μαθούσα ή Τσαρίτσα Ανα­
στασία, ή κατόπιν μοναχή Μάρθα, έσπευσε πρός τόν αδελφόν 
αυτής Νικήταν Ρωμάνοβιτς Ζαχάριν καί παρακαλεϊ αυτόν νά 
σώση τόν Τσάρεβιτς, τόν βαπτιστικόν του, ον καί πράγματι 
σώζει, θυσιάσας τόν ιπποκόμον η κλειδούχον αυτού, ούτι- 
νος τήν κεφαλήν άποκό'φας ό Μαλιούτας έφερε καθημαγμέ- 
νην ένώπιον τού Τσάρου.

(Σελ. 71). ’Αρχόντισσα. Ρωσσιστί Μάτουσκα — Μητερίτσα, 
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μανούλα, κυρά, κυρούλα, δέσποινα και ιδιαιτέρους Παπαδιά. 
Κατ’έκτασιν = προσφιλής, σεβάσμια, γοητευτική.

(Σελ. 84). Γερόντιου. Ρωσσιστυκεϊται. Μικήτα (Νικήτα) 
ήδύνατο νά μεταφρασθη. Νικηταρά! έμπαικτικώς Ό Ελλη­
νικός λαός συνειθίζει ν’ άποδίδη ονόματα ενδόξων άνδρών 
είς ανθρώπους μηδαμινούς. Ούτω τό «Ύ^ηλάντης» μετέ- 
πλασεν εις «Ύψηλάντρην» ήτοι «ύεύστην». Μιαούλης=δει­
λός. Τρικούπης —μικρόνους κτ. Έκ σεβασμού πρός τό ιστο­
ρικόν και ένδοξον όνομα «Νικηταράς» μετεφράσαμεν «Γε­
ρόντιαν» ήτοι Γέρω-ξεκουτιάρη, δπερ αποδίδει άκριβώς τό 
«Μικήτα ».

(Σελ. 97). Άλατίρ, λίθον λευκόν πυ ρίπν ουν. Άλάτιρ ή 
Λάτιρ έκ του έλληνικού ήλεκτρος Λάτιρ λίθος ή λευ­
κός πύρινος λίθος ή απλώς πυρίπνους λίθος κατά τό ρο^σ- 
σικόν έπος είναι ήλεκτρος, δστις ενέχει κατά τάς δοξασίας 
τού ρωσσικοϋ λαού ιαματικήν καί θαυματουργόν δυναμιν. 
Έξ αυτού ήτο καί ό θαυματουργός σταυρός Λεβανίδοβ, 
πιθανώς έκ τού έπισκόπου Λεοντίου, τον όποιον έλαβεν 
ό Βλαδήμιρος έκτης Χερρονήσου (πλησίον τής Σεβαστου­
πόλεως), ένθα έβαπτίσθη καί μετέφερεν αυτόν εις Κίε- 
βον. — Προ τού σταυρού τούτου άδελφοποιούνται οί Μπογα- 
τήρες (ημίθεοι, τιτάνες) Ευρίσκεται παρά τάς διασταυρώ­
σεις τριών δρόμων, όπόθεν έκκινούσιν οί Μπογατήρες πρός 
τέλεσιν διαφόρων άθλων-

Ή Βαλτική θάλασσα καλείται Λάτιρ — θάλασσα, αί δέ άκταί 
αυτής— Λάτιρ-όρος. Κατά τό βιβλίον « Γολουμπίνα » ή Λά­
τιρ-θάλασσα είναι πατήρ τών θαλασσών, ό δέ Λάτιρ-λίθος 
πατήρ τών λίθων. ’Ήλεκτρος έπίσης ευρίσκεται καί έν Κιέβω, 
έν τη δεξιά όχθη τού Δναίπρου ( Βορυσθένους) είς τεμάχια 
πολλάκις δύο λιτρών ρωσσικών.

(Σελ. 99). Την λύραν μου την λιγερήν Ή « Γούσλη « 
(ρωσσιστί) μετηνέχθη είς Ρωσσίαν υπό τών Ελλήνων. Είναι 
τό άρχαϊον ψαλτήριον, Φόρμιγξ, κιθάρα, ή τό εβραϊκόν Κίν- 
νορ (κινύρα) υπάρχουσι διάφορα είδη «Γούσλη» όμοιάζοντα 
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προς την λύραν, κιθάραν, λαούτον η μανδολϊνον. Δι’ αύτώ^ 
οί άοιδοϊ καί ραφωδοί (Ζαγουσέλτσικοι καί σκαζάτελοι) ηδον 
τά κλέη τών άνδρών ήτοι τών μπογατήρων (ημιθέων, τι­
τάνων) και Ούδάλτσεβ ήτοι τών ηρώων. Ό Κικιν καί Βι- 
τιαγόβσκης είναι δύο τύποι τον άρχαίον έπους, άλλα τής 
παρηκμακυίας εποχής τού Νοβγοροδίου. Ό μέν Κικιν πα­
ρουσιάζεται ώς οδοιπόρος έχων τήν ομοιότητα προς τους 
αρχαίους Καΐίΐύ Ροκθοίιομθ, δτι καί αυτός, ώς λέγει, περι­
ήλθε τους άγιους τόπους καί είδε πολλά Θαύματα. Κατά τά 
τά άλλα είναι άπαταιών. Ό δέ Βιτιαγόβσκης είναι τύπος 
«Ουδάλτσα» ούδεμίαν έχοντος ομοιότητα προς τά αρχαία 
« Ιίαλληκάρια ». Είναι τύπος τού σημερινού «Παλληκαρά» 
καί δι’ αυτό καλεϊ τήν ταβέρναν «ούδαλόΐ)). Κυρίως έπρεπε 
νά μεταφρασθη.

’Απ’ τήν ταβέρναν έρχομαι, πού παν τά παλληκάρια. 
(Σελ. 113). Συνοδικόν = Δίπτυχον έκκλησιαστικώς.
([Σελ. 114), Έν χειμώνος ώρα. Εις τά βόρεια μέρη δέν 

πίπτει κεραυνός έν ώρα χειμώνος.
(Σελ. 147). Τό ελεός του — ή αύθεντείατου, ή εύγενεία τον.
(Σελ 149). *Άνθρωπος = δούλος. Ώς λέγομεν θά βάλω 

τους άνθρώπους μας (τους δούλους μας, τους έργάτας μας) 
νά τελειώσουν τήν δουλειά.

(Σελ. 151). Έξ ^Ινδιών. Ενταύθα εννοείται ώρισμένη 
χώρα, αλλά χώρα μυθώδης, πολύ μακράν κειμένη, κατά τό 
ρωσσικόν έπος.

(Σελ. 152). Ναγόϊ — παίζει μέ τήν λέξιν. Ναγόϊ=Γυμνός.
(Σελ. 156). Με τά τσιγκέλια. Παράδοξος σύμπτωσις έκ- 

φράσεως Τολστόϊ καί Βαβυλωνίας.
(Σελ. 156) Τσάρε — 'Ηλιε. Ώς ό Βλαδήμιρος έν τώ άρ- 

χαίω έπει καλείται «"Ήλιος» πέριξ τού όποιου στρέφονται 
οί μπογατήρες, ούτω καί ό Κεραυνός καλείται Ήλιος, περιξ 
τού όποιου στρέφονται οί βογιάροι.

(Σελ. 158). Οίδροι τού Ζατρικίου παρά τοϊς'Ρώσσοις ήσαν 
κατά τήν έποχήν έκείνην περσικοί. Ούτω* Σάχης = αρχίζω,
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έκκινώ, προχωρώ, βάλλω, επιτίθεμαι, παίζω. Φέραζ = Φε­
ρετζές = ποδόγυρος= βασίλισσα. Τσάρος= βασιλεύς.

(Σελ. 158). Την βασίλισσάν σου δ βασιλεύς. Καί ενταύθα
παίζει μέ τάς λέξεις. Κυρίως — ό Σάχης— τον φερετζέν σου 
= ό Τσάρος, ήτοι ό βασιλεύς — την βασίλισσαν.

(Σελ. 163). Τό τηλεβόλον τούτο κεϊται νυν έν τη περιοχή 
του Κρεμλίνου, ώς καί ό Τσάρος —κώδων.
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